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СВЯЩЕННОЕ  ПИСМІЕ 

У    ХРИСТІАНСКИХЪ    ЖЕНЩИНЪ. 


Священное  пнсаніе  внзгшаетъ  намъ  самыя  высокія  понятія  о  лпчноыъ  достопнствѣ 
женщины,  о  правахъ,  обязанностяхъ  п  благодѣланіи  ея  въ  домѣ  п  въ  Церкви.  —  Она 
создана  по  образу  Божію  и  одарена  всѣмп  способностями  и  стремленіямп,  кои  съ  одной 
стороны  дѣлаютъ  человѣка  властелиномъ  надъ  вещественною  природою,  а  съ  другой  прп- 
блпжаютъ  его  къ  духовному  міру.  Отъ  нея  грѣхъ  и  смерть,  но  отъ  нея  же  и  разруши- 
тель грѣха  и  смерти.  Близъ  заключеннаго  рая  она,  первая,  произнесла  слово,  Богъ, 
когда  родила  перваго  сына  и  сказала,  стяжаосъ  человѣка  Богомъ,  и  подлѣ  отвореннаго  рая 
она,  первая,  возвеличила  Господа  и  духомъ  возрадовалась  о  Богѣ  Спасѣ  своемъ.  Жен- 
ское сердце,  обрадованное  милостями  всемогущаго  Бога,  ненавпдѣло  враговъ  его,  а  лю- 
бящими его  любовалось,  какъ  лучами  солнца,  восходящаго  во  всей  силѣ  своей  ),  величало 
его ,  какъ  Господа  разумовъ ,  какъ  праведнаго  распорядителя  всѣхъ  судебъ  человѣче- 
скихъ,  и  похвалило  ту  одну  мудрость,  которая  состонтъ  въ  познаніп  Бога,  умѣло  мо- 
литься Ему  внутреннею  молитвою  и  признавало  ее  даромъ  его,  чаяло  обѣтованнаго  Спа- 
сителя и  по  озаренію  свыше  преднарекло  его  Мессіею  за  тысячу  лѣтъ  до  явленія  его"). 
Когда  же  онъ  явился :  тогда  благоволилъ  отвѣтпть  вѣрѣ,  любви  и  надеждѣ  женщины  от- 
кровеніями  ,  мплосердіемъ  и  возвышеніемъ  ея  личности  безсмертной.  Ей  первой  онъ 
открылъ,  что  онъ  Мессія,  что  Богъ  есть  духъ,  и  что  покланяться  Ему  надобно  духомъ  и 
истинною3).  Вѣру  женщины  и  усердіе  ея  ко  храму  Божію  превознесъ  онъ  похвалами:  для 
исцѣленія  недуговъ  ея  струилъ  изъ  себя  искры  творческой  жизни ;  случайное  паденіе  ея 
извинилъ,  какъ  постороннее  искушеніе,  сказавъ  однако:  иди  и  больше  не  грѣшн :  брач- 


1)  Суд.  5,  зі.  —  2)  1  Царств.  2,  1—11.  —  3)  Іоанн.  4,  2',.  25.  26. 
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ный  союзъ  ея  прпзналъ  нерушимымъ;  дѣтей  ея  бралъ  на  свои  руки  и  благословлялъ;  ма- 
терней волѣ  повиновался  самъ;  слушать  ученіе  свое  д&зволялъ  женщинѣ  всегда,  вездѣ  и 
у  ногъ  своихъ ,  потому  что  зналъ  и  цѣнилъ  лучшія  способности  ея  и  прозрѣвалъ  рвеніе 
ея  къ  распространен^  истины ,  оправданное  Фотиною  ,  Ѳеклою  ,  Муавіею ,  Еленою ,  Ни- 
ною ,  Клотилдою ,  Людмпллою ,  нашею  Еленою-Ольгою ,  и  многими  другими.  По  боже- 
ственной заповѣди  его  особа  женщины  неприкосновенна ,  цѣломудріе  ея  необходимо  для 
нравственной  чистоты  общества  такъ,  что  даже  взглядъ  на  нее,  не  дѣтскій,  не  ангельскій 
взглядъ  на  нее  объявленъ  грѣхомъ.  По  особенному  откровенію  его  она  есть  жена  мужа 
на  землѣ ,  а  на  небѣ  —  уже  какъ  антелъ  Божій1).  —  Еще  нѣчто  дивное  сказано  однимъ 
изъ  апостоловъ  его  о  женскомъ  полѣ :  пргяша  жены  отъ  вотресенія  мертвыхъ  своихъ 2). 
Дѣйствительно,  Сарептская  вдовица  и  Соманйтина  приняли  ожившпхъ  отроковъ  своихъ, 
Наинская  вдовица  —  возставшаго  сына  своего,  Марѳа  и  Марія —  вышедшаго  изъ. гроба 
брата  своего ,  Марія  Магдалина  и  прочія  мгропоснцы  —  воскресшаго  учителя  своего, 
Іоппійскія  вдовицы  —  ожившую  благодѣтельнпцу  свою  Тавиѳу.  Едва  понимаю ,  почему 
преимущественно  ягенщины  удостоены  были  этой  особенной  благодати  Божіей.  Такъ 
какъ  имъ  нечѣмъ  стяжать  земной  безсмертной  славы;  то  въ  замѣнъ  ея  дано  имъ  осяза- 
тельное удостовѣреніе  въ  безсмертіп  душъ  и  въ  воскресеніп  тѣлъ,  дабы  онѣ  не  гонялись 
за  тѣмъ ,  чего  достигнуть  здѣсь  не  могутъ  ,  и  жили  бы  праведно ,  чая  воскресенія  мерт- 
выхъ, блаженной  жизни  и  славы  будущаго  вѣка,  и  внушая  это  чаяніе  своимъ  дѣтямъ.  — 
Въ  евангеліи  представлено  не  мало  прпмѣровъ  любви  и  преданности  женщинъ  къ  Спаси- 
телю, и  ихъ  усерднаго  вшшанія  къ  божественному  ученію  его ;  но  нѣтъ  и  намека  на  то, 
чтобы  хоть  одна  изъ  нихъ  сдѣлала  ему  зло  ,  или  огорчила  его  :  напротивъ  сказано  ,  что 
даже  Пилатова  жена  почитала  его  праведнпкомъ  и  просила  своего  мужа  пощадить  его. 
Знать,  женщина  по  своей  природѣ  склонна  распознавать  и  любить  все  истинное,  доброе, 
прекрасное,  святое,  чудное,  божественное.  Отворись  ей  небо :  она  уйдетъ  туда  и  не  во- 
ротится на  землю. 

Въ  евангеліп  женщина  болѣе  видна  предъ  Богомъ  и  съ  Богомъ,  какъ  существо 
любимое  имъ  и  любящее  Его.  А  въ  посланіяхъ  святаго  Павла ,  этого  апостола  язычни- 
ковъ,  и  учителя  женщинъ,  которымъ  онъ  одинъ  писалъ  привѣтствія3),  она  болѣе  видна 
иредъ  мужемъ,  съ  мужемъ,   съ  дѣтьми,   одна,  и  въ  общеніи  съ  святою  Церковію. 

Ей  предоставлено  полное  право  располагать  собою  и  своею  судьбою  совершенно 
свободно.  Хочетъ  ли  она  остаться  въ  дѣвствѣ,  чтобъ  быть  святою  тѣломъ  и  духомъ: 
остается  по  волѣ  своей.  Надобно  ли  ей  выдти  замужъ :  нѣтъ  ей  запрещенія  на  то.  Ум- 
ретъ  ли  мужъ  ея :  она  свободна  сочетаться  бракомъ ,  съ  кѣмъ  хочетъ  *).  Если  мужъ  ея 
не  христіанинъ  и  не  желаетъ  жить  съ  нею:  въ  такомъ  случаѣ  ей  дозволено  разстаться 
съ  нимъ  5).  А  если  онъ  хочетъ  жить  съ  нею ,  то  она  не  должна  оставлять  его ,  потому 
что  расположенность  его  къ  ней  есть  уже  частица  уваженія  къ  ея  Вѣрѣ  хрнстіанской, 


1)  Матѳ.  22,  29.  зо.  —  2)  Послан,  къ  Евр.  11,  зз.  34.  35.  —  3)  Рим.  16,  з  и  дал.  Колос.  4,  15.  —  4)  1  Корине. 
7,  34— '.о.  —  1  Тимоѳ.  5,  14.  —  5)  1  Корине.  7,  15. 
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которое  при  благодати  Божіей  и  при  святомъ  поведеніп  ея  можетъ  переродиться  въ 
пламенную  любовь  ко  Христу  1) :  что  и  бывало  многократно  по  свидетельству  церковной 
исторіп. 

Бракъ  христіанки  честенъ,  святъ.  Ея  ложе  не  скверно,  чисто.  Мужъ  есть  глава 
ея :  а  она  есть  слава  его.  Оба  они  равны  другъ  предъ  другомъ  и  дополняютъ  себя  вза- 
имно. «  Ни  мужъ  безъ  жены,  ни  жена  безъ  іѵгужа  о  Господѣ.  Якоже  бо  жена  отъ  мужа 
(отъ  ребра  его),  сице  и  мужъ  женою  (раждается):  вся  же  отъ  Бога.  Женѣ  мужъ  долж- 
ную любовь  да  воздаетъ :  такожде  и  жена  мужу.  Жена  своимъ  тѣломъ  не  владѣетъ,  но 
мужъ:  такожде  и  муяѵъ  своимъ  тѣломъ  не  владѣетъ,  но  жена2).»  Отъ  нея  требуется  по- 
корность супругу  и  боязнь  опрокинуть  любовь  его ,  или  охладить  ее :  а  ему  заповѣдано 
любить  ее,  обращаться  съ  нею  благоразумно,  какъ  съ  сосудомъ  слабѣйшимъ,  оказывать 
ей  честь,  какъ  сонаслѣдницѣ  животворной  благодати,  и  даже  не  огорчать  ее.  —  понятно 
почему,  —  потому  что  горесть  для  женщины  есть  тоже,  что  засуха  для  нивы3).  —  Съ 
согласія  мужа  она  можетъ  уклониться  отъ  брачнаго  ложа  на  время ,  для  упражненія  въ 
постѣ  и  молптвѣ '').  Только  эта  вольноотпущенность  и  только  для  этой  цѣли  дозволена  ей 
христіанскимъ  закономъ.  —  Этотъ  законъ  оберегаетъ  красоту  женщины ,  стыдптъ  ее, 
еслибы  ей  вздумалось  брить,  пли  стричь  волосы  на  головѣ,  кои  даны  ей  для  украшенія5). 
и  совѣтуетъ  ей  одѣваться  нарядно,  но  съ  стыдливостію  и  цѣломудріемъ 6).  Хотя  наи- 
лучшее украшеніе  ея  составляютъ  добрыя  дѣла,  а  не  плетеніе  волосъ,  не  золото,  не  жем- 
чугъ,  или  многоцѣиныя  одежды;  однако  и  эти  наряды,  или,  какъ  сказано  въ  законѣ,  и  это 
украшеніе  лѣпотное  дозволено  ей.  Превосходный  законъ !  Ни  одпнъ  выспренній  фплософъ 
не  воображалъ  того,  что  въ  этомъ  законѣ  сказано  о  чадородіп  женщины.  Оно,  при  вѣрѣ, 
любви,  святости  и  цѣломудріи  ея,  сочтено  трудомъ,  доставляющпмъ  ей  вѣчное  спасеніе7). 
Знать,  скорби  и  мученія  родильницы  вѣдомы  Богу  одному,  и  потому  Онъ  одпнъ  вмѣнплъ 
ихъ  въ  заслугу  этой  живой  псполнительницѣ  велѣнія  своего :  раститсся.  Не  даромъ 
женщина  хочетъ  быть  матерью ,  когда  материнство  есть  право  на  мѣстечко  въ  раю !  — 
По  христіанскому  закону  мать  есть  власть  въ  домѣ,  власть  любви  и  любви  той,  которая 
съ  самоотверженіемъ  радѣетъ  о  временномъ  счастіи  и  вѣчномъ  сиасеніп  дѣтей,  а  дѣтн 
суть  быстрые  отвѣты ,  высказывающіеся  этой  власти  почтеніемъ ,  повиновеніемъ  и  тою 
благодарностію  ,  которая  платитъ  за  любовь  любовію ,  за  радѣніе  усердіемъ ,  за  самоот- 
вержение сомопожертвованіемъ 8).  —  Въ  священной  кнпгѣ  Бытія  сказано  о  женщинѣ, 
что  Богъ  создалъ  (охо8<ац.тг]ае)  ее  такъ ,  какъ  бы  выстроплъ  зданіе ,  пли  домъ.  А  въ  по- 
сланіяхъ  богодухновеннаго  Павла  ей  предложено  строити  домъ,  добріь  правити  домом»9). 
Итакъ  ея  дѣло  заниматься  домашнимъ  хозяйствомъ  и  вести  его  въ  порядкѣ ;  да  и  сама 
она  должна  походить  на  благоустроенный  домъ,  то  есть,  нмѣть  вѣру  какъ  божницу,  по- 
знаиія  какъ  свѣтъ  въ  окнахъ,  любовь  какъ  огонь,  добродѣтелп  какъ  дорогое  имущество. 


1)  1  Корине.  7,  із.  «.  16.  —  2)  ЕФес.  5,  23.  —  1  Корине.  11,  2.  7.  п.  12.  —  7,  з.  і.  —  з)  Ефѳс.  5.  —  Колоі . 
3,  18. 19.  —  1  Петр.  3,  7.  —  і)  1  Корине.  7,  5.  —  5)  1  Корине.  11,  6.  іа.  —  о)  1  Тимоѳ.  2.  у.  ю.  —7)  1  Тимоѳ.  2.  15.  — 
8)  5-я  заповѣдь.  —  Ефѳс.  6,  2.  —  1  Тимоѳ.  5,  3.  —  9)  1  Тимоѳ.  5,  I*.  —  Тит.  2,  5. 
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молчаніе  какъ  замокъ ,  благоразуміе  какъ  ключь ,  искуство  выметать  всякій  соръ  изъ 
мужа,  изъ  дѣтей,  изъ  домочадцовъ,  какъ  метлу,  умѣнье  извлекать  изъ  всего  пользу,  какъ 
пестикъ,  выжимающій  въ  ступкѣ  молоко  изъ  разныхъ  сѣмянъ. 

Женщина  не  законодательствуетъ ,  не  управляешь  гражданскими  и  политическими 
дѣлами,  не  носитъ  меча  и  не  льетъ  пушекъ,  не  правнтъ  рулемъ,  не  работаетъ  топоромъ, 
не  владѣетъ  зодческимъ  отвѣсомъ  и  правйломъ ,  звѣздъ  не  считаетъ ,  земли  не  мѣряетъ, 
логариѳмовъ  и  индііФФеренціальныхъ  и  интегральныхъ  псчисленій  не  выдумываетъ,  сло- 
варей не  пишетъ,  проновѣдей  не  говорить,  короче,  никакихъ  наукъ  не  сочпняетъ,  и  по- 
тому не  имѣетъ  того  вліянія  на  гражданское  общество ,  какое  имѣетъ  мущина ,  предста- 
витель права,  закона,  силы,  долга,  чести,  мысли.  Но  за  то  христіанскій  законъ  предоста- 
вляешь ей  другіе  способы  благотвошіаго  воздѣйствія  на  жизнь  общественную  и  церков- 
ную, способы  женственные. 

Онъ  обязываешь  ее  учиться  въ  молптвенномъ  собраніи  вѣрующихъ,  въ  этомъ  обще- 
доступномъ  и  даровомъ  университетѣ ,  въ  которомъ  св.  Грпгорій  и  Васплій  преподавали 
даже  естественную  исторію  въ  своихъ  Шестодневахъ.  « Жена  въ  безмолвш  да  учится. » 
(1  Тимоѳ.  2,  и.  12.)  Ея  ученье  есть  ея  сила.  Съ  многостороннимъ  просвѣщеніемъ  она 
будетъ  радужнымъ  сіяніемъ  въ  гостиныхъ  горницахъ,  послужнтъ  первымъ  свѣтомъ  для 
дѣтей,  положитъ  лучшую  основу  нравственнаго  характера  въ  новыхъ  поколѣніяхъ,  лучше 
иастроитъ  ихъ  духъ. 

Христіанскій  законъ  повелѣваетъ  женщинѣ  являться  въ  молитвенное  собраніе  вѣру- 
ющнхъ  съ  покрытою  головою,  съ  закрытымъ  лпцемъ,  ради  ателовъ*),  дабы  она  тутъ  не 
развлекала  собою  ни  епископовъ  и  пресвитеровъ,  —  этихъ  ангеловъ  Церкви,  ни  мущинъ, 
тайно  образующихъ  собою  херувимовъ  во  время  божественной  службы ,  и ,  невидимая, 
какъ  невидимы  сослужащіе  съ  пресвитерами  ангелы ,  уцѣломудривала  бы  себя  и  другихъ 
въ  часы  молитвы.  Ея  закрытость  въ  храмѣ  Божіешъ  (строго  соблюдаемая  на  Востокѣ, 
гдѣ  женщины  молятся  въ  верхней  закрытой  части  храма)  есть  превосходный  женствен- 
нохристіанскій  способъ  одухотворенія  общества  вѣрующихъ  и  молящихся.  Такъ  оно  пріу- 
чается  служить  Богу  въ  безстрастіи  духа  и  видѣть  въ  женщпнѣ  будущаго  ангела  Божія. 

Богобоязненное  и  чистое  житіе  христіанскихъ  женъ  есть  самая  сильная  ироповѣдь 
безъ  словъ  о  божественности  христіанской  религіп.  Такимъ  житіемъ  онѣ  могутъ  пріо- 
брѣтать  Христу  даже  тѣхъ  мущинъ,  которые  не  вѣруютъ  въ  него2).  Такъ  это  и  бывало. 
Напримѣръ :  блаженная  Меланія  старшая  обратила  въ  христіанство  супруга  племянницы 
своей  Авйты,  свѣтлѣйшаго  Аппроніана;  блаженная  Меланія  младшая  сдѣлала  христіани- 
номъ  дядю  своего  Волузіана,  умнѣйшаго  человѣка,  котораго  не  могъ  отклонить  отъ  язы- 
чества краснорѣчивый  Августинъ.  Женщина  губитъ  мущину ,  когда  власть  свою  надъ 
нимъ  почерпаетъ  въ  неистощимомъ  источнике  страстей  его :  напротивъ  она  спасаешь 
его,  когда  умъ  и  сердце  его  плѣняетъ  красотами  жизни  богоугодной. 


1)  1  Корине.  11,  ю.  —  2)  1  Петр.  3,  і.  2.  і. 
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Потаенный  въ  женскомъ  сердцѣ  человѣкъ,  то  есть,  «Христосъ,  какъ  возлюбленный 
Спасптель,  какъ  истинный  образецъ  жизни,  и  какъ  вѣчный  сожитель,  кротость  и  спокой- 
ствіе  духа  женщпнъ  '),  пхъ  степенность  и  благочестіе,  ставятъ  ихъ  въ  обществѣ  вѣрую- 
щихъ  такъ  высоко  и  прпдаютъ  имъ  такое  величіе,  что  предстоятелямъ  сего  общества 
епископамъ  велѣно,  въ  случаяхъ  с)гдебныхъ,  обращаться  съ  ними,  какъ  съ  родными, 
престарѣлыхъ  женщпнъ  увѣщавать,  какъ  матерей,  а  молодыхъ,  какъ  сестеръ,  со  всякою 
чистотою,  какая  бываетъ  между  родными  2).  Еппскопомъ  судится,  пли  увѣщавается  не 
чужая  женщина,  а  какъ  бы  мать,  пли  сестра  его.  Духовный  судъ  для  ней  есть  судъ 
семейный,  слѣдовательно  пристойный,  пскренній,  правдивый,  соединенный  съ  человѣчно- 
стію,  съ  уваженіемъ  къ  лицу,  судъ  о  посту пкѣ,  а  не  о  лпцѣ,  которому  судія — одпнъБогъ. 

Женщины  приносятъ  самую  лучшую  дань  Отечеству  и  Церкви,  приготовляя  свопхъ 
дѣтей  на  службу,  совершая  дѣла  христіанскаго  мплосердія,  и  радѣя  объ  украшеніи  хра- 
мовъ  Божіпхъ. 

Христіанскій  законъ  обязываетъ  общество  вѣрующпхъ  прпзрѣвать  бѣдныхъ  жен- 
щпнъ во  время  вдовства  и  шестидесятплѣтней  старости  пхъ,  и  снабдѣвать  пхъ  на  счетъ 
церковный  3).  Но  и  онѣ  не  остаются  въ  долгу  у  своихъ  кормпльцовъ,  а  молятся  о  нпхъ 
день  и  ночь  '').  Истинно -хрпстіанскія  вдовицы  принадлежать  къ  чпслу  тѣхъ  праведныхъ. 
ради  которыхъ  Богъ  мплуетъ  грѣшные  города. 

Таково  хрпстіанское  ученіе  о  женщпнѣ !  Никакая  фплософія  не  ставила  ее  на  такую 
просторную  п  свѣтлую  высоту,  на  какую  вознесло  ее  это  ученіе.  Не  удивительно  же,  что 
оно,  съ  первой  поры  своего  появленія  въ  мірѣ,  нравилось  женщпнамъ  такъ,  что  онѣ  не 
только  охотно  вступали  въ  общество  вѣрующпхъ  во  Христа  п  не  только  умпралп  за  него 
мученическою  смертію,  но  и  любплп  пріобрѣтать  тѣ  священный  книги  (ВфХіа),  коп  гово- 
рить о  нпхъ  такъ  справедливо,  чпталп  пхъ,  дорожплн  ими,  переписывали  ихъ,  украшали, 
распространяли. 

Письменные  памятники  хрпстіанства,  сколько  я  знаю  пхъ,  представляютъ  намъ  цѣлый 
рядъ  благочестпвыхъ  женъ  и  дѣвъ,  у  которыхъ  было  въ  рукахъ  священное  Писаніе  обо- 
его Завѣта.  Извѣстны  пмена  пхъ.  Извѣстна  дѣйственность  этого  ппсанія  въ  душахъ 
ихъ.  Извѣстно  участіе  пхъ  въ  снабженіп  храмовъ  Божіпхъ  п  общественныхъ  кнпгохранп- 
лпщъ  лучшпмп  п  богатоукрашеннымп  пзданіями  Евангелія  п  Апостола. 

Воскрешаю  память  этпхъ  любптельнпцъ  и  хранптельнпцъ  ппсаннаго  слова  Божія. 

• 

1.  Фпва.  2.  Прпскплла.  3.  Марія.  4.  ТрпФена.  5.  ТрпФОса.  6.  Перспда.  7.  Сестра 

Нпреева.  8.  Мать  РуФова.  9.  Юлія. 

(57  годъ  по  Р.  X.) 

Первая  между  ними  пзвѣстна  Фпва  діаконпсса  церквп  въ  Кенхрейской  прнстанп  го- 
рода Корпнѳа.    Съ  нею  апостолъ  Павелъ  нзъ  этого  города  отправплъ  свое  посланіе  къ 


і)  1  Петр.  3,  и.  —  -2)  1  Тимоѳ.  5,  2.  —  з)  1  Тішоѳ.  5,  и   16  —  и)  1  Тимоѳ.  5,  5. 
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Рпмлянамъ.  Когда  она  доставила  имъ  это  писанное  ученіе  его;  тогда  видѣли,  слушали  и 
читали  оное  увѣровавшія  во  Христа  Римлянки,  Прпскилла,  обратившая  къ  Господу  ученаго 
АлександрійцаАполлоса,  Марія  много  потрудившаяся  для  Павла,  ТриФена,  ТриФОса  и  воз- 
любленная Персида,  много  потрудившіяся  для  Господа,  сестра  нѣкоего  Нпрея,  мать  РуФа 
п  Юлія  1).    Это  было  въ  57  году  христіанскомъ. 


10.  Еводія.  11.  Синтихія. 

(62  годъ.) 

Спустя  пять  лѣтъ  апостолъ  ПавЕлъ  наппсалъ  два  посланія,  одно  къ  Колоссянамъ  въ 
малой  Азіи,  а  другое  къ  Филиппійцамъ  въ  Македоніи.  Колоссяне,  по  его  желанію,  отпра- 
вили посланіе  его  въ  сосѣдній  городъ  Лаодикію.  А  тутъ  оно  читано  было  въ  собраніи 
христіанъ;  тутъ  его  видѣлъ  и  слушалъ  и  НимФанъ  съ  супругою  н  со  всѣмъ  семействомъ 
своимъ  2).  Въ  городѣ  же  Филішпахъ  удостоились  впдѣть  и  слушать  апостольское  посланіе 
Еводія  и  Синтихія.  Обѣихъ  христіанокъ  этихъ  Павелъ  умолялъ  тоже  мудрствовати  о 
Господѣ,  то  есть,  хранить  одинаковый  христіанскій  образъ  мыслей  3) 


12.  А  п  ф  і  я. 

(63  годъ.) 

Въ  дни  Павла  въ  городѣ  Колоссахъ  жплъ  именитый  гражданннъ  Филимонъ.  Онъ, 
увѣровавъ  во  Христа,  назначилъ  домъ  свой  для  обществеынаго  богослуженія,  и  отличался 
особенною  любовію  къ  хрпстіанамъ.  У  него  была  жена  Апфія,  достойная  сподвижница 
его  ради  Господа.  Она  впдѣла  посланіе  ап.  Павла,  написанное  супругу  ея,  и  читала,  или 
слушала  апостольское  привѣтствіе:  «Апфіѣ  сестрѣ  возлюбленной  благодать  и  миръ  отъ 
Бога  Отца  и  Господа  Іисуса  Христа». 


13.  Лойда.  14.  Евнпка.  15.  Клавдія. 

(68  годъ.) 

Современницы  ея  Лойда,  бабушка  Тимоѳея,  и  мать  его  Евнйка,  обѣ  Іудеянкп,  а 
потомъ  Христіанки  4),  жившія  въ ,  малоазійскомъ  городѣ  Листрѣ,  или  Дервіи,  наставили 
его  сперва  въ  законѣ  Іудейскомъ,  а  потомъ  въ  евангельскомъ  —  такъ  хорошо,  такъ 


1)  Римл.  16,  1.  2  и  дал.  —  2)  Колосс.  4,  15.  16.  —  з)  Филиппи  4,  2.  —  й)  2  Тимоѳ.  1,  5.  — ,Дѣян.  16,1  —  4. 
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основательно,  что  когда  апостолъ  Павелъ  былъ  въ  томъ,  или  другомъ  городѣ,  тогда  та- 
мошніе  христіане  представили  ему  Тимоѳея,  какъ  собрата  отличнаго  по  свѣдѣніямъ  и 
благовравію.  Апостолъ  рукоположилъ  его  въ  епископа  въ  городъ  Ефѳсъ  1),  іі  наппсалъ 
ему  два  пастырскія  посланія.  Въ  первомъ  онъ  вспомяпулъ  о  нелпнемѣрной  вѣрѣ  бабушки 
и  матери  его,  а  во  второмъ  привѣтствовалъ  его  отъ  лица  Римской  христіанки  Клавдіи, 
которая  знала,  что  пишется  къ  нему  посланіе,  п,  вѣроятно,  видѣла  оное,  и  потому  просила 
апостола  приписать  въ  концѣ  его:  «цѣлуетъ  тя  и  Клавдія». 


16.  Д  р  у  з  і  я. 

(97  годъ). 

Всѣхъ  апостоловъ  Христовыхъ  пережилъ  дѣвственный  Іоаннъ  Богословъ.  Когда 
онъ  изъ  Патмосскаго  заточенія  возвратился  въ  Ефѳсъ  по  смерти  рпмскаго  императора 
Домиціана,  послѣдовавшей  въ  сентябрѣ  мѣсяцѣ  96  года  по  Р.  X  ;  тогда  воскресплъ  изъ 
мертвыхъ  госножу  Друзію,  и  потомъ  по  случаю  свиданія  съ  благочестивыми  дѣтьми  ея 
написалъ  ей  посланіе,  въ  которомъ  выразилъ  свою  радость  о  томъ,  что  дѣти  ея  хранятъ 
истинное  ученіе  евангельское,  повторплъ  заповѣдь  о  любви  къ  ближнпмъ,  какъ  главное 
правило  христіанской  жизни,  и  проч.,  и  наконецъ  привѣтствовалъ  ее  отъ  лица  дѣтей 
сестры  ея.  Отъ  этой  Друзіи,  которой  имя  зналъ  и  передалъ  потомству  Декстръ  писатель 
4  вѣка  3),  сіе  посланіе  Іоанна  досталось  въ  наслѣдство  всему  хрпстіанскому  міру. 


17.  Е  в  г  е  н  і  я. 

(180—193  год.). 

Во  второмъ  вѣкѣ  всѣ  новозавѣтныя  книги  были  извѣстны  въ  главныхъ  хрпстіан- 
скихъ  Церквахъ,  и  вмѣстѣ  съ  избранными  чтеніями  изъ  Ветхаго  Завѣта  составляли  три 
сборника  подъ  названіями,  Евангеліе,  Апостолъ  и  Пророки.  Вторый  сборнпкъ,  содер- 
жавши! посланія  апостола  Павла,  имѣла  въ  рукахъ  своихъ  дѣвица  Евгенія,  дочь  пмени- 
таго  Римлянина  Филиппа,  котораго  пмператоръ  Коммодъ  назначплъ  епархомъ  въ  городъ 
Александрію.  Тамъ  она  выучилась  всѣмъ  наукамъ,  и  случайно  получивъ  посланія  Павла, 
прочла  пхъ  разсуднтельио ,  поняла  суету  міра,  переодѣлась  въ  мужское  платье  и  ушла  въ 
одинъ  монастырь  близъ  Александріи,  гдѣ  и  крестплъ  ее  еппскопъ  Еленъ.    Въ  послѣдствіп 


і)  1  Тішоѳ  4,  и.  —  2  Тимоѳ.  1,  і.  —  ЕизеЬ.  Нізіогіа  Ь.  III.  с.  4.  —  •>)  2  Тимое.  4,  20.  —  ::)  Ѵоіііі  сигае  рЬі- 
Т.  іѵ.  р;і§\  322. 
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отецъ,  мать  и  братья  ея  со  всѣми  домочадцами  наставлены  были  ею  въ  христіанскомъ 
закоиѣ.  Отецъ  ея  скончался  въ  санѣ  епископа,  а  она  съ  матерью  своею  Клавдіею  воз- 
вратилась въ  Рпмъ,  гдѣ  и  была  замучена  во  время  царствованія  Галліена.  Память  ея 
24  декабря  1). 


18.   Іуліана. 

(235—236  год.) 

Въ  началѣ  третьяго  вѣка  въ  Каппадокійскомъ  городѣ  Кесаріи  жила  дѣвица  Іуліана, 
христіанка.  Она  въ  теченіи  двухъ  лѣтъ  (235  и  236)  укрывала  въ  своемъ  домѣ  знамени- 
таго  Оригена  во  время  гоненія  императора  Максимина,  и  подарила  ему  греческій  пере- 
водъ  Ветхаго  Завѣта,  сдѣланный  Спммахомъ.  Этотъ  подарокъ  ея  былъ  драгоцѣненъ 
тѣмъ  болѣе,  что  тогда  Орпгенъ  занимался  сличеніемъ  еврейскаго  текста  Бпбліи  съ  раз- 
ными переводами  ея  на  греческій  языкъ.  (ЕизеЬ.  VI,  с.  17). 


19.   I  у  л  і  а  п  и. 

(254  —  260  год.) 

Во  второй  половиыѣ  того  же  вѣка  при  императорѣ  Авреліанѣ  въ  Палестинскомъ 
городѣ  Птолемаидѣ  было  много  вѣрующихъ  въ  Господа.  Имъ  во  время  богослуженія 
читалъ  богодухновенныя  писанія  чтецъ  Павелъ.  Эти  писанія  знала  и  сестра  его  Іуліани, 
родная  ему  по  тѣлу  и  духу,  и  вмѣстѣ  съ  нимъ  замучена  была,  когда  язычники  выдали 
ихъ  обоихъ  Авреліану,  какъ  ревнителей  новаго  (будто-бы)  опаснаго  ученія.  Память  ихъ 
17  августа,  по  другому  мѣсяцослову  4  марта. 


20.   Мавр  а. 

(286  годъ). 

По  той  же  причпнѣ  вскорѣ  пострадали  чтецъ  Тимоѳей  и  супруга  его  Мавра.  Они 
жили  въ  Ѳиваидской  слободѣ  Пенапёонъ,  гдѣ  было  много  христіанъ.  Тимоѳей  въ  часы 
божественной  шгужбы  чпталъ  и  изъяснялъ  нмъ  священное  писаніе.  Узналъ  объ  этомъ 
правитель  Ѳиваиды  Арріанъ,  и  потребовалъ  отъ  него  всѣ  священный  книги.    Но  онъ  ему 


1)  Здѣсь  однажды  навсегда  замѣчаю,  что  почти  всѣ  свѣдѣнія  о  христіанскихъ  женщннахъ,  отъ  2  до 
10-го  вѣка,  заимствованы  мною  изъ  лучшаго  Греческаго  Сѵнаксаря  рукописнаго,  составленнаго  нѣкіимъ  Пет- 
ромъ  въ  X  вѣкѣ  послѣ  царя  Льва  мудраго,  и  переписаннаго  въ  1249  году.    Эта  рукопись  принадлежитъ  мнѣ 
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не  выдалъ  ихъ.  Тогда  Арріанъ  обратился  къ  жееѣ  его,  которая  была  еще  идолопоклон- 
ница и  только  20  дней  прожила  съ  нимъ  послѣ  брака,  и  обманомъ  склонилъ  ее  уговари- 
вать мужа.  Но  и  она  не  только  не  выдала  мучителю  священнаго  гшсанія,  но  и  сама  увѣ- 
ровала  въ  Христа,  и  вмѣстѣ  съ  супругомъ  была  замучена.    Память  ихъ  3  мая. 


21.  Анастасія  Рпмлянка. 

(Въ  концѣ  3-го  вѣка). 

Въ  числѣ  святыхъ  мученпцъ,  чнтавшпхъ  священное  ппсаніе,  хрпстіанская  Церковь 
чтитъ  память  Анастасіп  узорѣшптельницы.  Она  родилась  въ  Рпмѣ  отъ  Препексата  и 
жены  его  Фавсты.  А  наставникомъ  ея  въ  законѣ  Божіемъ  былъ  Хрпсогонъ,  мужъ  бого- 
боязненный и  мученпкъ  за  вѣру  во  Христа.  Онъ  толковалъ  ей  и  священное  писаніе. 
[ЫЬаох.а\Оъ  7гѵсИ-гѵ0?  "?  т5  Т-*1Ѵ  еь'?  Хсчотоѵ  тиатсѵ,  хал  ец  та  Ігда  ура^ата,  ті);  ауіаг 
Аѵаатасчоц].  Извѣстно  житіе  ея.  Извѣстно,  что  она  помогала  бѣднымъ,  служила  муче- 
никамъ  въ  темницахъ  и  погребала  ихъ,  наконецъ  сама  была  замучена  огнемъ.  Это  было 
при  царѣ  Діоклитіанѣ.    Память  ея  22  декабря. 


22.   Домна. 

(Около  302  года). 

Въ  самомъ  началѣ  четвертаго  вѣка  хрпстіанъ  постигло  лютое  гоненіе  рпмскаго 
императора  Макспміана.  Тогда  въ  малоазійскомъ  городѣ  Нпкомпдіи  жила  дѣвпца  Домна. 
Макспміанъ  поставплъ  ее  жрицею  въ  прпдворномъ  каппщѣ  своемъ,  посвященномъ  12  бо- 
гамъ  ').  Тутъ  она  случайно  достала  посланія  апостола  Павла,  всѣ  въ  одной  кнпгѣ  (^ѵти- 
^оіЗса  ттг]  ^фХо  ПаиХои  той  атсостто'Хои)  2)  п  прочптавъ  пхъ,  увѣровала  во  Христа  и  кре- 
стилась вмѣстѣ  съ  евнухомъ  Индп  во  время  похода  императора,  а  послѣ  крещенія  разда- 
вала бѣднымъ  все,  что  получала  отъ  царскпхъ  щедротъ.  Узналъ  объ  этомъ  начальникъ 
императорскпхъ  евнуховъ  и  посадплъ  ее  въ  темницу.  Но  она,  по  примѣру  Давида,  при- 
творилась пзступленною,  и  была  выпущена  оттуда.  Ее  принялъ  въ  свой  домъ  Нпкоми 
дійскій  еппскопъ  Анѳпмъ.  Когда  же  Макспміанъ  возвратился  изъ  похода  и  узналъ  все 
это;  тогда  началъ  гнать  и  мучить  всѣхъ  хрпстіанъ  Ннкомидійскихъ  и  сожегъ  ихъ  въ 
храмѣ  въ  цразднпкъ  Рождества  Христова.  Съ  ними  погибла  и  блаженная  Домна.  Память 
ея  28  декабря. 


1)  Ііріа  той  Іѵ  тш  таХатіы  5оз5еха5і'ои.  (Изь  Синаксаря  12  вѣка.  И  эта  рукопись  —  моя). 

2)  Въ  этомъ  же  Синаксарѣ  сказано,  что  она  имѣла  и  дѣянія  св.  апостоловъ.   "Еѵтихсйоа  5ё  тсрайеоі  тщѵ 
ауісоѵ  аттостоХыѵ  хаі  та!?  ёіиатоХаі;  той  ауіои  ПаиХоч. 

2 
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23.  Вріеннія.  24.  Февронія. 

(Около  302  год.) 

Перенесемся  изъ  Никомидіп  въ  Месопотамскій  городъ  Нпсиву.  Тамъ,  въ  тяжкіе 
для  христіанъ  годы  царствованія  Діоклитіана,  въ  женскомъ  монастырѣ  съ  дѣтства  пре- 
бывала молодая  инокиня  Февронія,  необыкновенная  красавица  и  примѣрная  подвижница. 
Главное  послушаніе,  которое  назначила  ей  игуменья  Вріеннія,  состояло  въ  изученіи  бо- 
жественна™ писанія  ({хеХе'тт)  таѵ  'іеГмѵ  урасрмѵ).  Тихо  проходили  дни  ея  подъ  кровомъ 
святой  обители.  Но  вдругъ  правитель  города  Селинъ  началъ  мучить  христіанъ.  Тогда 
монахини  разбѣжались:  а  Февронія,  больная,  была  схвачена  и  замучена.  —  Памятъ  ея 
25  іюня. 


25.  Мать  мученика  Іуліана. 

Около  того  же  времени  страдалъ  и  брошенъ  былъ  въ  море  мученикъ  Іуліанъ,  урож- 
денецъ  Киликійскаго  города  Аназарва.  Мать  его  была  благочестивая  христіанка.  Она 
воспитала  его  въ  христіанскомъ  законѣ,  занимала  чтеніемъ  священнаго  писанія,  и  поощ- 
ряла умереть  за  Христа,  когда  онъ,  осмнадцатилѣтній ,  содержался  въ  темницѣ.  Память 
его  21  іюня. 


26.   Ф  а  в  с  т  а. 

(303  годъ). 

Въ  царствованіе  Максиміана  замучена  была  огнемъ  св.  Фавста,  родившаяся  въ 
городѣ  Кизикѣ  отъ  богатыхъ  и  благочестпвыхъ  родителей.  До  мученичества  она,  по 
смерти  отца  и  матери,  жила  богобоязненно,  праведно  и  цѣломудренно ,  постилась,  моли- 
лась и  занималась  чтеніемъ  божественныхъ  писаній  (тт)  |хеХеттг]  тоѵ  ^еіоѵ  урафоѵ).  Память 
ея  6  Февраля.    (Изъ  рукоп.  Синаксаря  12-го  вѣка.) 


27.   А  г  ни. 

(304  годъ). 


Современница  Фавсты,  знатная  родомъ  римлянка,  Агни,  учила  слову  истины  мно- 
гихъ  приходившихъ  къ  ней  женъ  (еЗйаахеѵ  тоѵ  Хоуоѵ  хщ  аітрй&^)  и  убѣждала  ихъ 
вѣровать  во  Христа  и  служитъ  ему  одному.  За  это  гонители  христіанства  сожгли  ее 
огнемъ.    Память  ея  21  января.  (Изъ  рукоп.  Синаксаря  12  вѣка). 
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28.  Макрпна.  29.  Езшдія.  30.  Макрпна. 

(318  — 338  год.) 

Въ  четвертый  вѣкъ  у  хрпстіанъ  была  дпввыя  женщины  по  святости  жизни  и  по 
образованію.  Блаженная  Макрпна,  бабушка  Васплія  Велпкаго  п  Грпгорія  Нисскаго, 
слушавшая  въ  Неокесаріи  проповѣдп  святаго  Грпгорія  чудотворца  '),  прпнесла  въ  Каппа- 
докію  его  сѵмволъ  вѣры,  п  по  руководству  его  учила  этпхъ  внуковъ  свипхъ  2).  Вмѣстѣ 
съ  нею  Емплія  .мать  Васплія  п  Грпгорія  и  старшая  сестра  пхъ  Макрпна,  по  смерти  же- 
нпха  своего  не  пожелавшая  брака,  постоянно  занимались  чтеніемъ  свяшеннаго  ппсанія 
(Махріѵа  сиѵ  тц  і»/{|трі  таГс  ^еіои?  урасраі^  су^т^сѵса)  п  воспптаніемъ  малолѣтковъ, 
Васплія,  Навкратія,  Грпгорія,  Петра  и  прочпхъ,  въ  духѣ  хрпстіанскаго  благочестія  3). 


81.   Н  о  н  н  а. 

(326  —  346  год.) 

Въ  тоже  время  п  въ  той  же  Каппадокіп  набожная  Нонна  вымолила  себѣ  у  Бога 
сына  Грпгорія,  и  прп  самомъ  рожденіп  посвятила  его  на  служеніе  ему.  Когда  онъ  под- 
росъ  п  сталъ  учиться;  тогда  она  пптая  нѣжную  душу  его  благочестивыми  наставленіямп. 
дала  ему,  какъ  самый  дорогой  подарокъ.  священное  ппсаніе  л).  Въ  послѣдствіп  этотъ 
сынъ  матерней  молптвы  былъ  велпкій  богословъ  п  святый  отецъ  вселенской  церкви. 


32.  Ѳ  е  к  л  а. 

(послѣ  325  года). 

Около  того  же  времени  благородная  егпптянка  Ѳекла  своею  рукою  переписала  весь 
Ветхій  п  Новый  Завѣтъ  на  греческомъ  языкѣ.  Эта  рукопись  въ  1098  году  досталась 
72-му  александрійскому  патріарху  Іоанну  VIII,  по  прозванію  Кодонату.  и  съ  той  поры 
хранилась  въ  патріархіп  до  1628  года,  въ  который  знаменитый  несчастіямп  патріархъ 
Кпрпллъ  Лукарпсъ  подарплъ  ее  англійскому  королю  Карлу  I.  Она  понынѣ  находится 
въ  Лондонѣ.  Важность  ея  во  многпхъ  отношеніяхъ  давно  оцѣнена  учеными  мужами.  Ее 
печатали  нѣсколько  разъ.  Въ  Москвѣ  она  издана  была  въ  1821  году,  а  въ  Аѳпнахъ  не 
давно.    Вѣчную  память  оставила  по  себѣ  трудолюбивая  Ѳекла! 


Но  вотъ  еще  рядъ  свѣтлыхъ  женъ  хрпстіанскпхъ.  у  которыхъ  священное  ппсаніе 
было  настольною  кнпгою. 


і)  Скончался  въ  270  году.  —  2)  Письмо  св.  Василія  204  §  6.  Слово  о  св.  Духѣ  глава  27. —  з)  Всѣхъ  дѣтеіі 
у  Емнліи  было  10,  пять  сыновъ  и  пять  дочерей.  —  *)  Смотри  въ  творен,  св.  Григорія  стихи  его. 
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33.  А  н  ѳ  у  с  а. 

(347  —  367  год.) 

Анѳуса  мать  святаго  Іоанна  Златоустаго,  двадцатилѣтняя  вдова  и  вдовою  остав- 
шаяся до  конца  жизни,  о  которой  язычникъ  Ливаній  съ  удивленіемъ  говорилъ  сыну  ея, — 
«какія  чудныя  женщины  у  христіанъ»  —  Анѳуса  умная  и  благочестивая  просвѣщала 
душу  сына  своего  словомъ  Божіимъ.  И  этотъ  сынъ  ея  былъ  и  есть  величайшій  свѣтиль- 
никъ  вселенной.  Златоустымъ  прозвала  его  женщина,  приведенная  въ  восторгъ  красно- 
рѣчіемъ  его. 


34.   П  у  п  л  і  я. 

(363  годъ). 

Пуплія  діаконисса  Антіохійской  церкви,  вдова  послѣ  кратковременнаго  супружества 
устроившая  въ  своемъ  домѣ  обитель  дѣвственницъ,  вмѣстѣ  съ  ними  любила  пѣть  Псалтирь. 
Однажды  мимо  дома  ея  проходилъ  императоръ  Іуліанъ  съ  приближенными  своими.  Уви- 
дѣвъ  его  блаженная  Пуплія  велѣла  дѣвицамъ  громче  пѣть  12  стихъ  113  псалма:  «идолы 
язычниковъ  —  серебро  и  золото,  дѣла  рукъ  человѣческихъ:  подобны  имъ  да  будутъ  дѣ- 
лающіе  ихъ.»  Императоръ,  отрекшійся  отъ  Христа  и  отворившій  идольскія  капища,  не 
стерпѣлъ  такой  укоризны,  и  приказалъ  бить  ее  по  щекамъ.  Она  не  была  замучена,  и 
скончалась  мирно.    Память  ея  9  октября. 


35.  Моника. 

(354  -  364  год.) 

Моника  мать  знаменитаго  Августина  со  всею  материнскою  любовію  внушала  ему 
въ  дѣтствѣ  его  вѣру  христіанскую  и  наставляла  его  въ  законѣ  евангельскомъ,  когда 
же  онъ,  бывъ  еще*  отрокомъ,  презрѣлъ  всв  наставленія  ея  и  полюбилъ  ученіеМанихеевъ, 
со  слезами  умоляла  епископа  спасти  погибающаго  сына  ея.  Епископъ  сказалъ  ей:  «быть 
не  можетъ,  чтобы  сынъ  столькихъ  слезъ  могъ  погибнуть ».  И  дѣйствительно  онъ  не 
погибъ:  нанротивъ,  былъ  великій  учитель  церкви. 

Блаженной  Меланіи  римлянкѣ,  современницѣ  знаменитыхъ  христіанокъ,  Аглазіи, 
Фалконіи,  Маркеллы  и  блаженнаго  Іеронима,  усвояютъ  греческую  Псалтирь,  писанную 
на  пергаминѣ  весьма  мелкимъ  и  красивымъ  почеркомъ.  Она  хранится  въ  Аоонскомъ  мо- 
настырѣ  преподобнаго  Діонисія.  Къ  сожалѣнію,  я  не  видѣлъ  ее.  А  нашъ  паломникъ  о. 
Василій  Барскій  въ  1744  году  разсматривалъ  эту  рукопись,  и  сказалъ  о  ней  вотъ  что: 
«Еще  тамо  видѣхъ  книжицу,  елико  можетъ  быти  малу,  си  есть  Псалтырь  греческую,  на 
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пергаментѣ  зѣло  дробнымъ  и  прекраснымъ  писаніемъ  писанную,  юже  глаголютъ,  яко 
списа  своею  рукою  святая  преподобная  Меланія  Римлянина,  въ  которой  азъ  разсмотрѣвшп 
всѣ  листы,  никакого  о  семъ  надписа,  или  свидѣтельства ,  или  имени  Святой  не  видѣхъ, 
точію  обрѣтохъ  единъ  подписъ  ветхій  червленный  (истинный  ли,  или  притворный,  не  вѣмъ) 
сипевъ:  Алексѣй  во  Христѣ  Бозѣ  вѣрный  Царь  и  Самодержецъ  греческій  Еомнинъ:  откуду 
мощно  уразумѣти,  по  моему  мнѣнію,  яко  Псалтырь  оная,  аще  ли  есть,  или  нѣсть  святыя 
Меланіи,  ради  самыя  точію  диковинки  и  неудобно  обрѣтаемой  вещи,  дарова  оную  царь 
предреченный,  яко  Ктиторъ,  въ  обитѣль  сію».  (Путешествіе  п^чат.  въ  С.  Петербургѣ 
1785  года). 


36.  А  г  л  а  з  і  я. 

(330—419  года). 

Особенную  любовь  къ  священному  писанію  имѣла  благородная  и  ученая  Аглазія.  Ей 
блаженный  Іеронимъ  писалъ  самыя  замѣчательныя  письма  о  Библіи,  въ  коихъ  объяснены 
многія  изрѣченія,  казавшіяся  ей  темными  и  неудобовразумительными. 


37.   Ф  а  л  к  о  н  і  я. 

(тогда  же). 

Не  менѣе  Аглазіи  любила  евангеліе  современница  ея  Фалконія  Проба,  жена  про- 
консула АделФІя.  Она  стихами  воспѣла  жизнь  Спасителя  и  написала  книгу  о  божествен- 
ных!* предметахъ,  за  которую  благодарилъ  ее  Златоустъ  и  хвалилъ  Іеронимъ. 


38.   М  а  р  к  е  л  л  а. 

(тогда  же). 

Говорить  ли  о  знатной  римлянкѣ  Маркеллѣ,  которая  дружески  увѣдомляла  Іеронима 
о  томъ,  что  противники  его  осмѣивали  исправленный  имъ  переводъ  евангелія?  Скажемъ 
и  о  ней,  что  знаемъ.  Ей  блаженный  Іеронимъ  указывалъ  неточности  стараго  латинскаго 
перевода  Новаго  Завѣта,  и  писалъ,  что  въ  посланіяхъ  Павла  къ  рпмлянамъ  12,  і. 
и  къ  Тимоѳ.  1.  15.  надобно  читать;  Богу  служаще  йео  зегѵіепіез,  вѣрно  слово  и  всякаго 
пріятія  достоііно,  {ійеііз  зегто  еі  отпі  ассерііопе  сИ^пиз,  а  не  по  старому:  временгі 
служаще,  Іепірогі  зегѵіепіез,  человѣческо  слово  —  питапиз  зегто,  (ай  Магсеііат.  XXVII. 
Ер.  102). 
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39.  Царица  Евдокія. 

(408  —  450  год.) 

Въ  новомъ  Римѣ,  то  есть  въ  Константинополѣ  благочестивая  царица  Евдокія, 
дочь  Философа  Леонтія  и  супруга  императора  Ѳеодосія  младшаго ,  такъ  усердно 
занималась  чтеніемъ  свящеинаго  писанія  1)  и  такъ  любила  это  занятіе ,  что  даже  въ 
стихи  переложила  первыя  восемь  кнпгъ  Ветхаго  Завѣта  и  пророчества  Захаріи  и  Даніила. 
Это  переложеніе  ея  многюученый  патріархъ  Фотій  призналъ  и  назвалъ  трудомъ  знаме- 
нитымъ  2). 


40.  Сенаторша  Ѳеодора. 

(465  годъ). 

Мы  уже  знаемъ,  что  Нонна,  мать  святаго  Григорія  Богослова,  дала  ему  священное 
писаніе,  какъ  самый  лучшій  подарокъ.  Но  вотъ  и  другой  умилительный  примѣръ  подоб- 
ной внимательности,  матери  къ  сыну.  Въ  Константинополѣ  Ѳеодора,  жена  сенатора 
Евтропія,  малолѣтнему  сыну  своему  Іоанну,  когда  онъ  еще  ходилъ  въ  школу,  подарила 
евангеліе  въ  богатомъ  позлащенномъ  переплетѣ.  Мальчикъ  прилежно  читалъ  его,  и 
когда  подросъ  и  скрылся  въ  обители  неусыпающихъ  иноковъ,  то  и  тамъ  всегда  носилъ 
его  у  своей  груди.  Извѣстно,  что  онъ  въ  послѣдствіи,  неузнанный  родителями,  жилъ  въ 
кущѣ  на  дворѣ  ихъ  дома.  Тутъ  никто  не  видалъ  у  него  драгоцѣннаго  подарка  матери. 
Но  предъ  смертію  своею  онъ  объявилъ  ей,  что  онъ  сынъ  ея,  и  въ  удостовѣреніе  вручилъ 
ей  то  самое  евангеліе ,  которымъ  она  потѣшила  его  въ  дѣтствѣ.  Воображаю ,  какъ 
сладко  было  этой  матери  узнать  въ  таинственномъ  кущникѣ  родимаго  сына,  и  какъ  го- 
рячо облобызала  она  носимое  имъ  на  персяхъ  евангеліе  ея.  (Эту  рукопись  показываютъ 
на  Аѳонѣ  въ  Пандократорскомъ  монастырѣ). 


41.  Марія  Египетская. 

(522  годъ). 

Святая  Марія  Египетская  знала  наизустъ  написанную  въ  евангеліи  Луки  молитву 
святаго  Симеона  Богопріимца,  «Нынѣ  отпущаеши  раба  твоего,  Владыко,  по  глаголу 
твоему  съ  миромъ»  —  и  предъ  смёртію  своею  воспѣла  ее  въ  Іорданской  пустынѣ,  когда 
преподобный  Зосима  причастилъ  ее  святыхъ  таинъ. 


1)  Зосгаі.  Еѵа§г.  СЬгопіс.  Аіехапйгіп.  ТЬеорЬап.  —  2)  РЬоііі  ВіЫіоШес.  Сой.  173. 
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42.  Цареградскія  Скитницы. 

(527-565  год.) 

Въ  Константинопольскихъ  аскптиріяхъ,  устроенныхъ  благовѣрнымъ  царемъ  Іусти- 
ніаномъ  I,  подвижницы  читали  Псалтирь  по  усопшимъ.  (Nоѵе11.  59). 

43.  Ѳеодора  дѣво- вдовица  въ  день  брака. 

(717  годъ). 

Въ  царствованіе  Іустиніана  II  и  преемниковъ  его  Анастасія  и  ѲеодосіяШ(702 — 717. 
въ  городѣ  Кесаріи  жилъ  Ѳѳофилъ  саномъ.  патрицій.  Супруга  его  Ѳеодора  долго  была 
безплодна,  но  пламенно  молила  Бога  и  пресвятую  Богородицу  дать  ей  чадо.  Молитва  ея 
была  услышана.  Родивъ  и  выростивъ  дочь  Ѳеодору  же,  набожная  мать  посвятила  ее  на 
служеніе  Богу,  и  отдала  въ  монастырь  святой  Анны,  называемый  Ригидіонъ.  Тутъ  игу- 
менья обучила  ее  грамотѣ  для  того,  чтобы  она  читала  въ  церкви  священный  книги.  Но 
услышалъ  о  ней  царь  Левъ  Исаврянинъ  и  повелѣлъ  привести  ее  въ  Константинополь, 
дабы  сочетать  бракомъ  съ  сыномъ  своимъ  ХристоФоромъ ,  котораго  провозгласилъ  ке- 
саремъ.  Ихъ  обвѣнчали.  Но  вечеромъ  того  дня  Скиѳы  подступили  къ  Цареграду.  Для 
отраженія  ихъ  посланъ  былъ  ХристоФоръ,  и  въ  первой  схваткѣ  съ  ними  былъ  убитъ 
(717  года).  Узнала  объ  этомъ  обвѣнчанная  Ѳеодора,  и  тайно  ушла  пзъ  дворца,  сѣла  на 
корабль,  и  отплыла  на  родину,  гдѣ  и  вступила  въ  преяшій  монастырь  къ  великой  радости 
монашннокъ,  которымъ  нравилось  ея  разумное  чтеніе  святыхъ  писаній,  молитвъ  и  по- 
ученій.    Память  ея  30  декабря.    (Изъ  Синакс.  12  вѣка). 


44.  Царевна  Анѳуса. 

(741—775  и  далѣе). 

Второй  сынъ  вышеупомянутая  царя  Льва,  Константинъ  Копронимъ  имѣлъ  дочь 
Анѳусу.  По  смерти  его  она  спасалась  въ  Таоменійскомъ  монастырѣ.  Тутъ  отъ  всѣхъ 
инокинь  отличали  ее  слеза  въ  очахъ,  священная  пѣснь  въ  устахъ  и  евангеліе  въ  рукахъ. 
Память  ея  12  апрѣля. 


45.  Ѳ  е  о  к  л  и  т  а. 

(830  —  841  год.) 

Любимое  чтеніе  преподобной  Ѳеоклпты,  жены  Цареградскаго  богатаго  гражданина 
Захаріи,  было  чтеніе  священнаго  иисанія.  (Тт)  ^еХеттг)  тыѵ  урасрыѵ  ^а/оХаиеѵ).  Нпщелюбп- 


** 
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вая,  она  предузнала  свою  кончину.  По  смерти  ея  Цареградскіе  христіане  ежегодно  пере- 
мѣняли  одежды  на  нетлѣнномъ  тѣлѣ  ея,  и  съ  пѣніемъ,  святый  Боже,  опять  полагали  оное 
въ  раку. 


46.   К  а  с  с  і  я. 

(тогда  же). 

Современница  Ѳеоклиты  преподобная  инокиня  Кассія,  знаменитая  красотою  и  даромъ 
извитійствованія  церковныхъ  пѣснопѣній,  которую  царь  ѲеоФилъ,  при  выборѣ  себѣ  не- 
вѣстъ,  отринулъ  за  то  только,  что  она  на  слова  его,  отъ  жены  все  зло,  быстро 
отвѣтила,  но  отъ  нея  же  и  все  добро,  своею  рукою  написала  Псалтирь,  всю  сполна,  на 
шести  страничкахъ  въ  16  долю  пергаминнаго  листа,  и  написала  красиво,  четко  и  безъ 
сокращеній  словъ.    Эта  рукопись  хранится  въ  Синайской  обители.    Я  видѣлъ  ее. 


47.  Елена-Ольга. 

(955  годъ). 

Денница  спасенія  Россіи,  Ольга,  въ  святомъ  крещеніи  Елена,  первая  изъ  русскихъ 
женъ,  имѣла  въ  своемъ  теремѣ  евангеліе,  которое  принесъ  изъ  Цареграда  духовникъ  ея 
Григорій,  и  предуготовила  торжество  истинной  вѣры  въ  нашемъ  отечествѣ. 


48.  Анна  Ярославовна. 

(1044  годъ). 

Глаголитское  евангеліе,  которое  возлагали  на  голову  вѣнчанныхъ  въ  Реймсѣ  коро- 
лей Французскихъ,  и  о  которомъ  уже  отъ  нашего  Петра  I  узнали  Французы,  что  рѣчь 
въ  немъ  славянская,  а  буквы  глаголитскія ,  это  евангеліе,  какъ  полагаютъ,  принесено 
было  въ  Парижъ  дочерью  великаго  князя  Россійскаго  Ярослава  Анною,  когда  она  соче- 
талась бракомъ  съ  королемъ  Генрихомъ  I. 


49.  Ирина  Гавра. 

(1067  годъ). 

Въ  Синайскомъ  монастырѣ  я  видѣлъ  Четвероевангеліе,  написанное  въ  1067  году  на 
пергаминѣ  въ  осьмую  долю  болынаго  листа,  по  заказу  Приммикирія  Ѳеодора  Гавры  и 
супруги  его   Ирины.    Оба  они  изображены  тутъ  на  двухъ  отдѣльныхъ  листкахъ.    Онъ 
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стоить  предъ  Спасителемъ,  но  пониже  его.  Іисусъ  Хрпстосъ  правую  ручку  свою  положплъ 
на  голову  его,  а  лѣвою  поддерживаетъ  евангеліе  въ  богатомъ  переплбтѣ.  Супругу  этого 
сановника  ведетъ  за  руку  Божія  матерь.  Надъ  головою  ея  (Ирины)  написано  по  гречески: 
Богородице,  помозп  рабѣ  твоей  Иринѣ  Гавра.  Всѣ  лики  иаписаны  тутъ  правильно. 
Волосы  у  всѣхъ  ихъ  золотистые ,  а  цвѣтъ  лица  —  весьма  бѣлый  и  чистый  съ  алымъ 
румянцомъ. 


50.  Царпца  Евдокія. 

(1067-1071  год.) 

Въ  богатѣйшей  библіотекѣ  супруги  Греческаго  царя  Романа  Діогена,  многоученой 
Евдокіи  Макремволптиссы,  написавшей  несколько  замѣчательныхъ  сочпненій  въ  стпхахъ 
и  прозѣ,  напрпмѣръ,  о  обязанностяхъ  женъ,  о  упражненіяхъ  царпцъ,  о  житіп  монахинь, 
находились  лучшія  изданія  священнаго  писанія  ветхаго  и  новаго  завѣта.  (ВіЫіоШеса 
ЪіЫіоіЬесагшп.  Т.  И.  ра§.  924.  Е<Ш.  1739.) 


51.  Царпца  Марія. 

(1078—1081  год.) 

По  благочестивому  желанію  царицы  Маріс,  супруги  государя  НпкиФора  Вотаніата, 
знаменитый  Болгарскій  архіепископъ  ѲеоФплактъ  писалъ  толкованія  на  четыре  евангелія. 
Это  доказываютъ  четыре  стиха,  кои  краснописцы  постоянно  помѣщали  въ  самомъ  загла- 
віи  сего  творенія : 

Т%  §а.оСк(ос>г\;  іѵчбгцха  Марс'оц. 
'О  8е  триут](7а?  тои^  р.гХср^итои;  Хо'уоі>$, 
ЧЬрі?  аХтг^сЗ;  Ірусѵ  еиуеѵесаттід 
ѲгосриХахто?  тсо^хеѵар^о;  ВоиХуармѵ. 

Придумала  царпца  Марія. 

А  медоточпвыя  слова  сіп, 

Этотъ  трудъ  благороднѣйшей  души, 

Произвелъ  ѲеоФіілактъ  пастырь  Болгаровъ 1). 

Въ  Аѳонскомъ  монастырѣ  святаго  Павла  монахи  показываютъ  Греческое  рукопис- 
ное евапгеліе ,  въ  концѣ  котораго  читается ,  Къріе  сри'Хатте  (ЗааіХістстаѵ  Маріаѵ  =  Боже 


і)  ВіЫіоЙі.  ЬіЫіоіЬесаг.  Т.  I.  ра§.  484.  ЕсШ  .1739  аппі. 
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храни  царицу  Марію,  п  говорятъ ,  что  оно  было  пожертвовано  супругою  султана  Аму- 
рата  Маріею,  дочерью  Сербскаго  деспота  Гюрга.  Вѣрю  преданію  ихъ,  и  судя  по  почерку 
этой  отличной  рукописи  XI  вѣка  и  по  припискѣ  въ  концѣ  ея,  полагаю,  что  она  написана 
была  для  Маріи  супруги  царя  Вотаніата. 


52.  Супруга  протоспаѳаря  Василія. 

(1168  годъ). 

Въ  хА.ѳонскпхъ  монастыряхъ  я  видѣлъ  евангелія  и  псалтири ,  принадлежавшія  раз- 
нымъ  христіанкамъ ,  или  изготовленныя  усердіемъ  ихъ ,  и  пожертвованные  въ  разныя 
церкви.    Воскрешаю  память  и  этихъ  любительницъ  слова  Божія. 

Въ  книгохранилпщѣ  Кутлумушскаго  монастыря  есть  церковное  евангеліе,  писанное 
въ  1168  году  на  пергаминѣ  съ  надстрочными  красными  знаками  для  пѣнія  его.  Оно  из- 
готовлено было  Василіемъ  нротоспаѳаремъ,  то  есть  начальникомъ  царской  стражи,  и  су- 
пругою его,  которой  имя,  къ  сояшіѣнію,  изгладилось.  Оба  они,.въ  цвѣтѣ  лѣтъ,  изобра- 
жены на  оборотѣ  перваго  листа.  Протоспаѳарь  стойтъ  предъ  Іисусомъ  Христомъ  и  под- 
носить ему  евангеліе,  написанное  по  заказу  его,  въ  позлащенномъ  переплетѣ  и  богатомъ 
окладѣ:  а  жена  его  припала  къ  стопамъ  Спасителя,  и  правою  рукою  прикасается  къ  лѣ- 
вой  ножкѣ  его ,  а  лѣвую  приподняла  молитвенно.  Надъ  ними  и  подъ  ними  написано  по 
Гречески :  Господи  помоги  иріобрѣтшимъ  это  евангеліе,  и  помилуй  раба  твоего  Василія 
и  рабу  твою 


53.  Княгиня  Ирина,  въ  монашествѣ  ЕвФроспна. 

(1202  годъ). 

Въ  числѣ  многихъ  рукописей  Ватопедскаго  монастыря  замѣчательна  стихомѣрная 
псалтирь ,  писанная  на  пергаминѣ ,  въ  малый  листъ ,  крупнымъ  и  четкимъ  почеркомъ, 
около  1202  года.  Она  принадлежала  княгинѣ  Иринѣ  Филаноропйнѣ,  урожденной  Канта- 
кузинѣ,  а  въ  монашествѣ  ЕвФросйнѣ,  скончавшейся  въ  1202  году  8  августа,  въ  субботу, 
когда  индиктъ  былъ  5-й.  Такъ  это  помѣчено  золотомъ  на  самой  Псалтири.  Въ  этой  ру- 
кописи помѣщено  21  яіивописное  пзображеніе  въ  миніатюрѣ  при  нѣкоторыхъ  псалмахъ 
и  пѣсняхъ  Моисея,  Анны,  Исаіи,  Іоны  и  проч.,  напримѣръ :  при  8  псалмѣ  изображенъ 
Входъ  I.  Христа  въ  Іерусалимъ,  нри  31-мъ  —  апостолъ  Ананія,  крестящій  Павла,  надъ 
которымъ  Давидъ  держитъ  хартію  съ  словами  этого  псалма  —  Блажени ,  имъ  же  оста- 
вишася  беззаконія,  при  40-мъ  —  Іоаннъ  милостивый  въ  бѣлой  кресчатой  Фелони,  раздаю- 
щей деньги  бѣднымъ  и  держащій  въ  рукѣ  хартію  съ  словами  этого  псалма ,  —  Блаженъ 
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разумѣваяй  ва  ыпща  п  убога,  при  67-мъ  —  сошествіе  Хрпста  въ  адъ ,  прп  3  пѣсеп  св. 
Анна,  говорящая  на  хартіп,  —  Утвердпся  сердце  мое  во  Господѣ.  А  въ  началѣ  рукоппсп 
нарпсованъ  царь  Давпдъ,  спдящій  п  пграющій  на  скрипкѣ  смычкомъ.  Вся  живопись  тутъ 
не  миловидна,  а  пндѣ  даже  груба.  Я  считаю  ее  пздѣліемъ  Егппетскпмъ  тѣмъ  болѣе,  что 
въ  Псалтири  помѣщены:  предисловие  Козмы  Индоплавателя,  родомъ  Алексанірійца.  и  пзо- 
браженіе  Александрійскаго  архіеапскопа  Іоанна  мплостпваго. 


54.  Евдокія  Спнадппп. 

(1250  годъ). 

Въ  Иверскомъ  монастырѣ  хранится  греческое  четвероевавгеліе ,  написанное  въ  де- 
сятомъ  вѣкѣ  на  бѣломъ  тонкомъ  пергампнѣ  (ін  4°.)  краспвьшъ  почеркомъ,  съ  изрядными 
изображеніямп  четырехъ  евангелпстовъ.  ■  Оно  принадлежало  семейству  Евдокіп  Спнадпнп, 
скончавшейся  въ  1250  году,  какъ  это  замѣчено  на  оборотѣ  осьмаго  листка  этой  руко- 
писи. 


55.    Княгиня  Анна. 

(1303  годъ). 

КсеноФскій  монастырь  бережетъ  пзъясненіе  псалтпрп,  писанное  на  пергампнѣ  въ 
1303  году  для  Дукпнп  (княгини)  Анны  нѣкіимъ  ФиладелФІйцомъ  въ  городѣ  Птолемаидѣ. 


56.  Царица  Анна  Палеологпна. 

(1346*  годъ). 

Монахи  Иверскаго  монастыря  однажды  въ  годъ ,  именно ,  въ  первую  недѣлю  вели- 
каго  поста ,  пзъ  рпзнпцы  выносятъ  для  чтенія  псалтирь ,  красиво  написанную  какимъ  то 
Харптономъ  на  бѣломъ,  тонкомъ  п  мягкомъ  пергаминѣ  (іп  4°  пну.)  съ  раззолоченными 
заглавными  буквами.  Эта  рукопись  принадлежала  царпцѣ  Аннѣ  Палеологннѣ,  п  ею  была 
переплетена  и  богато  украшена.    Въ  концѣ  ея  приписано  золотомъ : 

І  А^А  ВАСІЛІС  Н  ТТАЛАЮЛОПМА 

лад  ѳеоттічоѵм  пѵктіом  вАсілесос 
едрАсе  лампром  еіс  ѳѵ  молпнм  логоѵ 
аѵтнс  те  ссостром  каі  гомоѵ  вАсілесос 
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■{■  Анна  царица  Палеологина 

Богодухновенную  книгу  царя  Давида 
Изготовила  великолѣпно  во  славу  Бога  Слова 
И  ради  спасенія  себя  и  рода  царева. 

•{■  'Еткіѵ  іікшѵ  &%&шс,  тсерю^» 
'ОэстоосостіЪѵ  аиѵ  уе  тсеѵтт]Х0ѵта8і 
Каі  тетрад  тетеиха  Да(3і§  тсихтіЗа 
Аѵѵа  §аай\с,  а.у\щѵ  Хоф/тс^аѵ  Хіаѵ. 

|  Въ  шесть  тысячь  восемьсотъ 
Пятьдесятъ  четвертомъ  году 
Переплела  книгу  Давида 
Весьма  благолѣпно  царица  Анна.    . 


57.  Марія  Спаліопуло. 

(1386  годъ). 

Но  вотъ  еще  драгоцѣнная  рукопись  въ  томъ  же  Иверскомъ  монастырѣ ,  достав- 
шаяся отъ  семейства  нѣкоего  Іоанна  Спаліопула  и  матери  его  Маріи ,  въ  монашествѣ 
Марѳы.  Я  разумѣю  четвероеваигеліе  на  греческомъ  языкѣ,  писанное  на  бѣломъ  и  тон- 
комъ  пергаминѣ  около  1386  года,  съ  отличными  миніатюрнымн  изображеніямп  евангель- 
скихъ  событій.  Всѣхъ  изображеній  тутъ  36.  Въ  концѣ  этой  книги  приписано  рукою  Спаліо- 
пула  по  гречески:  «Во  имя  Христа.  -\  13  ноября  индикта  9,6894  года  въ  день  памяти 
Златоуста  родился  сынъ  мой  Іоаннъ.  Святый  Іоанне  !  Помогай  рабу  твоему  Іоанну  Спа- 
ліопуло.»  А  въ  началѣ  книги  замѣчено  имъ  же:  «  -{■  8  Марта,  Индикта  7,  6895  года 
скончалась  мать  моя  Марія,  въ  монашествѣ  Марѳа.»  Эта  рукопись  оканчивается  слѣ- 
дующими  знаменательными  картинами.  1)  Предъ  сидящимъ  натронѣ  Спасителемъ  стоптъ 
Іоаннъ  Златоустый  въ  бѣлой  кресчатой  Фелонн,  и  въ  правой  рукѣ  держитъ  скорописную 
трость  свою,  а  въ  лѣвой  хартію  съ  словами,  кои  изгладились.  —  2)  Наслѣдующемълпстѣ, 
Богоматерь  взявъ  за  руку  Іоанна ,  изготовившаго  четвероевангеліе  и  держащаго  оное 
въ  лѣвой  рукѣ  своей,  подводитъ  его  къ  I.  Христу,  а  сама  держитъ  въ  правой  рукѣ  хар- 
тію  съ  словами  :  «  блаженство  въ  будущемъ  вѣкѣ  ,  а  въ  настоящее  время  жизнь  долго- 
денственную  даруй  сему  Іоанну,  изготовившему  эту  книгу.»  —  3)  На  оборотѣ  этой  са- 
мой картины  вверху  изображено  принятіе  Авраамомъ  трехъ  ангеловъ  подъ  дубомъ  Мам- 
врійскимъ,  а  внизу  написанъ  самъ  Авраамъ,  встрѣчающій  этихъ  ангеловъ,  которые  идутъ  по- 
спѣшво.  —  Всѣ  эти  картины  въ  связи  съ  приписками  внушаютъ  ту  мысль,  что  ІоаннъСпа- 
ліопзгло  изготовилъ  евангеліе  по  случаю  нечаяннаго  рожденія  сына  его  Іоанна,  вѣроятно, 
уже  въ  преклонныхъ  лѣтахъ.  Жена  его  не  нарисована.  Знать,  она  умерла  отъ  родовъ. 
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58.  Царица  Ирина  Палеологина. 

Въ  Аѳонскую  Лавру  святаго  Аѳанасія  царица  Ирина  Палеологина,  по  просьбѣ  деспота 
Димитрія,  пожертвовала  церковное  евангеліе,  начинающееся  со  дня  св.  Пасхи.  Эту  драго- 
ценную книгу,  писанную  на  тонкомъ  бѣломъ  пергаминѣ  въ  листъ,  видѣлъ  нашъ  Барскій 
въ  1744  году,  а  я  разсматрпвалъ  ее  въ  1845  году.  Серебрено-позлащенный  переплетъ 
ея  богатъ  и  красивъ.  А  крупный  и  размашистый  почеркъ  ея  доказываетъ,  что  она  напи- 
сана была  въ  первой  половинѣ  XV  вѣка  до  взятія  Константинополя  Турками.  Посему  я 
полагаю,  что  ее  пожертвовала  въ  Лавру  Ирина,  мать  послѣдняго  царя  Грековъ  Констан- 
тина XI,  скончавшагося  въ  1453  году.  На  этой  рукописи  читается  слѣдующая  приписка: 
Просоте^тг)  то  тсароѵ  ау.оѵ  ІиаууеХюѵ  еѵ  тт  Ааира  той  оочоо  тсатрс;  ѵ\\х.ш  'А^аѵаочои  тсара 
еір^ѵтг)?  т^<;  еиае^еататт)^  Аиуооатт);  ПалаюХоуіааі]?  хал  оі  аѵауіѵмахоѵтг?  акто  іму^га^г 
итсер  аі>т%  оі  тсатере?  р.е'|лѵіг)^е  той  Д7]цлтг]трс'ои  тоито  &)ауугХсоѵ  аітг)аа[ігѵоі>. —  То  есть, 
сіе  святое  евангеліе  пожертвовано  въ  Лавру  преподобнаго  отца  нашего  Аоанасія  Ирп- 
ною  благочестивѣйшею  государынею  Палеологинею.  Чтущіе  оное  молитесь  о  ней.  — 
Отцы  помните  Димитрія,  который  выпросилъ  это  евангеліе.  (Этотъ  Дпмптрій  долженъ 
быть  сынъ  царицы  Ирины  и  братъ  Константина  XI,  владѣшій  городомъ  Силнмвріею  п 
околоткомъ  его. 

59.  Жупаница  Анна. 

(1563  годъ.) 

Въ  числѣ  старпнныхъ  рукописей  ЗограФскаго  монастыря  находится  Славяно-Серб- 
ское четвероевангеліе,  написанное  въ  1370  году  на  бумагѣ  крупнымъ  пзряднымъ  полу- 
уставомъ.  Эту  книгу  въ  1563  году  купили  Жупанъ  Нѣгой  велпкій  Банъ  Кралевскій,  и 
Жупаница  его  Анка,  и  пожертвовали  въ  храмъ  святителя  и  чудотворца  Николая  въ  селѣ 
Кояни,  въ  дни  Валахскаго  господаря  Петра.  На  переплетныхъ  доскахъ  ея  черная  кожа 
покрыта  тончайшпмъ  левкасомъ  и  позолочена:  а  на  позолотѣ  линеочертательно,  какъ  бы 
Фотографически,  написаны,  на  лицевой  доскѣ,  сошествіе  Господа  въ  адъ,  а  на  задней  — 
плащаница.  Живопись  изрядная !  У  плащаницы  Богоматерь ,  Богословъ ,  Магдалина, 
іосифъ  и  Никодимъ,  всѣ  стоятъ:  первая  подняла  обѣ  ручки  къ  небу,  вторый  подгорю- 
нплся,  третья  поддержпваетъ  кисть  лѣвой  ручки  Спасителя. 


60.  Господарша  Елпсавета. 

(1627  годъ). 

Въ  томъ  же  Зографскомъ  моыастырѣ  хранится  Славяно-Болгарское  четвероеван- 
геліе,  написанное  въ  1495  году  крупнымъ  полууставомъ.  Тогда  оно  было  куплено 
Молдавскимъ  господаремъ  СтеФаномъ  и  поя^ертвовано  въ  село  Борзёщп  на  Татрушѣ  въ 
церковь  Успенія  пресвятой  Богородицы.  А  въ  1627  году  его  обложнлъ  серебрянымъ 
переплетомъ  Молдавскій  господарь  Могила  за  здравіе  матери  своей  Елисаветы. 
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61.  Господарша  Елена. 

(1643  годъ). 

Въ  1643  году  Валахскій  господарь  Бассараба  и  супруга  его  Елена  пожертвовали 
въ  Аѳонскую  Лавру  святаго  Аѳанасія  рукописное  греческое  евангеліе,  содержащее  из- 
бранный Чтееія  со  дня  ев  Пасхи.  Я  видѣлъ  эту  рукопись  и  для  памяти  записалъ  имя  да- 
рившей ее  господарши. 


62.  Ѳекла  Алеипянка, 

(1645  годъ). 

Въ  1645  году  Алеппскій  купецъ  Сааде  и  жена  его  Ѳекла  пожертвовали  въ  святый 
Виѳлеемъ  рукописное  евангеліе  на  Арабскомъ  языкѣ.  Тогда  Алеппскимъ  митрополитомъ 
былъ  Мелетій,  а  Виѳлеемскимъ  Аѳанасій.  Это  евангеліе  писалъ  въ  Алеппѣ  псаломщпкъ 
и  письмоводитель  митрополита,  Гавріилъ,  сынъ  Іакова  швеца.  А  переплетено  оно  въ 
Внѳлеемѣ  16  іюля  1713  года.    Я  разматривалъ  его  тамъ  9  іюля  1848  года. 


63.  Екатерина  1.    64.  Анна  Іоаннѳвна.    65.  Елисавета  Петровна. 

(1725  годъ).  (1735—1744  г.)  (1744—1751  г.) 

Наши  Императрицы,  Екатерина  Первая,  Анна  Іоанновна  и  Елисавета  Петровна, 
принимали  самое  дѣятельиое  участіе  въ  исправленіи  славянской  Библіи,  которое  началъ 
Императоръ  Петръ  Первый.  Эта  Библія,  послѣ  исправленія,  издана  была  въ  свѣтъ  въ 
1751  году,  а  второе  изданіе  ея  вышло  въ  1756  году.  Вѣчная  память  Государынѣ  Ели- 
саветѣ  Петровнѣ,  окончившей  это  священное  дѣло! 


66.  Екатерина  II. 

Императрица  Екатерина  Вторая  пзъ  дворца  своего  передала  въ  Императорскую 
публичную  библіотеку  Остромирово  евангеліе,  написанное,  въ  1057  году,  и  такимъ  обра- 
зомъ  сдѣлала  общедоступною  эту  древнѣйшую  и  драгоцѣннѣйшую  славянскую  рукопись. 
Но  это  извѣстно  всѣмъ.  А  едва  ли  кто  слыхадъ,  какъ  Ея  Величество  дозволила  одному 
генералъ-порутчику  читать  въ. церкви  апостолъ.  Кстати  расказываю  эту  быль. —  Въ 
1767  году  14  мая  въ  восемь  часовъ  по  полудни  Императрица  Екатерина  Алексѣевна  при- 
была въ  родимую  Кострому  мою  на  галерѣ,  Тверь,  въ  сопровождены  иностранныхъ  ми- 
нистровъ,  австрійскаго,  прусскаго,  испанскаго,  датскаго  и  шведскаго,  и  знатнѣйшихъ 
вельможъ  своего  двора,  и  на  другой  день  въ  Инатьевскомъ  монастырѣ  слушала  божест- 
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венную  литургію,  которую  совершалъ  епископъДамаскпнъАскароыскій,  а  послѣ  лптургін 
въ  архіерейскпхъ  покояхъ  пзволпла  принять  богословскія  сочнненія  костромскпхъ  семина- 
рпстовъ,  изъ  которыхъ  трое  говорили  ей  рѣчп  на  языкахъ,  греческомъ,  латннскомъ  и 
русскомъ,  п  послѣ  того  допущены  были  къ  ея  ручкѣ.  Въ  третій  день  въ  восемь  часовъ 
утра  Ея  Величество  отправилась  по  Волгѣ  въ  Казань,  а  въ  четвертый  день  въ  празднпкъ 
Вознесенія  Господня  слушала  литургію  въ  Борщевкѣ-усадьбѣ  костромскаго  помѣщика 
генералъ-порутчика  Александра  Ильича  Бибикова  и  тутъ  въ  церкви  дозволила  ему  про- 
читать апостолъ.  Г.  Бибпковъ,  прочелъ  его  съ  толкомъ,  въ  прнсутствіп  царедворцовъ, 
иностранныхъ  мпнпстровъ  и  костромскихъ  дворянъ. 


67.  Дарья.   68.  Любовь.   69.  Сера<ыша.  70.  Ольга.  71.  Анна. 

(1812-1824  год.) 

По  порядку  времени  припоминая  всѣхъ  извѣстныхъ  мнѣ  хрпстіаыскихъ  женъ,  коп 
слушали  и  читали  священное  писаніе,  не  могу  не  вспомнить  п  дражайшую  мать  мою,  кото- 
рая съ  дѣтства  приготовила  меня  на  служеніе  церквп.  Она  еще  жива.  Когда  мнѣ  ис- 
полнилось восемь  лѣтъ  отъ  роду  и  надлежало  учиться  грамОтѣ,  тогда  она,  любя  меня 
пламенно,  какъ  единственнаго  сыночка,  и  боясь,  какъ  бы  учитель  какой,  не  сталъ  меня 
бить  при  обученіп  грамотѣ,  напередъ  сама  выучилась  чптать  и  писать,  п  потомъ  выучила 
и  меня.  И  я,  на  колѣнахъ  ея,  у  персей  ея,  подлѣ  очага  ея,  выучилъ  церковную  азбуку, 
часословъ,  псалтирь  и  ппсьмо,  въ  одинъ  великій  постъ  —  такъ  скоро,  потому  что  учп- 
телемъ  моимъ  была  материнская  любовь.  Выучпвъ  меня  благословенная  мать  моя,  бывъ 
озабочена  домашними  дѣлами,  забыла  грамоту,  но  долго,  пока  я  жилъ  въ  родптельскомъ 
домѣ,  заставляла  меня  чптать  по  вечерамъ  страстной  иедѣлп  всѣ  четыре  евангелія.  Тогда 
убогая  хижина  наша  принимала  видъ  домашней  церкви:  на  полкахъ  ея  разставлялись  всѣ 
старинные  образа,  хранимые  въ  чуланѣ,  и'подъ  этими  образами  за  столомъ  садились 
слушать  евангельскія  чтенія  моя  мать,  мои  двѣ  родныя  сестры,  Любовь  и  Серафима,  н 
и  двѣ  родныя  тетки,  Ольга  и  Анна. 


72.  Иіператрлца  Александра  Ѳеодоровна. 

(1852  годъ). 

Изъ  родной  хижины  опять  мысленно  переношусь  въ  чертоги  нашпхъ  Царей  п  при- 
поминаю, что  блаженной  памяти  Императрица  Александра  Ѳеодоровна  пожертвовала 
въ  Солунскій  монастырь  Влантіонъ-Чаушъ,  кромѣ  утвари,  напрестольное  евангеліе  въ 
серебрено-позлащенномъ  окладѣ  за  поднесенную  ей  малую  серебряную  чашку  съ  чеканными 
пзображеиіями  апостоловъ  п  съ  скрытыми  въ  поддонкѣ  ея  частицами  (будтобы)  той  тык- 
венной чаши,  изъ  которой  Спаситель  апостоламъ  преподалъ  свою  кровь  животворящую. 
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Это  евангеліе  я  видѣлъ  въ  помянутомъ  монастырѣ  въ  1859  году,  и  долженъ  ска- 
зать, что  этотъ  даръ  Ея  Величества  побудилъ  Влантіонскихъ  монаховъ  сдѣлать  то,  чего 
они  никогда  не  сдѣлалибы  добровольно.  Тогда  я  въ  книгохранилищѣ  ихъ  отыскалъ  дра- 
гоцѣннѣйшую  греческую  рукопись  десятаго  вѣка,  именно,  Избранный  Чтенія  изъ  Вет- 
хаго  Завѣта  во  весь  круглый  годъ  по  переводу  70  толковниковъ,  и  просилъ  ихъ  пере- 
дать ее  мнѣ  на  12  мѣсяцевъ  для  разсмотрѣнія  и  сличенія  съ  другими  подобными  руко- 
писями. Но  они,  сначала,  не  уважили  моей  просьбы,  не  смотря  на  то,  что  я  предлагалъ 
имъ  ручательство  нашего  консульства  въ  возвращеніи  имъ  рукописи ,  а  потомъ ,  по 
настоянію  нашего  консула  Мустоксйда,  который  лично  вручалъ  имъ  евангеліе  и  утварь 
Императрицы  Александры  Ѳеодоровны,  выдали  намъ  свою  библейскую  рѣдкость, 
и  я  въ  концѣ  прошлаго  года  получилъ  ее  изъ  нашего  министерства  иностранныхъ 
дѣлъ  для  разсмотрѣнія  въ  теченіи  одного  года.  Этотъ  ученый  трудъ  мой,  какъ  онъ 
ни  утомителенъ,  понемногу  подвигается  впередъ  ').  Я  сличаю  Влантіонскую  рукопись 
съ  своею  собственною,  которая  написана  была  въ  1054  году,  и  отмѣчаю  разно-чтенія 
(варіанты),  пламенно  желая  1)  начать  небывалую  у  насъ  библейскую  критику,  2)  доказать 
вѣковѣчную  неизмѣнность  текста  избранеыхъ  ветхозавѣтныхъ  Чтеній,  какъ  у  Грековъ, 
такъ  и  у  Славянъ,  и  3)  подтвердить  ученымъ  образомъ  догматическую  важность  этпхъ 
Чтеній  по  переводу  70  толковниковъ ,  а  не  по  еврейскому  тексту.  Такой  трудъ  мой 
едва  ли  бы  начался  когда  нпбудь,  еслибы  даръ  Императрицы  Александры  Ѳеодоровны, 
о  которомъ  была  рѣчь  моя,  не  побудилъ  Влантіонскихъ  монаховъ  выдать  мнѣ  древнѣйшія 
избранный  Чтенія  для  сличенія  ихъ  съ  такими  же  Чтеніями  въ  другихъ  рукоппсяхъ,  гре- 
ческихъ  и  славянскихъ.  Мояшо  думать,  что  Ея  Величество  не  помышляла  о  такихъ 
послѣдствіяхъ  своего  дара ,  какія  онъ  имѣлъ  и  будетъ  имѣть.  Но  отъ  добра  чему  же  и 
быть,  какъ  не  добру?  Первая  волна  жара  стремитъ  вторую,  эта  —  третью  и  такъ  далѣе. 


73,  Императрица  Марія  Александровна. 

(1862  годъ). 

Благочестивѣйшей  Государынѣ  ИмнератрицѢ  МАРШ  х\ЛЕКСАНДРОВНѢ  Але- 
ксандрійскій  патріархъ  Іаковъ  прислалъ  въ  даръ  четвероевангеліе  на  греческомъ  языкѣ, 
написанное  въ  1272  году,  въ  знакъ  глубочайшаго  уваженія  къ  Ея  Величеству  ивъ 
память  союза  церквей,  Александрійско-Египетской  и  Россійской,  союза  вѣры  и  любви. 
Эта  рукопись,  по  повелѣнію  Императрицы  переданная  мнѣ,  13  апрѣля  текущаго  года, 
для  подробнаго  разсмотрѣнія,  послужила  поводомъкъ  собранію  и  изложенію  псторическихъ 
свѣдѣній  о  христіанскихъ  женщинахъ,  любившихъ  священное  писаніе.  «Повѣялъ  Югъ: 
у  меня  расцвѣли  вишни ». 

1862  года  7  Іюля,  въ  субботу  въ  Александронев.  Лаврѣ. 


1)  Конченъ  11-го  сентября  1862  года. 


БИБЛЕЙСКАЯ  РЪДЕОСТЬ 


о « 


У   БЛАГОЧЕШВШШЕИ  ГОСУДАРЫНИ  ИМПЕРАТРИЦЫ 


МАРШ  АЛЕКСАНДРОВНЫ. 


Въ  біібліотекахъ,  Синайскихъ,  Палестпнскпхъ,  Аѳонскихъ,  Метеорскихъ,  Капрскихъ, 
Константпнопольскихъ .  хранятся  тысячи  Греческііхъ  евангелій ,  писанныхъ  въ  разныя 
вреліена  п  разныып  почерками  на  пергаыпнѣ  н  бумагѣ.  въ  большую  п  малую  долю  лпста, 
съ  разными  священнымп  изображеніямп,  и  безъ  ннхъ.  Не  всѣ  они  одинаково  важны  для 
археолога  и  богослова.  Самую  меньшую  цѣнность  пмѣютъ  тѣ  изъ  нихъ ,  коп  наскоро 
писаны  для  продажи ,  и  потому  наполнены  ошибками  и  пропусками.  Гораздо  цѣннѣе  из- 
данія  евангелій  учения ,  въ  конхъ  показаны  разныя  чтенія  и  помѣщены  крптпческія  за- 
витки о  пропсхожденіи  пхъ  и  о  томъ,  какое  изъ  ннхъ  вѣрпѣе.  х\  самое  высокое  достоин- 
ство пмѣютъ  рукописный  евангелія  Обще-Церковныя,  потому  что  содержатъ  текстъ  каѳо- 
лическій,  вѣрныіі,  тотъ  самый,  который  евангелисты  вручили  Церквамъ  божіпмъ  въ  Іе- 
русалпмѣ ,  Антіохіп ,  Александріп  и  ЕфѳсѢ.  Къ  послѣднему  разряду  прпнадлежптъ  Гре- 
ческое четвероевангеліе,  недавно  присланное  Александрійскимъ  патріархомъ  Іаковомъ  въ 
даръ  Благочестивѣйшей  Государынѣ  Императрицѣ  МАРШ  АЛЕКС АНДРОВНЪ.  Я  два- 
жды видѣлъ  его  въ  Каирской  патріаршей  церкви,  въ  1845  и  1850  году,  и  сказалъ  о 
немъ  нѣсколько  словъ  въ  своемъ  печатномъ  путешествіп  по  Египту. 

Эта  рукопись  есть  замѣчательная  рѣдкость  библейская ;  и  потому  я  описываю  внѣш- 
ній  впдъ,  составъ  и  постановку  буквъ  и  строчекъ  ея,  опредѣляю  время  и  мѣсто  появленія 
ея.  оцѣнпваю  достоинство  содержащегося  въ  ней  текста,  и  наконецъ  показываю  особен- 
ный достопрпмѣчательностп  ея. 


I. 


Внѣшній  видъ,  составъ  и  постановка  буквъ  и  строчекъ  рукописи. 


Четвероевангеліе ,  о  которомъ  идетъ  рѣчь ,  написано  на  тонкоыъ  бѣложелтоватомъ 
пергаминѣ.  Длина  его  —  два  вершка  и  полтора  дюйма ,  ширина  —  одинъ  вершокъ  и 
седьмъ  дюймовъ ,  а  толщина  —  одинъ  вершокъ  и  полдюйма.  Оно  переплетено  прочно, 
позолочено  по  обрѣзамъ ,  на  которыхъ  вытиснуты  травчатые  узоры ,  и  обложено  сере- 
брено-позлащеннымъ  окладомъ  съ  таковыми  же  застежками  и  съ  большими  разводными 
цвѣтами  на  корешкѣ  и  на  задней  сторонѣ  его.  На  лицевой  доскѣ  оклада  въ  крестовидной 
срединѣ  ея  вычеканены  три  лица  святой  Троицы,  Отецъ  и  Сынъ  съ  закрытымъ  еванге- 
ліемъ  на  колѣнѣ,  сидящіе  на  облакахъ  и  руками  своими  поддерживающіе  шаръ  съ  четве- 
роконечнымъ  крестикомъ,  и  надъ  ними  Духъ  святый  въ  видѣ  гулубя,  около  /ѵ 

котораго  сіяніе  замѣнено  двумя  квадратами,  положенными  крестъ  накрестъ.     І|ШО^Е 
У  этихъ  квадратовъ ,  означающихъ  міръ  ветхозавѣтный  и  новозавѣтный,  <Х^^^та^ 
надписано:    АГІА  АДІАІР6ТОС  ТРІАС,  то  есть,  святая  нераздѣльная     \ЩЩж'У\ 
троица.    За  крестовидною  срединою  на  углахъ  той  же  доски  вычеканены  ^\А — 

четыре  евангелиста ,  въ  верху  Матѳей  и  Іоаннъ  съ  ученикомъ  его  Прохоромъ ,  а  внизу 
Маркъ  и  Лука,  пишущіе  евангелія.  Вся  эта  чеканная  картина  знаменуетъ  спасеніе  міра 
тріединымъ  Богомъ  посредствомъ  крестной  смерти  Сына  Божія  и  посредствомъ  евангель- 
скаго  откровенія.  На  задней  доскѣ  въ  квадратной  срединѣ  ея,  окоймленной  красиво,  вы- 
чеканены корона  Іоанна  Александра  воеводы  Влахомолдавскаго  и  подъ  нею  первыя  бук- 
вы имени  его  ІГМ.  А.  ВВ. ,  мечь  и  булава  скрещенный,  воловья  голова  съ  звѣздою  надъ 

(воевода) 

нею,  —  это  гербъ  Молдавіп,  —  и  воронъ  съ  распущенными  крыльями,  держащій  крестъ 
въ  своемъ  клювѣ ,  —  это  гербъ  Валахіи.  Очевидно ,  что  при  этомъ  воеводѣ  евангеліе 
обложено  было  богатымъ  окладомъ  въ  городѣ  Букарестѣ,  гдѣ  Александрійская  патріархія 
имѣетъ  свой  монастырь,  называемый  Златарскій  съ  1689  года.  А  воевода,  или  госпо- 
дарь Александръ  управлялъ  Валахіею  въ  1717 — 18  году. 
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Всю  рукопись  составляютъ  38  тетрадокъ  безъ  одного  листка,  которыіі,  какъ  мнѣ 
кажется,  оторванъ  въ  самомъ  началѣ  ея.  Въ  каждой  тетрадкѣ  считается  8  лпстковъ,  а 
во  всей  рукописи  303  листка,  коп  перемѣшаны  переплетчпкомъ ,  начиная  съ  286-го  до 
299-го,  но  перемѣчены  мною  надлежащимъ  образомъ. 

На  нынѣшнемъ  первомъ  лпсткѣ  помѣщено  живописное  пзображеніе  моленія  Бого- 
матери и  Предтечи  предъ  Господомъ  Іисусомъ  Христомъ,  которое  у  Грековъ  называется 

Д6НСІС.  а  у  насъ,  неправильно.  Дек^сл.  На  оборотѣ  же  сего  листка  читаются  по- 
хвальные стихи  Ираклійскаго  митрополита  Никиты ')  евангелисту  Матѳею  и  кратчайшее 
сказаніе  о  томъ,  что  онъ  наппсалъ  евангеліе  для  Іудеевъ  по  еврейски. 

Лицевая  страничка  втораго  листка  —  пуста,  а  на  оборотѣ  ея  нзображенъ  Евсевій, 
ппшущіп  свое  посланіе  Карпіану  о  сводѣ  четырехъ  евангелій. 

Это  посланіе  ,  подъ  цвѣтною  заголовком  съ  двумя  крастелями,  и,  послѣ  оглавленія 
евангелія  Матѳея,  этотъ  сводъ  въ  27-мп  столбцахъ,  наполненныхъ  буквенными  цифрами, 
какъ  указателями  сводныхъ  мѣстъ ,  умѣщены  на  9'2  лпсткахь ,  начиная  съ  3  до  12. 
Буквенный  цифры  тутъ  полупзгладплпсь. 

На  оборотѣ  12-го  листка  пзображенъ  св.  Матѳей ,  сидя  ппшущіп  свое  евангеліе. 
Предъ  нимъ  впдѣнъ  крылатый  ангелъ  съ  развернутою  хартіею. 

На  13 -мъ  лпсткѣ ,  подъ  цвѣтною  заголовкою  съ  двумя  голубями,  начинается  еван- 
геліе  Матвея  и  оканчивается  на  88  лпсткѣ.  Итакъ  оно  все  сплошь  уписано  на  76  лпст- 
кахъ съ  половиною. 

Въ  концѣ  88-го  листка  и  далѣе  до  91-го  листка  помѣщены  краткое  содержаніе  еван- 
гелія  Марка,  оглавленіе  его,  еппграмма.  п  предпсловіе  Козмы  Нндоплавателя. 

На  оборотѣ  91-го  листка  пзображенъ  св.  Маркъ,  держащій  на  колѣнахъ  своихъ  на- 
писанное и  полураскрытое  евангеліе.  Изъ  подъ  ппсьменнаго  стола  его  выглядываетъ 
левъ  (спмволпчечкій  знакъ  евангелія  Марка). 

На  92-мъ  лпсткѣ,  подъ  крещатою  и  разноцвѣтною  заголовкою.  начинается  евангеліе 
Марка  и  оканчивается  на  оборотѣ  137  листка.  Итакъ  оно  все  сплошь  уписано  на  45 
лпсткахъ  съ  половпною. 

На  оборотѣ  137-го  листка  п  далѣе  до  141  странпчкп  написаны  содержаніе  еван- 
гелія  Луки ,  еппграмма  ,  предпсловіе  Козмы  Нндоплавателя ,  оглавленіе  евангелія  и  ска- 
заніе  о  мѣстѣ  наппсанія  его. 

На  оборотѣ  141-го  листка  пзображенъ  св.  Лука,  пишущій  евангеліе  тростію. 
Предъ  нимъ  видна  голова  вола  (спмволпческій  знакъ  евангелія  Луки). 

На  142-мъ  лпсткѣ ,  подъ  разнопвѣтною  заголовкою,  начинается  евангеліе  Луки  п 
оканчивается  на  оборотѣ  219-лпстка.    Итакъ  оно  все  сплошь  уппсано  на  78  лпсткахъ. 

На  220  лпсткѣ  и  далѣе  до  223  странички  читаются  еппграмма,  предпсловіе  Козмы 


1)  Онъ  жнлъ  около  10 /И  года. 
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Индоплавателя  къ  евангелію  Іоанна,  оглавленіе  его,  сказаніе  о  томъ,  какъ  Іоаннъ  видѣлъ 
и  одобрплъ  прочія  три  евангелія,  и  таже  епиграмма,  написанная  во  второй  разъ  другою 
рукою. 

На  оборотѣ  223-го  листка  изображенъ  св.  Іоаннъ,  стоящій  и  въ  изумленіи  иріем- 
лющій  евангельское  откровеніе  свыше.  Изъ  облака  струится  къ  нему  свѣтъ.  Предъ 
нимъ  смдитъ  ученикъ  его  Прохоръ  и  пишетъ :    «  въ  началѣ  бѣ  Слово. »    Орла  нѣтъ. 

На  224-мъ  лнсткѣ,  подъ  заголовкою  съ  разводными  цвѣтами,  начинается  евангеліе 
Іоанна  и  оканчивается  на  281  листкѣ.    Итакъ  оно  все  сплошь  уписано  на  57  листкахъ. 

На  оборотѣ  281-го  листка  начинается  Синаксарь,  то  есть,  указаніе  евангельскихъ 
чтеній  во  весь  круглый  годъ  со  дня  св.  пасхи,  и  оканчивается  на  289  листкѣ.  Далѣе  слѣ- 
дуетъ  мѣсяцословъ  и  роспись  евангельскихъ  чтеній  на  разныя  потребы ,  или  случаи ,  до 
299  листка.  Потомъ,  до  конца  рукописи,  помѣщены  толкованіе  еврейскихъ  словъ,  встрѣ- 
чающпхся  въ  четырехъ  евангеліяхъ,  кратчайшее  изъясненіе  притчей  св.  Василія  и  Іоанна 
Златоустаго,  и  показаніе  времени  написанія  всего  четвероевангелія. 

Мелкій  почеркъ  этой  рукописи  четокъ  и  краспвъ.  Всѣ  буквы  въ  ней  съ  придыха- 
ніями  и  удареніями  поставлены  такъ  прямо ,  отчетливо  и  однообразно  на  всѣхъ  страни- 
цахъ,  какъ  будто  напечатаны.  Въ  оглавленіяхъ  евангелій,  среди  разноцвѣтныхъ  заголо-' 
вокъ  и  подъ  ними ,  такъ  же  на  поляхъ  страннчекъ  за  общими  гранями  ихъ ,  помѣщены 
буквы  унціалъныя,  похожія  на  наши  церковнославянскія.  Сокращеній  словъ  очень  много. 
Правописаніе  и  знаки  его  —  неукоризненны.  —  Строчки ,  —  то  двѣ  пли  три  сряду  при 
одной  большой  буквѣ ,  вынесенной  за  продольную  грань  ихъ  съ  правой  стороны ,  то  че- 
тыре или  пять  и  болѣе  сряду  при  такой  же  одной  буквѣ  за  тою  же  гранію  ихъ ,  —  при- 
даютъ  страничкамъ  видъ  стѣнокъ ,  складенныхъ  изъ  квадратовъ  и  параллелипедовъ  съ 
поясами ').  Писанье  страницъ  въ  такомъ  видѣ  произошло  отъ  подражанія  древнѣйшимъ 
надписямъ  на  камняхъ  и  кирпичинахъ ,  подобно  тому ,  какъ  писанью  въ  видѣ  столбцовъ 
образчиками  послужили  надписи  на  колоннахъ.  Извѣстно  ,  что  первобытные  люди ,  до 
изобрѣтенія  папируса ,  пергамина  и  бумаги  ,  писали  на  каменныхъ  бетиляхъ ,  маскитахъ, 
обелискахъ,  колоннахъ  и  пр.  Какъ  тутъ,  смотря  по  матеріаламъ,  выходили  у  нихъ  над- 
писи въ  видѣ  квадратовъ,  параллелипедовъ,  столбовъ :  такъ  и  въ  книгахъ  въ  послѣдствіи 
употреблены  эти  же  Фигуры  при  писаніи  страницъ.  Честь  и  слава  Греческимъ  красно- 
писцамъ,  долго,  очень  долго  иридававшимъ  такую  Фигурчатость  страницамъ,  напоминаю- 
щую о  первобытной  письменности  на  камняхъ ,  кирпичинахъ ,  колоннахъ !  Выставляя 
буквы  за  грани  строчекъ ,  они  заботились  только  о  томъ ,  что  бы  страницы  видомъ 
своимъ  походили  на  колоннады,  или  на  двуярусныя,  трехъярусный  стѣны  съ  поясами. 
Посему  выступныя  буквы  у  ііпхъ  не  всегда  показываютъ  начало  рѣчи :  напротивъ, 
онѣ  иногда  выдѣляются  изъ  средины  слова  и  ставятся  за  грань  строчекъ.  Смотрите, 
напримѣръ,  на  оборотѣ  194-го  листка  4-ю,  5-ю  и  6-ю  строчки. 


і)  Смотри  напримѣръ  154  страницу  на  оборотѣ. 
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8е'|оѵтаі  |ле  &~  той;  о'бсоо;  аитаЬ  •  иаі  тсро;- 
І4  аХеаа|і.гѵо;  Іѵа  Іхоцоѵ .  тоѵ  х?гы_ 
фесХетмѵ  той  хирсои  ёаитой ,  еХеуг 
Тутъ  выступная  буква  К  выдѣлена  изъ  средины  слова  тсро<7хаХе<7ар.зѵо$.    Ею  слово  это 
продолжается,  а  не  начинается. 

Таковъ  внѣшній  видъ  и  составь  разсыотрѣнной  мною  рукописи,  и  такова  постановка 
въ  ней  буквъ  и  страничекъ !  Когда  же  и  гдѣ  она  написана  была  ? 


II. 

Время  ж  мѣсто  появленія  рукописи. 

Знатокъ  Греческой  палеограФІи  съ  перваго  взгляда  на  нее  угадалъ  бы,  что  она  нанп- 
санабылавъ  XIII  вѣкѣ.  Ибо  въ  ней  видны  всѣ  признаки  почерка  этого  вѣка,  какъ  то:  подіѣ- 

мѣщеніе  крупныхъ  буквъ  среди  мелкихъ,  наприыѣръ,  гЛкгі*.$Ун ,  и^у^",  гииаІ/^у 
писанье  5  вмѣсто  хал,  7  вмѣсто  М,  изамысловатая  стенограФІя,  напр.,  Кг  А  -у^глуг 

(хе'рЗо;  хРФ-отоѵ)  ^  т'сс  т*  $>"  У^у^У  (^оѵта  тоѵ  ^еоѵ  Хоуоѵ).  Но  никакой  палеограФЪ 
не  могъ  бы  опредѣлпть  года  ни  первой,  ни  второй  половины  онаго  вѣка.  Знаніе  старпн- 
наго  письма,  какъ  бы  оно  ни  было  совершенно,  не  даетъ  умѣнья  узнавать  годы  рукопи- 
сей ,  если  они  не  означены  въ  нихъ.  Къ  величайшему  удовольствію  любителей  старины 
въ  концѣ  разсмотрѣннаго  мною  четвероевангелія  показанъ  годъ  отъ  созданія  міра.  Вы- 
писываю это  показаніе  цѣликомъ. 

Кончена  эта  книга  четырехъ  потоковъ 
вселенной,  Іоанна,  разумѣю,  и  Матѳея  изъ 
лика  двѣнадцатп  апостол овъ,  Марка  и  Луки 
изъ  числа  седмидесятп  ученпковъ.  Наппсалъ 
ее  я,  жалкій  и  убогій,  прежде  называвшиеся 
Карпомъ,  а  потоыъ  въ  великой  схпмѣ  Ака- 
кіемъ  священно назпреемъ.  Кому  же  при- 
дется читать  эту  книгу,  тотъ  пусть  молится 
о  мнѣ  Господу  богатодавцу.  да  подастъ  мнѣ 
отпущеніе  грѣховъ.  — ■  Въ  началѣ  года 
6780-го,  когда  настоящій  ішднктъ  былъ  8-й. 


'ЕтеХесо^т)  т\  тоаройса  гоохтійа  тоѵ  теааи- 
роѵ  тяота\ьш  тт)$  оіхощЛщс,.  'Іоаѵѵои  те  срщі 
хал  той  Мат^аіои .  т%  §о8еха§о;  той  х°90^ 
тиухаѵсѵ^«ѵ  •  о  &ь  Марго;  хал  Аоиха;  тщ 
Ір§о[лт]хоѵта8о; .  урасреѵ  гоар'  ^^«ѵ  сіхтрой 
хал  етаѵа^Х&и  Каретой  |хеѵ  то  гаротероѵ  ішс- 
ѵи[иаѵ .  [хета  §е  то  Зеитерсѵ  ха.1  [хе'уа  а/т^а 
Зкхаіеіои  [хоѵахой  іерсѵа&раіои.  О  8е  туухаѵоѵ 
тт)5  гоароиатг]?  шихтіЗо;  еири  те  тсро;  хирюѵ 
тоѵ  етХоитоЗот^ѵ,  оеты;  [хсГттр  асреочѵ  оф-гаХа- 
хтцхатоѵ  Хйат].  етои;  уар  ар/о[хе'ѵои  тыѵ  іЕ,ахі- 
ахіХіоѵ  Іштахоочо^о  оу§от]хо;о  те .  ѵйѵ  уар  хаі 
т%  буЗог);  Сѵ8остіоѵо;  т%  аитт|;  тиухаѵсио"у1?: 
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По  вычитаніи  5508  лѣтъ,  протекшпхъ  отъ  Адама  до  Христа,  изъ  6780  лѣта,  вы- 
ходить 1272  годъ  отъ  рождества  Христова.  Въ  началѣ  сего  года  монахъ  Акакій  напи- 
салъ  Четвероевангеліе ,  какъ  видно  ,  для  чтенія ,  кому  придется ;  однако  онъ  сппсалъ  его 
съ  евангелія  церковнаго.  Итакъ  эта  рукопись  супдествуетъ  590  лѣтъ,  а  вся  цѣла  и 
прочна,  какъ  будто  писана  за  590  дней  назадъ  отъ  нашего  времени.  Знать,  она  сбере- 
галась въ  сухомъ  мѣстѣ,  и  по  изобрѣтеніи  книгопечатанія  не  была  употребляема. 

Краснописецъ  Акакій  назвалъ  себя  священноназиреемъ.  Такое  названіе  придава- 
лось монахамъ  въ  средніе  вѣка  по  той  причинѣ,  что  они  по  образу  жизни  своей  походили 
на  ветхозаввтныхъ  назиреевъ '). 

Достовѣрно  неизвѣстно,  гдѣ  жплъ  и  трз^дился  этотъ  краснописецъ.  Въ  его  четверо- 
евангеліи  нѣтъ  никакихъ  признаковъ,  по  которымъ  можно  было  бы  сказать  положительно, 
что  онъ  написалъ  его  въ  такомъ-то  мѣстѣ,  или  въ  такой-то  области.  Правда,  помѣщен- 
ныя  имъ  три  предисловія  Синае-Раиѳскаго  монаха  Козмы  Индоплавателя  къ  евангеліямъ 
Марка ,  Луки  и  Іоанна  внушаютъ  догадку  ,  что  трудъ  его  совершенъ  на  Синаѣ ;  но  эта 
догадка  призрачна,  какъ  Синайское  марево.  Акакій  могъ  помѣстить  эти  предисловія,  за- 
нимаясь переписываніемъ  книгъ  въ  Александры,  въ  Мареотскомъ  скиту  близъ  этого  го- 
рода, въ  Нитрійскомъ  греческомъ  монастырѣ,  въ  городахъ  нижняго  Египта,  Фуѣ,  или 
Даміаттѣ ,  гдѣ  въ  его  время  было  не  мало  монаховъ ,  даже  въ  какомъ  либо  городѣ  тог- 
дашняго  греческаго  царства,  гдѣ  попалось  ему  подъ  руки  изданіе  четвероевангелія  съ 
помянутыми  предисловіями.  Нельзя  сказать,  что  онъ  трудился  на  островѣ  Критѣ,  или  въ 
Іерусалимѣ ;  ибо  въ  приложенномъ  къ  книгѣ  его  мѣсяцословѣ  нѣтъ  воспоминанія  о  муче- 
никахъ  Критскихъ  и  о  явленіи  свѣтозарнаго  креста  въ  святомъ  градѣ.  Нельзя  помѣстить 
этого  краснописца  въ  Ѳессаліи,  потому  что  въ  мѣсяцословѣ  его  не  упомянутъ  тамошній 
епископъ  св.  Ахиллій.  Скорѣе  можно  думать ,  что  онъ  жилъ  въ  Константпнополѣ ,  или 
въ  окрестностяхъ  сего  города,  гдѣ  монахи  называемы  были  назпреями.  Ибо  онъ  усвоилъ 
себѣ  это  названіе ,  и  переписалъ  евангеліе  и  мѣсяцословъ  съ  Константинопольскаго  из- 
данія,  въ  которомъ  подъ  11 -мъ  чнсломъ  октября  помѣщены  были  цареградскіе  патріархп 
Нектарій,  Арсакій  и  прочіе  (§іс),  а  подъ  11 -мъ  числомъ  мая  воспомянуто  основаніе  Кон- 
стантинополя. Правда,  въ  рукописи  его,  раздѣленія  евангельскихъ  чтеній  въ  страстную 
седмицу,  о  коихъ  будетъ  говорено  ниже,  не  всѣ  сходствуютъ  съ  такими  же  раздѣленіями, 
употреблявшимися  въ  Цареградской  церкви  въ  1145  году;  но  около  1272  года  могъ 
измѣииться  уставъ  такихъ  раздѣленій.  Изъ  Цареграда  рукопись  Акакія  занесена  была 
въ  Алексаидрію,  или  въ  Каиръ,  кѣмъ  либо  изъ  монаховъ,  или  патріарховъ.  Не  тамъ  она 


О  Напримѣръ:  византійскій  историкъ  Михаилъ  Атталіотъ  въ  своемъ  разсказѣ  о  избрянін  НикиФора 
Вотаніата  на  царство  (1078  год.)  упоминаетъ,  что  по  этому  сл)гчаю  въ  храмъ  св.  Софііі  пришли  и  опытнѣйшіе 
Назиреи,  хаі  тыѵ  КаСіраіыѵ  оі  б^охіріштатоі.  —  (гІ?оріа  ёхге^еіба  Шара  Шх.а1^  АттаХіо.точ.  аеХ.  270.  —  Ейіі. 
Воппае.  1853  аи. 
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была  написана.  Ибо  почеркъ  ея  ни  мало  не  походптъ  на  почерки  нпжие-егппетскихъ  ру- 
кописей ,  коихъ  образчики  съ  годами  собраны  мною  и  хранятся  въ  моей  бнбліотекѣ. 
Впрочемъ  знаніе  мѣстности  такой,  или  другой  рукописи  не  очень  важно:  гораздо  важнѣе 
увѣренность  въ  достоинствѣ  содержащагося  въ  ней  текста. 


III. 

Достоинство  текста  рукописи. 

Съ  тѣхъ  поръ ,  когда  первыя  хрпстіанскія  церкви  въ  Іерусалпмѣ  .  Антіохіп ,  Але- 
ксандры и  Ефесѣ ,  получили  четыре  евангелія  отъ  Матвея ,  Марка ,  Луки  и  Іоанна ,  и 
сообщили  списки  съ  нихъ  прочпмъ  церквамъ  въ  другпхъ  мѣстахъ ,  текстъ  этпхъ  еванге- 
лій  оставался  непрпкосновеннымъ  и  дошелъ  до  насъ  въ  неповрежденной  цѣлостп ,  но  не 
въ  тѣхъ  спискахъ,  или  пзданіяхъ,  кои  выходили  пзъ  рукъ  еретиковъ,  и  даже  не  въ  тѣхъ, 
кои  писались  для  продажи,  или  составлялись  учеными  Филологами,  а  въ  тѣхъ,  кои  тща- 
тельно переписывались  и  береглись  при  каѳедрахъ  каѳолическихъ  еппскоповъво  всемъ  мірѣ. 
Такая  вѣковѣчная  непз.мѣняемость ,  неповрежденность ,  цѣлость  его  при  владычнихъ  каѳе- 
драхъ  объясняется  не  однпмъ  глубокимъ  уваженіемъ  къ  нему  каѳолпческпхъ  хрпстіанъ. 
но  и  самою  гласностію  его  между  ними.  Четвероевангеліе  ежедневно  читалось  въ  домахъ 
и  въ  молптвенныхъ  собраніяхъ  пхъ.  Вѣра  непрестанно  слышала  его ,  любовь  постоянно 
оберегала  неприкосновенность  его. 

Каковъ  же  текстъ  четвероевангелія,  наппсаннаго  въ  1272  году?  Это  —  текстъ 
общецерковный,  обнародованный  (хБф.еѵоѵ  ЗеЗт^остіеЦіеѵоѵ),  исповѣданный  (о[юХоуоър.еѵоѵ  . 
владычній  (шйеѵтисбѵ.),  слѣдовательно  вѣрный,  подлинный,  имѣющій  высокое  достоинство. 

Читайте  это  четвероевангеліе  отъ  доски  до  доски :  вы  не  усмотрите  въ  немъ  ни 
умышленныхъ  прибавокъ  и  опущеній,  ни  передѣлокъ  еретиковъ.    Напрпмѣръ : 

Найдите  62  страницу  и  читайте  3  и  4  строчки  отъ  конца: 


Каі  о?  (а.ѵ  ^гХт]  г'ѵ  и|хГѵ  е2ѵас  "роЗтсг,  гатм 


Если  кто  у  васъ  хочетъ  быть  первымъ, 
тотъ  будь  вамъ  слуга.  (Матѳ.  20.  27.) 


Тутъ  послѣ  слова  8оіі).с;  =  слуга  нѣтъ  прибавки 


(у.  ^Еіиоѵос  5>>аттсѵ  гЬюх. 


Вы  же  хотите  изъ  малаго  вырости,  и  изъ 
бблыпаго  быть  меньше. 

5 
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Такая  прибавка,  встрѣчающаяся  въ  нѣкоторыхъ  рукописяхъ  сомнительныхъ ,  не 
принята  каѳолпческою  Церковію.  Нѣтъ  ея  и  въ  Ватиканскомъ  и  въ  Сннае-петербургскомъ 
текстѣ1). 

Отыщите  179  страницу  и  читайте  тутъ  молитву  Господню,  съ  9  строки  отъ  конца. 
Вы  прочтете  такъ,  е'Х^ето  7]  ^аочХеіа  оох>=  да  пріидетъ  царствіе  твое  (Лук.  11,  2.  з.),  а 
не  такъ ,  какъ  читали  еретики :  е'Х'Зето  то  а^оѵ  тсѵеО|ш  стой  і<р  г\\іа$  зсаі  ха^аріаатм 
и[ха;  =  да  пріидетъ  святый  духъ  твой  на  насъ,  и  да  очиститъ  васъ  (Магсіоп.  ТегіиШап). 
Такого  чтенія  никогда  не  слыхала  каѳолнческая  Церковь.  Нѣтъ  его  и  въ  Ваткан.  и  въ 
Синае-петербург.  текстѣ. 

Еретикъ  Маркіонъ  (арий  ЕрірЬап.)  въ  своемъ  изданіи  евангелія  Луки  второй  стихъ 
2  3  главы  написалъ  такъ : 


Тойтоѵ  ё'ироц.еѵ  скаотрефоѵта  то  е^ѵо?  ^рійѵ 
хаі  хатаХиоѵта  тоѵ  ѵ6[і.оѵ  хаі  той?  тсро- 
фг)та?,  хае  хоХііоѵта  форой;  хаіаарі  ЗіЗоѵас, 
хаі  атсо;рг'фОѵта  та;  уиѵасха;  хаі  та 
техѵа. 


Мы  нашли,  что  Онъ  развращаетъ  народъ 
нашъ  и  разрушаетъ  законъ  и  проро- 
ковъ,  и  запрещаетъ  кесарю  давать  дань, 
и  отвращаетъ  женъ  и  дѣтей. 


А  каѳолическая  Церковь  никогда  не  знала  Маркіоновскихъ  прпбавокъ:  —  разру- 
шаетъ законъ  и  пророковъ,  отвращаетъ  женъ  и  дѣтей.  Нѣтъ  ихъ  и  въ  раземо- 
трѣнномъ  мною  четвероевангеліи  (Смотрите  послѣднюю  строчку  213  страницы).  Нѣтъ  и 
въ  текстахъ  Ватикан,  и  Синае-петербургскомъ. 

Еретикъ  Ираклеонъ  придалъ  Самарянской  женѣ  шесть  мужей.  Пара  51  'НрахХе'бт 
гироц-ьѵ,  1%  аѵЗра;  еа/еѵ.  Огі^еп.  —  А  во  всѣхъ  общецерковныхъ  евангеліяхъ  сказано, 
что  она  имѣла  пять  мужей.  Тоже  самое  говорится  и  въ  разсмотрѣнномъ  мною  четве- 
роевангеліи  (Смотрите  10  и  11  строчки  на  232  страницѣ). 

Въ  Аполлинаріевомъ  изданіи  евангелія  опущено  все  сказаніе  евангелиста  Іоанна  о 
женѣ,  взятой  на  мѣстѣ  прелюбодѣянія.  А  каѳолическая  Церковь  испоконь  вѣковъ  читала 
и  читаетъ  это  сказаніе.  Оно  помѣщено  и  въ  четвероевангеліи  ,  котораго  текстъ  оцѣнн- 
вается  мною  (Смотрите  245  страницу). 

Въ  этомъ  четвероевангеліи,  согласно  съ  нашимъ  и  съ  всемірнымъ  евангеліемъ,  ска- 
зано :  роди  сына  своего  первенца  (Матѳ.  1,  25.).  .  .  Зачало  евангелія  іисуса  христа  сына 
божія  (Марк.  1.  і.).  .  .  Господь  же  вознесеся  на  небо  (Марк.  16,  19.).  .  .  возношашеся 
на  небо  (Лук.  24,  ы.).  .  .  Въ  томъ  животъ  бѣ  (Іоан.  1,  4.),  а  не  —  есть,  какъ  въ  Синай- 
скомъ  текстѣ.  .  .  Бога  никтоже  видѣ  нигдѣже:  единородный  сыиъ,  сый  въ  лонѣ  отчи,  той 
исповѣда  (Іоан.  1,  18.),  а  не  —  единородный  богъ  въ  лонѣ  отчи,  какъ  въ  Синайскомъ 
текстѣ.  .  .    Азъ  видѣхъ  и  свидѣтельствовахъ ,  яко  сей  есть  сыт  божій  (Іоан.  1,  34.)  а 


1)  Сравнительный  указанія  на  эти  два  текста  прибавлены  мною  предъ  печатаніемъ  настоящаго  сочи- 
ненія  моего. 
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не  —  сей  есть  избратшкъ  Божгй,  какъ  въ  Спнайск.  текстѣ.  .  .  Вся,  е.іпка  ішать  отецъ, 
моя  суть:  сего  радп  рѣхъ,  яко  отъ  моего  ирінметъ  п  возвѣстытъ  вамъ  (Іоан.  16,  із.). 
Этихъ  словъ  въ  Синайск.  текстѣ  нѣтъ. 

Я  внимательно  п  точно  сличилъ  содержащаяся  въ  рукописп  отца  Акакія  евангелія 
Марка  п  Іоанна  съ  этими  же  евангеліямп  въ  двухъ  принадлежащпхъ  ынѣ  Греческихъ  ру- 
кописяхъ,  общецерковныхъ,  владычнихъ,  пзъ  коихъ  одна  писана  въ  8  вѣкѣ  (думаю  въ  Аѳи- 
нахъ,  усматривая  въ  ней  евангельское  чтеніе  въ  празднпкъ  св.  Діонпсія  Ареопагита),  а 
другая  въ  835  году  въ  Солунѣ  вскорѣ  послѣ  смерти  тамошняго  архіеппскопа  іосифэ, 
какъ  это  видно  пзъ  современныхъ  прпписокъ  въ  концѣ  ея.  По  сличены  ихъ  оказалось 
слѣдующее :  — 

1 )  Оба  этп  евангелія  въ  оцѣннваемой  мною  рукописи  ,  совершенно  сходно  съ  еванге- 
ліями  Марка  и  Іоанна  въ  рукоппсяхъ  8  вѣка  и  835  года,  пзлагаютъ  не  только  ученіе  и 
дѣла  христовы ,  но  и  ту  послѣдовательность  событій  и  рѣчей ,  въ  какой  представили  ихъ 
эти  евангелисты.  Только  въ  рукописи  835  года  опущено  сказаніе  евангелиста  Іоанна  о 
женѣ  прелюбодѣйной,  но  п  оно  приписано  на  полѣ  хотя  п  другою  рукою. 

2)  Евангелія  Марка  и  Іоанна  во  всѣхъ  трехъ  слпченныхъ  мною  рукописяхъ  пора- 
зили меня  буквальнымъ  сходствомъ  своимъ,  кромѣ  слѣдующпхъ  шести  разнпцъ :  — 


Въ  евангеліп  Марка  1272  года 
читается : 
хеф.  [х^.  Кои  Хгугі  аитсГ;  еѵ  ехгіѴг]  хі\ 
і^гра  сфі'оц  •уеѵсІХЕ'ѵ'1г)ч.  ЗіА^о^еѵ  іа;  то  тсе- 
раѵ.  хаі  афеѵтг^  тсѵ  с^Хсѵ  7гараХоф.(Заѵ#си 
оаітсѵ,  од  т^ѵ  еѵ  то  тсХссо.  Каі  аХХа  §е  тсХос- 
арса  7]ѵ  [і.ет  аитоѵ 


Въ  томъ  же  евангеліп  8  вѣка  и  835  года 
читается : 

такъ  же. 


.  .  .  [хет    аитси 

такъ  читаемъ  п  мы : 
«И  пніи  же  корабли  бяху  съ  Нпмъ  (гл. 
4,  36.).  Это  же  чтеніе  содержится  и  въ  тек- 
стахъ    Ватпканскомъ    и  Спнае  -  Петербург- 
скому 


Эта  малѣйшая  разница  въ  чпслѣ  и  падежѣ  одного  и  того  же  мѣстопменія  произо- 
шла ,  очевидно  ,  отъ  ошибки  красноппсца ,  прочптавшаго  въ  своемъ  подлпнннкѣ  ,  вмѣсто 

аит  =  аитсО ,   аит  =  аитоѵ. 
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1272  года 
хеср.  [х^-....  Ѳиуатрсоѵ  ц.ои  оа/ато;  е^ес.  Ьа 
еХ^оѵ   ІісЛеі§  аитг|  та?  хб'?а**  отсо?  сш^г] 
хаі,  ^'стетаі.  хаі  ^хоХоі&еі  аито  о^Хо?  тссХО?. 

N3  Здѣсь  краснописецъ  пропустилъ  сло- 
ва; хаі  атс^Х^еѵ  [лет  аитой,  по  невнима- 
тельности своей. 


8  вѣка  и  835  года 

такъ  же 

такъ  же  хаі  ^стетаі.  хаі  атс?)Х^е 
[лет'  аитой.  хаі  ^хоХоі&еі  аито  6/Хо?  тсоХи;. 
Такъ  читаемъ  и  мы:  «И  жива  будетъ.  И 
иде  съ  нимъ,  ипонемъидяху  народи  мнози». 
(Гл.  5,  24.)  Это  же  чтеніе  содержится  и  въ 
текстахъ  Ватиканскомъ  и  Синае-Петербург- 
скомъ. 


хеср.  ОГ.  -  Каі  уар  та  хиѵарса  итсохатю 
тт)?  тратсе'^7]?  е'ст^с'ес  атсо  т&}ѵ  фь^сѴоѵ  тмѵ  тсітс- 
тсѵтмѵ.  тыѵ  тсаіЗіыѵ. 

Такъ  читаемъ  и  мы :  « Ибо  и  пси  подъ  тра- 
пезою ядятъ  отъ  крупицъ  дѣтей».  (Гл.  7, 
28).  Это  же  чтеніе  содержится  и  въ  текстахъ 
Ватиканскомъ  и  Синае -петербургскомъ. 

Тутъ  краснописецъ  ошибочно  поставилъ  слово  Ш-гстоѵтоѵ  вмѣсто  ПаіЗіоѵ,  по 
обману  памяти,  вспомнивъ  подобный  слова  другаго  евангелиста:  «Ибо  и  пси  ядятъ  отъ 
крупицъ  падающихъ  отъ  трапезы  госнодей  своихъ». 


Въ  евангеліи  Іоанна  1272  года 

читается : 

хгф.  ІВ.  —  ОгЗ  е'уо  оі)х  іі\й  <х|ю?.  Ьа  Х'л'ам 

аитой  тоѵ  іріаѵта  той  итсоЗтцшто.?.  'ЕхеГѵо? 

и[ла?    (Затстістгс    е'ѵ    тсѵг'и[латс    ауі<а    хае 

тсирі. 


Въ  томъ  же  евангеліи  8  вѣка  и  835  года 
читается : 
такъ  же 
но  безъ  словъ,  е'хеГѵо?  иц.а;  (Затстіаеі  Іѵ  7і:ѵе'и- 
[латі   ауіи  хаі  тсирі  ==  онъ  васъ  креститъ 
духомъ  святымъ   и   огнемъ.   (Гл.   1,  27.  28.) 
Этихъ  словъ  нѣтъ  ни  въ  Славяно-россійскомъ 
текстѣ,  ни  въ  Ватиканскомъ,  ни  въ  Синае- 
Петербургскомъ. 

Полагаю,  что  эти  слова  иомѣщены  были  на  полѣ  того  подлинника,  съ  котораго  пе- 
реписывалось евангеліе  въ  1272  году,  и  помѣщены  не  какъ  дополненіе  евангельскаго 
текста,  а  какъ  сѵмфонія,  какъ  сноска  съ  11  стихомъ  3  главы  евангелія  Матвея,  гдѣ 
сказано:  «Ему  же  нѣсмь  достоинъ  сапоги  понести.  Той  вы  креститъ  духомъ  святымъ 
и  огнемъ».    Но  краснописецъ  Акакій  неразумно  виесъ  эту  сноску  съ  поля  въ  текстъ. 
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хеср.  ??.  -Н'  уар  сгар^  ріои  аХтрѵ)?  іаті  Нс  уар  аар|  [хои  аХтг^б);  іаті  (іроснд.  хаі 
Зреооч^.  хаі  тс  аіц.а  [хсо  аХтг)^тг)?  іаті  тсоаі^-  то  аі[і.а  [іои  аХтры:;  Іаті,  тсоаі^.  Такъ  чн- 
Такъчитается  и  въ  Ватиканскомъ  текстѣ.       таемъ  и  мы:  «Плоть  бо  моя  истинно  есть 

брашно,  и  кровь  моя  истинно  есть  пиво». 
(Гл.  6,  35.)  Такъ  читается  и  въ  Синае- 
петербургскомъ  текстѣ. 

Тутъ  разница  не  въ  смыслѣ,  а  въ  одной  буквѣ.  Вмѣсто  «  поставлена  г),  безъ 
сомнѣнія,  потому  что  въ  подлиннике,  который  имѣлъ  подъ  руками  отецъ  Акакій,  буква 
а  или  полуизгладилась,  или  написана  была  такъ,  что  можно  было  признать  ее  за  йту. 
Съ  этимъ  объясненіемъ  моимъ  согласится  всякій,  кто  только  видалъ  старинный  греческія 
рукописи  разныхъ  вѣковъ  и  почерковъ. 


хгср.  рхн.  -  Та  еруа  а  еуо  тсски-   хахеГѵо? 
ъощаи.  оті  іуы  крое,  тоѵ  тсате'ра  тсореио^аі. 


Та  груа  а  ^уо  тсо'.й.  хахгГѵо?  7сспг}<7бі.  Каі 
[лгі^оѵа  тоитоѵ  7С0(,т)агс.  оте  ^уеі  тсрсотоѵ  тса- 
т5'ра  тсореиории.  Такъ  читаемъ  и  мы:  «дѣла, 
яже  азъ  творю,  и  той  сотворить.  И  боль  ша 
сихъ  сотворитъ.  яко  азъ  ко  отцу  моему 
гряду».  (Гл  14,  і2„)  Такъ  читается  и  въ  Ва- 
тиканскомъ и  въ  Синае  -  Петербургскомъ 
текстѣ. 

Тутъ  краснописецъ  пронустилъ  слова,  хае  [леі^оѵа  тоитоѵ  -кощеы,  вѣроятно,  по  не- 
внимательности своей. 


Всѣ  эти  маловажный  разницы  не  отннмаютъ  достоинства  у  разсмотрѣннаго  мною 
текста,  подобно  тому,  какъ  случайный  ыедостатокъ  двухъ  зеленыхъ  листочковъ  на  одной 
изъ  трехъ  одинаковыхъ  лилій,  или  крапинка  или  бородавочка  на  ней,  не  отнимаютъ  у  ней 
равной  съ  ними  ценности,  тогда  какъ  она  ростомъ  и  видомъ,  цвѣтомъ  и  благоуханіемъ, 
совершенно  похожа  на  сопоставленный  съ  нею  лиліи.  Какія  нибудь  шесть  седмь  разницъ 
рукописи  1272  года  легко  могутъ  быть  исправлены,  при  печатаніи  ея,  по  рукописямъ  8 
вѣка  и  835  года,  совершенно  сходнымъ  съ  нею  во  всемъ  прочемъ.  Здѣсь  кстати  сказать 
что  нашъ  Славянскій  текстъ  евангелій  Марка  и  Іоанна  буквально  сходствуетъ  съ  тек- 
стомъ  ихъ  въ  сличенныхъ  мною  трехъ  рукописяхъ. 

Пусть  не  подумаетъ  кто  либо,  что  по  этимъ  тремъ  рукописямъ  сличены  мною  еван- 
гелія  Марка  и  Іоанна  умышленно,  дабы  выставить  на  видь  замѣченное  въ  нихъ  сходство. 
Такого  умысла  не  было  во  мнѣ,  смѣло  идущемъ  къ  истинѣ  путемъ  сомнѣнія.  Я  слпчплъ 
ихъ  потому  только,  что  онѣ  короче  другихъ  евангелій,  и  потому  что  мои  непрерывный 
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занятія  ученыя  съ  начала  нынѣшняго  года  до  сей  поры  изнурили  меня  такъ,  что  я  одинъ 

не  въ  силахъ  былъ  продолжать  утомительное  сличеніе  остальныхъ  евангелій  по  всѣмъ 

тремъ  рукописямъ.    Въ  другое  болѣе  свободное  время,  когда  окрѣпнутъ  мои  силы,  это 

сличеніе  будетъ  продолжено  и  кончено  мною  ').  Но  я  заранѣе  увѣренъ,  что  симъ  новымъ 

трудомъ  будетъ  добыто  то  же  убѣжденіе  въ  сходствѣ  рукописныхъ  евангелій  общецер- 

ковныхъ  по  буквѣ  и  содержаыію,  за  исключеніемъ  маленькпхъ  случайныхъ  разницъ.  — 

говорю,  тоже  убѣжденіе,  которое  возникло  во  мнѣ  послѣ  свѣренія  евангелій  Марка  и 

Іоанна.    Такой  увѣренности  моей  уже  данъ  задатокъ.    Я  уже  сличилъ  нѣсколько  чтеній 

въ  евангеліяхъ  Матѳея  и  Луки  по  рукописямъ  8  вѣка,  835  и  1272  года,  именно,  164, 

175,  259,  309,  345  главы  Матѳея,  и   3,  5,  65,  122,  155,  160,   180,  193,  201,  212, 

301  346  и  347  главы  Луки,  кои  почти  всѣ  невѣрно  читаются  въ  Синайскомъ  текстѣ, 

печатаемомъ  теперь  въ  Лейицигѣ  подъ  надзоромъ  ТишендорФа,  и  при  сличеніи  сознал'ь 

буквальное  сходство  всѣхъ  этихъ  главъ  во  всѣхъ  трехъ  помянутыхъ  рукописяхъ,  и  убѣ- 

дплся  въ  высокомъ  достоинствѣ  текста  ихъ  и  въ  неисправности  текста  Синайскаго.    Изъ 

всѣхъ  главъ,  сейчасъ  перечисленныхъ ,  только  въ  одной  301   главѣ  евангелія  Луки  въ 

рукописи  1272  гоДа   опущены  слова,  Хе^оѵта  іаитоѵ  хр'?°ѵ  [ЗаочХе'а  еіѵац  кои  чи- 

глаголюща  себе  Христа  царя  быіи, 

таются  въ  рукописяхъ  8  вѣка,  835  года,  въ  Славяно-россійскомъ  евангеліи,  и  въ  текстахъ 
Ватиканскомъ  и  Синае-петербургскомъ.  (Лук.  23,  2.)  Такое  опущеніе  произошло  отъ 
невнимательности  переписчика. 

Замѣчательно,  что  общецерковныя ,  владычнія  четвероевангелія  имѣютъ  одинаковый 
оглавленія,  показывающія  общее  содержаніе  каждаго  изъ  четырехъ  Евангелій.  Въ  ру- 
кописи 8  вѣка  показаны  68  оглавленій  у  Матѳея  '),  48  у  Марка,  83  у  Луки  и  18  у 
Іоаына:  столько  же  ихъ,  и  даже  въ  одинаковыхъ  выраженіяхъ,  показано  и  въ  рукописяхъ 
835  и  1272  года.  Вотъ  какъ  строго  придерживались  краснописцы  однажды  на  всегда 
установленнаго  образчика  для  изданій  церковнаго  четвероевангелія !  Они  дѣлали  ошибки  въ 
правописаніи,  иногда  по  невнимательности  опускали  какую  нибудь  частицу  аѵ,  или  оиѵ,  и 
даже  цѣлое  рѣченіе,  рѣдко  по  неразу мію  вносили  въ  текстъ  четвертаго  напримѣръ  еван- 
гелія  какой  либо  стихъ ,  взятый  изъ  перваго  еваыгелія  и  приписанный  на  полѣ  для  памяти, 
въ  родѣ  сноски,  но  никогда  не  отступали  отъ  установленнаго  всѣми  церквами  образца 
четвероевангелія ,  развѣ  по  заказу  приходилось  имъ  переписывать  оное  съ  какого  нибудь 
изданія  ученаю  или  еретическаго.  Всѣ  ошибки  ихъ  легко  могутъ  быть  исправлены  при 
сводѣ  лучшихъ  четвероевангелій  общецерковныхъ ,  владычнихъ,  но  не  тѣхъ,  кои  изда- 
ваемы были  ученымъ  людомъ.  Ибо  между  первыми  и  вторыми  изданіями  разница  велика. 

Повторяю,  что  текстъ  четвероевангелія  1272  года  имѣетъ  высокое  достоинство, 
какъ  текстъ  общецерковный,  и,  наконецъ  показываю  — 


і)  Благодареніе  Богу!   И  это  дѣло  кончено  въ   мартѣ  мѣсяцѣ  1864  года.    Смотри  въ  концѣ  прибавление. 
2)  1-)  Пері  цауыѵ,   2)  тгері  аѵаіреЭЕѴтмѵ  тсаі&іыѵ  х.  т.  X. 
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Достощшмѣчательностд  этой  рукоппсп. 

Ее  можно  сравнить  съ  драгоцѣнною  жемчужиною,  у  которой  самая  оправа  замѣча- 
тельна  по  отдѣлкѣ  своей.  Текстъ  ея  обставленъ  достойными  вннманія  прпложеніямн  и 
живописными  образами. 

а)  ПРИЛОЖЕВІЯ. 

На  оборотѣ  первой  страницы  объ  евангелін  Матѳея  сказано,  что  оно  написано  было 
въ  Іерусалпмѣ  для  христіанъ  пзъ  Іудеевъ  на  еврейскомъ  языкѣ.  Это  же  самое  повторено 
и  на  пятой  странпцѣ;  но  тутъ  прибавлено,  что  Матвей  наппсалъ  евангеліе  спустя  восемь 
лѣтъ  по  вознесены  Хрпстовомъ,  и  что  Іоаннъ  Богословъ  перевелъ  оное  съ  еврейскаго 
языка  на  еллпнскій,  какъ  объ  этомъ  говорятъ  въ  іудейской  землѣ.  —  Послѣ  уставнаго 
оглавленія  этого  евангелія  приписано  киноварью:  «Сія  божественная  книга  называется 
«Благовѣстіе  (Евангеліе),  потому  что  она  благовѣтствуетъ  отмѣну  осужденія,  отпущеніе 
«грѣховъ,  оправданіе.  освященіе,  пскупленіе,  усыновленіе  и  наслѣдіе  небесъ». 

Предъ  евангеліемъ  Марка  (стран.  88)  кратко  изложено  содержаніе  его  тѣмп  же  сло- 
вами, какими  оно  изложено  въ  прннадлежащемъ  мнѣ  четвероевангелін  1145  года,  спп- 
санномъ  въ  Константпнополѣ  съ  древняго  изданія  Іерусалпмскаго.  Передаю  это  содер- 
жаніе  въ  русскомъ  переводѣ.  догадываясь,  что  оно  написано  было  еще  св.  мученпкомъ 
ПамФпломъ  (ранѣе  303  года),  котораго  четвероевангеліе  получплъ  Константпнъ  Велпкій 
въ  чпслѣ  50  экземпляровъ.  —  «Евангеліе  отъ  Марка  называется  такъ  потому,  что  на- 
«ппсалъ  его  самъ  Маркъ,  ученпкъ  Петра  и  спутнпкъ  Павла.  А  повѣствуетъ  онъ  съ  самаго 
«начала,  говоря,  что  начало  евангелія  есть  нроповѣдь  и  крещеніе  Іоанна,  и  приводя  свп- 
"дѣтельство  пророка  Исаіп.  И  онъ  упоминаетъ,  что  Іпсусъ  Хрпстосъ  былъ  пскушаемъ 
«на  горѣ,  но  не  перечпсляетъ  искушеній  его;  говорить  объ  избраніп  ученпковъ,  о  быв- 
«шпхъ  чудесахъ  и  знаменіяхъ,  объ  установленіи  Таинства,  и  наконецъ  о  томъ.  что  Хрпс- 
«тосъ  преданъ  былъ  Пилату  и  распятъ  тѣломъ,  а  воины  раздѣлплп  одежды  Его,  тѣло  же. 
«положенное  въ  вертепѣ,  воскресло  тридневное:  и  это  возвѣстплъ  женамъ  нпзшедшій 
«ангелъ,  дабы  онѣ  возвѣстпли  ученпкамъ»  ').  —  За  симъ,  въ  концѣ  уставнаго  оглавленія, 
на  оборотѣ  89  страницы  приписано,  что  «Маркъ  спустя  10  лѣтъ  по  вознесеніп.  наѵчен- 
«ный  Петромъ  въ  Рпмѣ,  наппсалъ  евангеліе».  —  Далѣе  помѣщено  псвѣстное  предпсловіе 
Козьмы  Индоплавателя  (540  год.)  къ  евангелію  Марка.  (Ойтос  с  §г^тг?о;,  Пгтрои  Ьп<- 
Ха^еѵа  а^тгЗ,  Мархо;  х.  т.  X.) 


і)  Дальнѣйшія  слова  въ  преднсловіи  1145  года,  гдѣ  уиомянуто  и  о  вознесенін  Іисуса  Х]шота  на  небо. 
опущены  отцомъ  Акакіемъ. 
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За  евангеліемъ  Марка  непосредственно  слѣдуетъ  содержаніе  евангелія  Луки,  точь 
въ  точь  то  самое,  которое  помѣщено  въ  моемъ  четвероевангеліи  1145  года.  Передаю 
его  порусски.  —  «Евангеліе  отъ  Луки  называется  такъ  потому,  что  написалъ  его  самъ 
«Лука,  ученикъ  Петра  и  рукоположенный  спутникъ  Павла,  получившій  отъ  него  свидѣ- 
«тельство  ').  А  начинаетъ  онъ  отъ  рожденія  Іоанна,  и  по  семъ  повѣствуетъ  о  плотскомъ 
«рожденіи  Спасителя,  (ттпѵ  хата  старха  уеѵтіачѵ)  возводя  родословіе  его  отъ  ІосііФа  до 
«Давида,  и  отъ  Давида  до  Адама  и  Бога  въ  обратномь  порядкѣ  (хат'  аѵатсо81ац.сѵ)  2).  И 
«онъ  излагаетъ  крещеніе  Іоанна  и  бывшее  на  горѣ  искуніеніе  отъ  діавола,  избраніе  уче- 
«никовъ  и  поставленіе  другихъ  70учениковъ,  многія  знаменія  и  чудеса,  установленіе  Тапн- 
«ства,  я  наконецъ  говорить,  что  Христосъ  преданъ  былъ  Понтійскому  Пилату  и  рас- 
«пятъ  тѣломъ,  а  воины,  раздѣлили  одежды  его,  одинъ  же  изъ  двухъ  распятыхъ  разбой- 
«никовъ  раскаялся  и  исповѣдался,  а  тѣло,  положенное  во  гробѣ,  воскресло  трндневное. 
«Въ  заключеніе  Лука  повѣдалъ  восшествге  его  на  небо,  гдѣ  находится  наше  жилище  во 
«второмъ  состоянии.  Слава  Богу,  гіскони  приготовивгиему  и  предвозвѣстившему  все  это, 
«и  ныть  исполнившему  и  исполняющему.  Аминь»  3).  Послѣ  уставнаго  оглавленія  Луки 
«замѣчено:» 


Аоиха;  §1,  ^гта  тсеѵте  хаі  йгха  етт)  еураф'е 
тсрс?  Ѳессрйоѵ  аѵтюуёа  аиухЛтхоѵ.  §еатр(- 
(Зб>ѵ  еѵ  ИроаоХирюц. 


Лука  же  спустя  пятнадцать  лѣтъ  напи- 
салъ для  ѲеоФила  антіохійскаго  сановника 
изъ  Синклита,  пребывая  въ  Іерусалимѣ. 


Эта  историческая  замѣтка, единственная,  невиданная  мною  ни  въкакомърукописномъ 
евангеліи,  но  весьма  важная,  заслуживаетъ  вниманіе  библейскаго  критика.  Согласно  съ 
нею  на  нѣкоторыхъ  древнихъ  рукописяхъ  евангельскихъ  указывается  отъ  Р.  X.  49  годъ 
написанія  евангелія  Луки,  а  блаженный  ѲеоФіілактъ  назвалъ  ѲеоФііла  сановникомъ  изъ 
Синклита,  сгиухХт)тіхсѵ  аѵ^ра  хаі  ар/оѵта,  въ  толкованіи  на  Лук.  1 ,  з.  —  Когда  най- 
дутся другія  евангелія  съ  такою  же  замѣткою;  тогда  надобнобудетъ  признать  за  вѣрное, 
что  Лука  написалъ  евангеліе  въ  Іерусалимѣ  до  вступленія  въ  общество  спутнпковъ 
Павла,  который  принялъ  его  къ  себѣ  около  51  года  по  рождествѣ  Христовѣ. 

Послѣ  извѣстнаго  предисловія  Козмы  Индоплавателя  къ  евангелію  Іоанна  сказано, 
что  это  евангеліе  написано  было  на  островѣ  Патмосѣ  спустя  32  года  по  вознесеніи  Го- 
споднемъ.  За  симъ  непосредственно  помѣщеио  слѣдующее  преданіе.  «Говорить,  что 
«Іоанну,  по  смерти  прочихъ  евангелистовъ,  по  желанію  его,  принесены  были  учениками 
«его  три  евані  елія  ихъ  для  разсмотрѣнія  и  разсужденія,  правда  ли  въ  нихъ  написана. 


1)  Писатель  этого  предисловія  разумѣлъ  слова  Павла:  «Его  же  (Луки)  похвала  во  евангеліи  по  всѣмъ 
церквамъ».  2  Корине.  8,  18. 

2)  Этихъ  словъ,  напечатанныхъ  косвенными  буквами,  нѣтъ  въ  изданіи  1272  года.  Не  знаю,  почему 
опустилъ  ихъ  краснописецъ  Акакій. 

3)  Всѣхъ  этихъ  словъ,  напечатанныхъ  косвенными  буквами,  а  взятыхъ  отцомъ  Акакіемъ  изъ  топогра- 
фіи  Козьмы  Индоплавателя,  нѣтъ  въ  изданіи  четвероевангелія  1145  года.  Тутъ  вмѣсто  ихъ  читается:  «И  по 
семъ  вознесся  въ  виду  учениковъ». 
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«Онъ  разсмотрѣлъ  пхъ,  п  получпвъ  большую  благодать  истины,  напнсалъ  свое  евангеліе 
«п  въ  немъ  пополннлъ  п  распространплъ  все,  что  опустили  п  сократили  другіе  евангелисты, 
«п  потому  началъ  съ  Богословія.  Поелпку  другіе  не  упомянули  о  предвѣчномъ  бытіи 
«Бога  Слова;  то  онъ  обогословнлъ  (іЪеоксуцагѵ)  оное,  дабы  никто  не  думалъ,  что  Слово 
«Бога  есть  простой  человѣкъ  безъ  божества»  —  Далѣе  въ  этомъ  же  предпсловіи  гово- 
рится, что  четыре  евангелія  согласно  повѣствуютъ  о  необходпмомъ  и  существенномъ, 
напрнмѣръ  о  рожденіп,  воскресенін  Хрпстовомъ,  и  что  малое  разгласіе  ихъ  въ  повѣство- 
ваніи  о  неважныхъ  предметахъ  (^ѵ  тоц  еХа/сотс^)  допущено  свыше,  дабы  невозникло 
подозрѣніе  на  счетъ  уговора  евангелпстовъ  писать  о  Хрпстѣ  по  одному  напередъ  начер- 
танному плану.  (Смотри  листки  221  и  222). 


Не  перевожу  по  русски  эннграммъ,  плп,  похвальныхъ  стиховъ  каждому  евангелисту, 
потому  что  нпчью  поэзію  не  ставлю  выше  исторіи,  и  продолжаю  свое  оппсаніе  четверо- 
евангелія  1272  года. 

Въ  началѣ  этой  рукописи  (стран.  3  и  4)  помѣщено  письмо  Евсевія  къ  Карпіану  о 
сводѣ  четырехъ  евангелпстовъ.  Излагаю  сущность  его  своими  словами,  но  близко  къ 
подлиннику,  потому  что  оно  знакомптъ  насъ  съ  судьбою  евангельскаго  текста  въ  первой 
половпнѣ  четвертаго  вѣка.  —  «Нѣкто  Аммоній  Александріецъ  пздалъ  четвериевангеліе 
такъ,  что  канву  пзданія  его  составляло  одно  евангеліе  Матоея;  и  въ  это  евангеліе  онъ 
сряду  вписать  всѣ  одинаковый  и  приблизительно  —  сходныя  сказанія  прочпхъ  трехъ  еван- 
гелпстовъ. Такпмъ  образомъ  у  него  вышло  особенное,  ученое,  составленное  пмъ  сампмъ 
евангеліе,  какъ  бы  пятое;  своеобразная  послѣдовательность  повѣствованій  прочпхъ  трехъ 
евангелпстовъ  была  разорвана;  составъ  п  слогъ  ихъ  былп  по  необходимости  пзмѣнены. 
Это  пзданіе  его  пмѣлъ  подъ  руками  Евсевій,  п  не  одобрплъ  его,  какъ  посягательство  на 
пзмѣненіе  впда  п  порядка  подлпнныхъ  евангелій,  однако  воспользовался  этпмъ  трудомъ 
Аммонія,  п,  оставпвъ  четыре  евангелія  въ  неприкосновенной  цѣлости  пхъ,  раздѣлплъ 
каждое  пзъ  нпхъ  на  главы  п  буквенными  цпфрами  обозначплъ  ихъ  на  поляхъ  каждаго 
евангелія,  а  подъ  этими  главами  красными  чернпламп  намѣтплъ  свои  каноны,  то  есть, 
своды  четырехъ  евангелпстовъ.  Всѣхъ  такпхъ  каноновъ  у  него — десять.  Въ  Л  сведены, 
пли  сличены  одинаковый  п  приблизительно  сходныя  повѣствованія  всѣхъ  четырехъ 
евангелпстовъ,  во  Б  такія  же  повѣствованія  только  трехъ  евангелпстовъ,  Матѳея,  Марка 
п  Луки,  въ  Г  трехъ  же,  Матоея,  Луки  и  Іоанна,  въ  Д  трехъ  же,  Матоея,  Марка  и 
Іоанна,  въ  6  двухъ,  Матоея  и  Лукп,  въ  5  двухъ  же,  Матоея  и  Марка,  въ  3  двухъ  же, 
Матоея  п  Іоанна,  въ  Н  двухъ  же,  Луки  п  Марка,  въ  -Ѳ*  двухъ  же,  Лукп  п  Іоанна,  а  въ  I 
указано  то,  что  каждый  пзъ  евангелпстовъ  сказалъ  особенное,  отличное  отъ  другнхъ. 
Съ  помощію  этнхъ  сводныхъ  каноновъ  легко  сличать  одно  евангеліе  съ  другимъ».  Такова 
сущность  ппсьма  Евсевія  къ  Карпіану!  Главы  и  каноны  его  полюбплпсь  всѣмъ.   Красно- 
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ііисцы  всегда  выставляли  ихъ  на  поляхъ  евангелій,  а  въ  началѣ  ихъ  иногда  помѣщали 
оное,  письмо  и  таблицы  каноновъ  въ  видѣ  столбцовъ  съ  арками.  Ихъ  помѣстилъ  и  отецъ 
Акакій. 


Онъ  иереписывалъ  четвероевангеліе  съ  церковнаго  изданія,  въ  которомъ  не  было 
никакнхъ  Фплологическихъ  замѣтокъ.  Но  кто-то  другой,  однако  современный  ему,  на 
поляхъ  его  рукописи  помѣстилъ  нѣсколько  такихъ  замѣтокъ.  Хотя  онѣ  и  не  очень  важны; 
но  и  ихъ  не  оставляю  я  безъ  внпмаиія.  Опѣ  годятся,  какъ  матеріалъ  для  составленія 
критической  исторіи  библейскаго  текста. 


На  верхнемъ  полѣ  15  страницы  приписано  стенографически: 

Фаоч  <к  .  о![ла^ос  еі/оѵ  тг)ѵ  тсроррт)очѵ  той 
(ЗаХаау.  сриХаасго[хеѵг]Ѵ.  то  .  аѵатеХеГ  аатроѵ  1%, 
'Іахо^.  Ехаат«  §&  тт)  іЫа  е§ехг'хртг)то  б'Зеос. 
торос,  асоттірсаѵ  со;  тсц  аатроХоуосс  тоѵ  аст- 
тг'ра. 


Говорятъ,  что  волхвы  но  преданію  знали 
прорицаніе  Валаама:  «возсгяетъ  звуьзда  отъ 
Іакова. »  Но  каждому  изъ  нихъ  отдѣльно , 
ради  спасенія,  Богъ  указалъ  звѣзду,  потому 
что  они  были  звѣздочеты. 


На  нижнемъ  полѣ  той  те  страницы  и  на  оборотѣ  ея  замѣчено: 


'Іізтеоѵ,  о;  тсрото?  г\ѵ  Н'^аЪщ,  6  та  щт<х 
аѵелоѵ .  Оііто?  81  7)ѵ  ЧЗощлаГос,  иіос,  Аѵтстса- 
трои  тіѵсс;  іерсЗоиХси,  ос  хаі  угѵш  Ар^еХаоѵ. 
Н'рб)§тг]с;  8е  <к'итгро;  аЗгХфсс,  'Ар^еХаои  хаі 
иссс,  тоОрг^гѵтос  Н'р«'8си  той  ^аайеоЗ,  6  тоѵ 
хро§ро[лсѵ  аѵгХоѵ .  тетрархе  8е  оотос,  т]ѵ . 
Нрсо8тг)с,  трс'тос,  иІо§  'Нры^сіі  той  тетрадой,  6 
тсѵ  ауюѵ 'Іа>ш[Зоѵ  аѵгХыѵ  Н'роЗт)^  тетарто'с. 
с  у.я).  Аурітстса; .  ^ф'  оѵ  6  ПайХсс  тсареаттг) 
хріѵ6|хеѵод. 

На  оборотѣ  16  страницы  замѣчено: 

Ра^а  ог\\і.аіѵ5.і  то.  тсау.и  ифт)Хоѵ .  с^еѵ  Іѵ 
тіочѵ  тмѵ  аѵтгурафмѵ  угуратстаі  фмѵт]  ^ѵ  тгі 
ифг)Хг|  ^коііст^тг],  хаі  та  с'^%. 


Надобно  знать,  что  младенцы  умерщвлены 
были  Иродомъ  первымъ.  Онъ  былъИдумея- 
нинъ,  сынъ  нѣкоего  жреца  Антипатра,  и 
родилъ  Архелая.  Иродъ  вторый,  братъ  Ар- 
хелая  и  сынъ  сказаннаго  Ирода  царя  умерт- 
вилъ  Предтечу:  онъ  былъ  тетрархъ.  Иродъ 
третій,  сынъ  Ирода  тетрарха,  умертвплъ 
святаго  Такова.  У  Ирода  четвертаго,  онъ 
же  и  Агриппа,  былъ  Павелъ  судимый. 


Рама  значитъ:  высота.  Посему  въ  нѣко- 
торыхъ  спискахъ  написано:  гласъ  на  вы- 
сотѣ  слышанъ  бысть,  и  проч. 


Эту   замѣтку   необходимо   принять  къ  свѣдѣнію  для  различенія   ученыхъ  изданій 
евангелій  отъ  церковныхъ. 


На  оборотѣ  1 68  страницы  замѣчено  на  полѣ  :  урафаі:  е'тсаио-ато.  А  въ  текстѣ  написано 

пиши:  улегсн 
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етсаиааѵто  ').  Владѣлецъ  рукописи,  пли  кто-либо  другой  иеремѣнилъ  тутъ  множественное 

улѳгосіа 

число  глагола  тсаисцж  на  единственное,  и  поступилъ  неправильно.  Въ  рукописяхъ  8  вѣка 

улегаюсь 

и  835  года  читается  ікаѵааѵто .    Такъ  читаемъ  и  мы:  «запрети  вѣтру  и  волненію  вод- 

улегосіа 

ному,  и  улегоша.  (Лук.  8,  24.)  Замѣчателыю  сходство  Славяно-россійскаго  текста  еван- 
гельскаго  съ  греческими  текстами  древними! 

На  полѣ  190  страницы  владѣлецъ  рукописи,  или  кто-либо  другой  пршшсалъ: 
•ура'фаг   г'^гс-   ау  .   А   въ  самомъ  текстѣ  читается  у.о.1  гХ^оѵ  с   ог  хае  аитоѵ  хаХа'аа? 

ппшіг         рѣчетг:     ты 

ергГ  аоГ-  2)  §6;  тоОти  тбтіоѵ .  Точно  такъ  же  читается  и  въ  рукописяхъ  8  вѣка  и  835 
года,  п  въ  нашемъ  евангеліи  Лук.  14,  9:  «и  прншедъ  иже  тебе  звавый  и  онаго,  речетъ 
тй:  даждь  ему  мѣсто».  Видно,  ученый,  но  недоученый  справщикъ  хотѣлъ  читать  это 
мѣсто  въ  евангелін  Луки  по  своему,  вотъ  такъ:  «и  прпшедъ  пже  тебе  звавый  и  онаго 
речетъ:  ты  даждь  ему  мѣсто».  —  Вотъ  новое  доказательство  не  великой  ценности 
ученыхъ  изданій  евангелія  и  вьісокаго  достоинства  евангельскаго  текста  обшецерковнаго 
и  нашего  Славяно-россійскаго!  Въ  иервыхъ  замѣтно  отрицательное  мудрованіе  фплоло- 
говъ,  а  во  вторыхъ  положительное  согласіе  епнекоповъ  н  народовъ,  оберегавшихъ  цѣ- 
лость  новозавѣтпаго  откровенія. 

На  оборотѣ  191  страницы  ва  полѣ  приписано  сампмъ  отцомъ  Акакіемъ:  хаи.  тт,ѵ 
•уиѵаіха  ха;.  та  тгхѵа.  Онъ  замѣтплъ  пропускъ  этихъ  словъ  въ  своей  рукописи,  и  попол- 
нилъ  его.  Эти  слова  читаются  и  въ  рукописяхъ  8  вѣка  и  835  года  3),  и  въ  нашемъ  еван- 
геліи  Лук.  14,  26.  «аще  кто  грядетъ  ко  мнѣ,  и  невозненавпдптъ  отца  своего  и  матерь. 
и  жену  и  чадъ».  Поразительно  буквальное  сходство  общецерковныхъ  текстовъ  еван- 
гелія,  греческихъ  и  славянскихъ!  Утешительно  знать,  что  мы  нынѣ  читаемъ  тотъ  же 
глаголъ  евангельскій,  какой  читался  въ  церквахъ  въ  1272  и  въ  835  году,  и  въ  ось- 
момъ  вѣкѣ ! 

На  оборотѣ  264  страницы  какой-то  умнпкъ  нриписалъ  на  полѣ  киноварью  ттг)ѵ 
ерілг)ѵ,  вообразпвъ«  что  Христосъ  долженъ  былъ  говорить  еірт]ѵг]ѵ  тті]ѵ  і]у.7]ѵ  афітцлі  и[хГѵ  = 
мпръ  мой  оставляю  вамъ.  Но  Христосъ  сказалъ  только:  еірт|ѵт)ѵ  аерпг^и  и^Гѵ  =  мпръ 
оставляю  вамъ  (Іоан.  14,  27).  Какъ  Онъ  сказалъ  эти  слова,  такъ  они  и  сохранены  цер- 
ковію.  Въ  8  вѣкѣ,  въ  835  году,  въ  1272  году,  она  читала,  п  въ  наше  время  чптаетъ 
ихъ  одинаково.  —  «мнръ  оставляю  вамъ,-  —  безъ  прибавки  мѣстонменія,  мой  ''). 


і)  ''Етсаиояѵто  и  въ  Ватпканскомъ  текстѣ:  а  въ  Синае-петербургскомъ  'Етаиаато. 

2)  Такъ  п  въ  Ватпканскомъ  текстѣ,  такъ  и  въ  Синае-петербургскомъ. 

3)  И  въ  Ватпканскомъ  и  въ  Синае-петербургскомъ  текстѣ. 

4)  Этой  прибавки  нѣтъ  и  въ  Ватпканскомъ  и  Синае-петербургскомъ  текстѣ. 
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Послѣ  евангелія  Іоанна  помѣщеыъ  Синаксарь  или  что  то  тоже,  указатель  евангель- 
скихъ  чтеній  во  весь  круглый  годъ,  начиная  съ  дня  Пасхи,  и  на  разныя  потребы.  Эти 
же  самыя  чтенія,  —  съ  показаніемъ  субботъ,  воскресеній,  праздннковъ  и  требъ,  и  съ 
уставными  замѣтками  среди  текста  и  на  поляхъ  арх1!  =  зачало  чтенія,  теХо?  =  конецъ  его, 
йтсауе  ее?  хгсраХаюѵ  то  §1  =  переступи  въ  такую-то  главу  такого  то  евангелиста,  — 
стенографически  означены  красными  чернилами  и  на  страницахъ  всего  четвероевангелія, 
подобно  тому  какъ  онѣ  печатаются  въ  Славяно-россійскомъ  церковномъ  евангеліи.  Нѣтъ 
нужды  перечислять  ихъ  здѣсь.  Но  не  излишне  замѣтить,  что  субботнія,  воскресный, 
праздничный  и  другія  чтенія  евангельскія  указываемы  были  на  рукоппсяхъ  гораздо  ранѣе 
1272  года.  Онѣ  означены  въ  принадлежащихъ  мнѣ  греческихъ  четвероевангеліяхъ  1145 
и  835  года  и  8  вѣка.  Я  полагаю,  что  указатель  ихъ  составленъ  былъ  въ  Сирской  Антіо- 
хіп  ранѣе  587  года,  когда  монахъ  Исаія  къ  церковному  апостолу  въ  первый  разъ  прило- 
жить роспись  чтеній  его  въ  субботы  и  воскресные  дни,  дабы  по  ней  удобно  было  чте- 
цамъ  отыскивать  ихъ.  Ежели  тогда  росписаны  были  такнмъ  образомъ  чтенія  апостоль- 
екпхъ  посланій  во  весь  круглый  годъ ;  то  безъ  сомнѣнія  тогда  же  и  такъ  же  указаны 
были  и  чтенія  евангельскія.  Трудно  представить  себѣ,  чтобы  хрпстіане,  съ  587  года 
чнтавшіе  въ  церквахъ  апостолъ  по  уставному  порядку ,  читали  евангеліе ,  какъ  кому 
вздумается1).  А  что  такіе  росписи  и  указатели  составлены  были  именно  въ  Сирской  Ан- 
тіохіп :  доказательствомъ  тому  служатъ  надписи  на  старинныхъ  Апостолахъ  и  Еванге- 
ліяхъ ,  коп  я  видѣлъ  въ  Аѳонскихъ  библіотекахъ.  Напримѣръ :  на  рукописномъ  Апо- 
столѣ  1311  года,  хранящемся  въ  библіотекѣ  ЕсФпгменова  монастыря,  надписано: 


Та'|ц  у,аХ  ахоХои^с'а  тщ  т«ѵ  атсо;о'Хмѵ 
аѵауѵосео?  уіѵо[х?'ѵг)?;  сѵ  тт)  ха^оХіхт]  хаі 
атсо^сХіхтг)  іххкѵ\а(а  хщ  ѲгсигзбХьОі;  [лгуаХт)? 
Аѵтюхеіа;. 

Та^ц  ^°й  аусои  гЧю/ууеХіои : 

Арх^тас  аѵаусѵоахеоаі  то  ауюѵ  ІиаууеХсоѵ 
хата  'Іоаѵѵ*]ѵ  атіо  тт]$  |АгуаХт)$  хиріахті?  то^ 
тсас^а.  х.  т.  X. 


Уставъ  и  послѣдованіе  чтенія  апостол овъ, 
бываемаго  въ  каоолической  апостольской 
Церкви  града  божія  великой  Антіохіи. 

Уставъ  святаго  евангелія: 
Чтеніе  его  начинается  святымъ  еванге- 
ліемъ  Іоанна  съ  великаго  воскресенья  Пасхи 
и  проч.,  и  проч. 


Тотъ  и  другой  уставъ  въ  ЕсФигменовской  рукописи  сходенъ  съ  подобнымъ  уста- 
вомъ  въ  четвероевангеліп  1272  года,  835  года,  8  вѣка,  и  въ  печатномъ  евангеліп  Сла- 
вяно-россійскомъ. 


і)  Евангельскія  чтенія  въ  субботніе  и  воскресные  дни  установлены  были  ранѣе  470  года  по  Р.  X.  Ихъ 
собралъ  въ  одну,  особую,  книгу  прапославнѣйшііі  царь  Греческій  Левъ  Ѳракіянинъ,  и  назвалъ  ее  ёхХчут),  по 
нашему  Изббръ.    Этотъ  Изборъ  понынѣ  употребляется  во  всѣхъ  Греческихъ  церквахъ. 
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Все  четвероевангеліе  1272  года  раздѣлено  на  9  частей  (Стао-гі?)  для  прочтенія  его, 
какъ  я  думаю,  въ  девять  пріемовъ  во  время  службы  первыхъ  трехъ  дней  страстной 
седмицы. 

Въ  первый  пріемъ  читалось  евангеліе  Матѳея  отъ  начала  до  160-й  главы1)  пли  до 
словъ:  6  8е  іусгохі^  тсростхаХеоиц.еѵо?  той;  [ш^та;  аѵтоО  еітсгѵ  стсХог^ѵі^оц.аі  іш  тоѵ  оу)лч: 
Іисусъ  же  нрпзвавъ  ученики  своя  рече:  милосердую  о  народѣ  семъ  (гл.  15,32.).  г- Смотри 

ос 

на  полѣ  51  страницы  помѣтку  красными  чернилами:  ^  Ц  /  А  =  (?аоч;  горотіг]). 

Во  второй  пріемъ  читалось  это  же  евангеліе  отъ  160  главы  до  конца.  —  Смотри 
такую  же  помѣтку  на  оборотѣ  90  страницы,  на  полѣ  ея :  4*  Ц  /  В. 

Въ  третій  пріемъ  читалось  евангеліе  Марка  отъ  начала  до  словъ  87  главы :  хаі 
{ле^'  тіц.госц  і%  тсараХа[А(Заѵеі  6  іт\оо\)$  тоѵ  Штроѵ  хса  тсѴіахоіЗсѵ  у.аХ  Іоаѵѵ^ѵ.  х.  т.  X :  и 
по  шести  днехъ  поятъ  інсусъ  Петра  и  Іакова  и  Іоанна,  и  проч.  (гл.  9,  2.).  —  Смотри  ПО- 
мѣтку  на  полѣ  114  страницы:    »^«  '^  /  Г. 

Въ  четвертый  пріемъ  читалось  это  же  евангеліе  отъ  87  главы  до  конца.  —  Смотри 

помѣтку  на  оборотѣ  139  страницы,  на  полѣ  ея :   ►{«  С|~7  А. 

Въ  пятый  пріемъ  читалось  евангеліе  Луки  отъ  начала  до  словъ  84  главы :  ^еХ^оѵті 
5^  аито  іт  уг]ѵ,  итстг^тт)?^  аито  аѵтг[р  ті?  іх.  іщ  тсоХе»;  х..  т.  X.  Изшедшу  же  ему  на 
землю,  срѣте  его  мужъ  нѣкій  пзъ  града  и  проч.  (гл.  8,  24.).  —  Смотри  помѣтку  на  полѣ 

ос-        „ 

169  страницы  ►{«  Ц  /  €. 

Въ  шестый  пріемъ  продолжалось  чтеніе  того  же  евангелія  отъ  84  главы  до  словъ 
168  главы  :  Просте'хЕте  ^аитоц.  ^аѵ  §е  а[харттг]  іі$  ак  о  аЗеХсро?  стой  х.  т.  X.  Внемлите  себѣ: 
аще  согрѣшитъ  къ  тебѣ  братъ  твой  и  проч.  (гл.  17,  з.).  —  Смотри  помѣтку  на  оборотѣ 

ос-        „ 

196  страницы  на  полѣ:    ^  Ц  7  &• 

Въ  седмый  пріемъ  дочитывалось  тоже  евангеліе  отъ  168  главы  до  конца  съ  при- 
бавкою предпсловій  къ  евангелію  Іоанна.    —    Смотри  помѣтку  на  полѣ  222  страницы: 

Въ  осьмый  пріемъ  читалось  евангеліе  Іоанна  отъ  начала  до  словъ  75  главы:  а~г- 
хрйтг]  аитоГ^-  оі)х  (ум  и[ла?  той?  ЗоЗеха  І|еХе|а{іл)ѵ ;  х.  т.  X.  Отвѣща  пмъ  іпсусъ:  не  азъ 
ли  васъ  дванадесете  пзбрахъ;  (гл.  6,  ж).  —  Смотри  іюмѣтку  на  оборотѣ  241  страницы 

ос-       „ 

на  полѣ  :    4«  Ср7  Н. 


1)  Разумѣй  главы  Епсевія. 
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Въ  девятый  пріемъ  продолжалось  чтеніе  того  же  евангелія  отъ  75  главы  до  словъ 
125  главы:    ТЧоѵ  іЬо^а.а^і]  о  щрс,  той  аѵ^ритссі»  х.  т.  X.    Нынѣ  прославися  сынъ  человѣ- 

ческій  и  проч.  (гл.  13,  зіЛ.  —  Смотри  помѣтку  на  оборотѣ  262  страницы:    >і>  <Г7  Ѳ. 

Наконецъ  читались  12  страстныхъ  евангелій.  Всѣ  они  помѣчены  красными  черни- 
лами на  поляхъ  рукописи. 

Въ  уставѣ  Антіохійской  церкви,  опредѣлившемъ  евангельскія  чтенія  во  весь  круг- 
лый годъ  ,  указаны  12  страстныхъ  евангелій ,  а  раздѣленія  (Стастгіс)  всего  четвероеван- 
гелія  на  9  частей  для  прочтеиія  ихъ  въ  первые  страстные  дни  не  указаны.  Не  видать 
ихъ  и  въ  моихъ  евангельскпхъ  кодексахъ  8  вѣка  и  835  года.  Въ  подобномъ  же  кодексѣ 
1 145  года,  о  которомъ  я  упоминалъ  неоднократно,  онѣ  помѣчены  на  поляхъ  красными 
чернилами  ;  но  тутъ  всѣхъ  ихъ  10. 


По  указаніямъ  этого  кодекса  —  1 145  года. 

Въ  первый  пріемъ  читалось  евангеліе  Матвея  отъ 
отъ  начала  до  1 1 4  главы. 

Во  второй  пріемъ  читалось  оно  же,  отъ  словъ  114 
главы  еѵ  ехеіѵо  тм  хоир«  етгсреѴгг]  с  \с  тс??  са$$асі 
§'.а  тб>ѵ  сгтссрф-ыѵ     .  .  до  219  главы. 

Въ  третій  пріемъ  —  оно  же,  отъ  словъ  219  гла- 
вы ,  аХХ?]ѵ  7шра(ЗоХг|Ѵ  ахокаате.  аѵ^ротсс;  ѵ)ѵ  оіхойе- 
ашо'т?]с; .  оаті'<;  е'сритеиаеѵ  а^/гееХоѵа  ...  до  конца 
евангелія. 


По  рукописи  1272  года. 
.  .  .  отъ  начала  до  160  главы. 

Оба  эти  чтенія  не  раздѣлены. 


Въ  четвертый  пріемъ  читалось  евангеліе  Марка    (     Въ  3  пріемъ  отъ  начала  до  87 


отъ  начала  до  82  главы. 


главы. 


Въ  пятый  пріемъ — оно  же,  отъ  словъ  82  главы,   і     Въ  4  иріемъ  отъ  87  главы  до 


хаг,  е^тг)Хогѵ  о  \с  хае  о\  \ьаЧг\та1  аитоо  й;  та?  Хб)[ла; 
Кеаареіа^  тт;;  фіХстстсси  ...  до  конца  евангелія. 


конца. 


Въ  шестый  пріемъ  читалось  евангеліе  Луки  отъ 
начала  до  словъ  84  главы,  е^еХ^оѵті  §е  акто  (т  тУ)ѵ 
(Т)Ѵ  ... 

Въ  седмый  пріемъ  —  оно  же .  отъ  Ь4  главы  до 
словъ  197  главы:  аѵеѵЗехтоѵ  е'с;і  той  [хг|  есаеХ^гГѵ  та 
ОУ.ачЪо'ка.  .  .  . 

Въ  осьмый  пріемъ  —  оно  же,  отъ  197-й  до  336 
главы,  въ  которой  говорится  о  мѵроносицахъ. 


Въ  5  пріемъ  читалось  тоже  са- 
мое. 


Въ  6  пріемъ 
до  168. 


отъ  84  главы 


Въ  7  пріемъ  отъ  168  главы'  до 
конца  евангелія. 


библейская   рѣдкость. 
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По  указаніямъ  этого  кодекса  —  1145  года. 

Въ  девятый  пріемъ  читалось  евангеліе  Іоанна  о  і  ь 
начала  до  словъ  81-й  главы:  еѵ  <к  тг\  г'с/аттг]  7]р.гра 
тг;  [хеуаХт]  тт)с  з'сртг|с  іс,г\х,и  эк.... 

Въ  десятый  пріеліъ  —  оно  же,  до  словъ  125  гла- 
вы :    ІѴЗѵ  г'ЗсНаа'Ш]  с  іко?  тсО  аѵгрытои  .  .  . 


По  рукописи  1272  года. 
Въ  8  иріемъ  —  отъ  начала  до 
75  главы. 

Въ  9  иріе.иъ  отъ  75  гл.  до  этихъ 
же  самыхъ  словъ. 


И  такъ  все  четвероевангеліе  прочитывалось  въ  первые  три  дни  страстной  седмицы 
уже  въ  1145-е  лѣто  господне,  но  —  съ  тою  разницею  отъ  устава  1272  года,  что  въ 
оное  лѣто  евангеліе  Матѳея  раздѣлялось  на  три  части  (^вмш?),  а  въ  семъ  году  на  двѣ  ча- 
сти ,  да  и  зачала  и  окончанія  почти  всѣхъ  чтеній  того  и  этого  времени  нѣсколько  отлич- 
ны, какъ  это  впдно  изъ  составленной  мною  паралелч  ихъ.  Знать,  въ  кругъ  времени,  ко- 
торое протекло  между  1145  и  1272  годами,  нѣсколько  измѣнплся  усгавъ  евавгельскяхъ 
чтрній  въ  страстные  дни. 


Прпсоедпненный  къ  четвероевангелію  1272  года  мѣсяцословъ  представляетъ  внн- 
манію  критика  нѣкоторыя  особенности.  Въ  немъ  указаны  начало  и  конецъ  евангельскихъ 
чтеній  въ  дни  памяти  святыхъ  и  въ  праздники.  Онъ  очень  кратокъ  наипаче  съ  мѣсяца 
Февраля. 

Въ  первые  пять  мѣсяцовъ  не  показаны  дни: 


Въ  сентябрѣ 

Въ  октябрѣ 

Въ  ноябрѣ 

Въ  декабрь • 


Въ  январѣ 

Въ  Февралѣ. 
Въ  мартѣ.  . 
Въ  апрѣлѣ  . 
Въ  маѣ  .  .  . 
Въ  іюнѣ  .  . 
Въ  іюлѣ.  .  . 
Въ  августѣ. 


7.  10.  17.  18.  19.  21.  22.  25.  27.  28.  29. 

4.  5.  8.  10.  13.  15.  16.  17.  19.  22.  27.  28.  29.  30. 

4.  5.  7.  9.  10.  18.  19.  20.  22.  23.  24.  26.  27.  28.  29. 

1.  2.  3.  7.  8.  10.  11.  14.  15.  16.  17.   18.  19.  21. 
22.  23.  28. 

2.  3.  4.  8.  11.  12.  13.  15.  19.  21.  24.  26    28.   30. 


Въ  остальные  мѣсяцы  показаны  только  слѣдующге  дни: 


1.  2.  3.  23.  24 

9.  25 

1.  22.  23.  26.  30 

1.  8.  11.  12.  15.  21.  23.     .   .   . 

4.  11.  14.  24.  29.  30 

1.  2.  8.  П.  15.  20.  22.  25.  27. 
6.  15.  25.  29.  31 


=  всего  5  дней. 
=  всего  2  дни. 
—  всего  5  дней. 
=  всего  7  дней. 
=  всего  6  дней. 
=  всего  !)  дней. 
=  всего  5  дней. 


Такая  краткость  этого  мѣсяцослова  доказываетъ,  во  иервыхъ,  древность  его  самого, 
во  вторыхъ,  стародавность  того  подлинника,  съ  котораго  списано  было  четвероевангеліе 
въ  1272  году.  Такъ  какъ  въ  этомъ  мѣсяцословѣ  положены  праздники  воздвлженія  чест- 
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наго  креста,  срѣтенія  господня,  введенія  пресвятой  Богородицы  во  храмъ,  и  положенія 
пояса  Ея,  пзъ  которыхъ  первый  установленъ  былъ  въ  335  году,  вторый  въ  526-мъ1), 
третій  около  8  вѣка,  четвертый  при  царѣ  Львѣ  мудромъ  между  886  и  911  годами,  и 
такъ  какъ  не  положенъ  праздникъ  тремъ  святителямъ  30  января,  установленный  въ  1084 
году  при  царѣ  Алексіѣ  Комнинѣ ;  то  и  оказывается ,  что  этотъ  мѣсяцословъ  и  самое 
четвероевангеліе ,  къ  которому  онъ  прпсоединенъ ,  списаны  были  отцомъ  Акакіемъ  въ 
1272  году  съ  подлинника,  появившагося  не  ранѣе  886  и  не  позже  1084  года.  Стало 
быть,  текстъ  этого  четвероевангелія  есть  текстъ  древній,  текстъ  10 — 11  вѣка.  Вотъ  къ 
какому  заключеыію  привело  критическое  разсмотрѣніе  прнсоедпненнаго  къ  нему  мѣсяцо- 
слова !  Рукопись-то  1 3  вѣка ;  но  текстъ  ея  гораздо  древнѣе ! 


Послѣ  мѣсяцослова  помѣщено  толкованіе  еврейскихъ  словъ,  встрѣчающпхся  въ  че- 
тырехъ  евангеліяхъ.  Напримѣръ:  Варъ-Іова  значитъ,  сынъ  голубицы.  Ѳома,  бездна, 
или  блпзнецъ.  Іерусалимъ,  вндѣніе  мира.  Ааронъ,  гора  силы.  —  Подобное  толкованіе 
я  видалъ  при  евангеліяхъ,  писанныхъ  въ  десятомъ  вѣкѣ. 


Достойны  вниманія  присоедпненныя  къ  рукописи  кратчайшія  изъясненія  притчей 
евангельскихъ ,  усвоенныя  св.  Василію  великому  и  Іоанну  златоустому.  Перевожу  ихъ 
по  Русски  слово  въ  слово. 

Въ  притчѣ  о  наемныхъ  дѣлателяхъ. 

Домувладыка  есть  Христосъ,  виноградъ  —  вѣра,  дѣлатели  —  апостолы,  строити- 
вецъ  —  Іуда,  а  прпшедшій  на  работу  въ  одиннадцатый  часъ  —  Матвей. 

Въ  притчѣ  о  званныхъ  на  бракъ  сына. 
царЬ  —  Богъ,  званные  —  апостолы,  отказавшіеся  отъ  вечери  —  народы,  не  имѣ- 
ющіе  брачной  одежды ,  и  тѣ  ,  которые  грѣшатъ  послѣ  крещенія  ,  бракъ  —  царство  не- 
бесное. 

Въ  притчѣ  о  купцѣ  ищущемъ  бисера. 
Купецъ  —  святый  Павелъ,  а  бисеръ  —  Христосъ. 

Въ  притчѣ  о  неводѣ. 
Неводъ  —  слово  божіе,  море  —  міръ,  разныя  рыбы  —  различные  люди  подъ  не- 
бомъ  призванные  къ  покаянію,  разборъ  ихъ  —  судъ  божій,  хорошія  рыбы  —  правед- 
ники, а  негодныя  —  грѣшникн. 

Въ  прптчѣ  о  талантахъ. 
Раздаятель  талантовъ  —  Христосъ ,  иринявшіе  пять  талантовъ  —  апостолы ,  два 
таланта  —  пророки,  одинъ  талантъ  —  Іуда,  а  самый  талантъ  есть  благодать. 


1)  'Еѵ  ты  Ітеі  6034  т;  итгатсаѵтті  той  хиріоъ  йофеч  арх^  ЬчеігТаЭаі  Іѵ  ты  Ви^амтіы  г»)  <5гитгра  той  <реррои- 
аріои  |*ѵ)ѵ6?.  —  ТЬеорЬап.  СЬгопо§гарЫа.  Т.  I,  ра§.  345.    ЕйШо  Вопгіае.  1839. 
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Въ  притчѣ  о  десяти  дѣвахъ. 

Десять  дѣвъ  —  женщины  отрекшіяся  отъ  міра,  мудрьія  между  ними  —  тѣ,  коп  по- 
даютъ  мнлостыню,  а  юродпвыя  —  тѣ,  кои  не  имѣютъ  любви. 

Въ  притчѣ  объ  отданномъ  рабамъ  впнограднпкѣ. 

Владѣлецъ  —  Христосъ ,    впнограднпкъ  —  Іудеи ,   ограда  —  законъ ,  точило  — 
благодать,  столпъ  —  Христосъ,  рабы  —  пророки  и  апостолы. 

Въ  сказаніи  о  статирѣ  Петра. 

Море  —  міръ,  уда  —  слово  божіе,  рыба  —  Христосъ,  статиръ  —  крестъ,  уплата 

ІХѲѴС 

за  меня  и  и  за  себя  —  распятіе  Христа  и  Петра. 

Мое  примѣчаніе.    —    Въ  подлиннпкѣ  греческое  слово  ІХѲУС  состоитъ  изъ  пяти 

рыба 

буквъ  знаменательныхъ.    Подъ  каждою  буквою  разумѣется  цѣлое  рѣченіе :    I  (уаойс. 

іистсъ. 
X  хрі;6^.    Ѳ  ^еои.    V  шо$.    С  ачт^.    Первобытные  христіане  во  время  гоненій  но- 

хрпстосъ      божій.     сынъ.     спаситель. 

сили  перстни  съ  изображенною ,  плп  вычеканенною  на  нпхъ  рыбою ,  п  посредствомъ  ихъ 
распознавали  другъ  друга.  У  кого  былъ  на  рукѣ  такой  перстень ,  тотъ  этимъ  знакомъ 
доказывалъ,  что  онъ  вѣруетъ  во  ІХѲУС,  т.  е.  въ  Іпсуса  Христа  Божія  Сына  Спасителя. 
Этого  условнаго  знака  гонители  не  понимали. 


б)    ЖИВОПИСЬ. 

Разсмотрѣвъ  и  объяснивъ  всѣ  приложенія  къ  четвероевангелію  1272  тода,  обращаю 
вннманіе  на  помѣщенные  въ  немъ  живописные  лики. 

На  первомъ  листкѣ  изображенъ  такъ  называемый  у  насъ  Деисте.  Господь  I.  Хри- 
стосъ въ  багряной  срачнцѣ  и  въ  синеголубомъ  хитонѣ  стоптъ  на  красной  подушкѣ,  и  правою 
ручкою  благословляетъ,  а  лѣвою  поддержпваетъ  закрытое  евангеліе,  стоймя  прижатое  къ 
груди  его.  Перстосложеніе  десницы  его  —  не  именословно,  потому  что  онъ  изображенъ, 
не  какъ  архіерей  велпкій,  и  не  какъ  учитель,  а  какъ  Господь  вседержитель. .  Предъ  нимъ 
стоятъ  пречистая  Матерь  Его  и  предтеча,  и  молятся  Ему  о  всемъ  мірѣ.  слегка  склоннвъ 
свои  головки  и  простерши  къ  нему  ручки ,  въ  коихъ  три  соединенные  перста  (мпзинецъ, 
безъимянный  и  средній)  знаменуютъ  вѣру  ихъ  въ  св.  Троицу,  а  два  остальные  —  исповѣ- 
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даніе  двухъ  естествъ  во  Хрпстѣ,  божескаго  и  человѣческаго.  На  багряномъ  омоФоріонѣ 
Богоматери,  одѣтой  въ  голубое  платье,  видны  три  звѣздочки,  одна  на  челѣ  и  двѣ  на  ра- 
менахъ  ея.  Эти  звѣздочки  напоминаютъ ,  что  она  есть  звѣзда  незаходимая,  вводящая  въ 
міръ  великое  солнце*),  Приснодѣва  чистѣйшая  свѣтлостей  солнечныхъ ,  и  Царица  высшая 
небесъ  и  честнѣйшая  херувимъ. 

Всѣ  три  лика  написаны  хорошо.  — Нѣсколько  разъ  я  любовался  этимъ  священнымъ 
изображеніемъ,  но  не  примѣчалъ  самаго  важнаго  оттѣнка  его  потускну вшаго.  Я  разумѣю 
три  буквы  О  СОЫ  въ  вѣнцѣ  Господа  I.  Христа.  Когда  же  эти  буквы  усмотрѣны  были  мною; 
тогда  радость  моя  не  имѣла  предѣловъ.  Я  былъ  въ  восторгѣ,  какъ  будто  получилъ  откро- 
веніе  свыше.  Но  почему ?  Объясняюсь.  —  Некоторые  археологи,  не  видавъ  въ  древнихъ 
греческихъ  рукописяхъ  оныхъ  трехъ  буквъ  у  главы  Господа ,  и  усматривая  нхъ  лишь  на 
иконахъ  1  6  столѣтія  и  слѣдующихъ  вѣковъ,  въ  спорахъ  своихъ  со  мною  объ  этомъ  пред- 
метѣ  утверждали,  что  у  древнихъ  греческихъ  нконоппсцовъ  не  было  обычая  рисовать  эти 
буквы,  исообразно  съ  этимъ  мнѣніемъ  своимъ  полагали,  что  стѣнная  живопись  Панселина 
въ  Карейскомъ  соборѣ  на  Аѳонѣ ,  гдѣ  не  видать  О  Сі)И  въ  вѣнцахъ  Спасителя ,  произве- 
дена была  гораздо  ранѣе  1 6  вѣка ,  либо  въ  1 1 ,  либо  въ  1 2  столѣтіи.  А  я  утверждалъ 
противное ,  говоря  имъ :  « у  Ѳессалійскихъ  иконописцовъ  сохранилось  преданіе  о  Пансе- 
лпнѣ,  что  онъ  не  писалъ  О  СОЫ  у  главы  Спасителя  въ  противность  древнему  обычаю  пи- 
сать тутъ  эти  буквы,  и  за  то  слылъ  еретикомъ;  а  ежели  онъ  нарушалъ  обычай  древній; 
значить,  его  надобно  считать  иконописцомъ  новымъ;  да  такимъ  онъ  названъ  и  въ  руко- 
водствѣ  къ  церковной  живописи,  составленномъ  на  Аѳонѣ  іеромонахомъ  Діонисіемъ  Фур- 
ноаграФІотомъ  около  1713  года 2) ;  при  томъ  въ  одной  рукописи  1 3  вѣка,  хранящейся  въ 
Иверскомъ  монастырѣ  на  Аѳонѣ ,  истолкованы  буквы  О  (л~>Ы  такъ,  что  онѣ  означаютъ 
вѣчное  бытіе  I.  Христа  Сына  Божія,  который  всегда  былъ,  есть  и  будетъ;  а  ежели  тутъ 
истолковано  значеніе  ихъ,  стало  быть,  онѣ  писались  на  иконахъ  въ  1 3  вѣкѣ,  и  вѣроятно, 
ранѣе.»  Соперники  мои  не  опровергали  этихъ  доводовъ,  но  и  не  убѣждались  ими,  опи- 
раясь на  древнія  греческія  рукописи ,  въ  коихъ  Спаситель  изображенъ  безъ  трибуквен- 
наго  надписанія  у  главы  Его.  Я  не  могъ  поколебать  этой  опоры  ихъ,  потому  что  и  самъ 
не  видалъ  О  СОЫ  въ  вѣнцахъ  Господа  ни  въ  одной  старинной  рукописи,  тогда  какъ  пере- 
смотрѣлъ  тысячи  непечатныхъ  книгъ  греческихъ,  начиная  съ  пятаго  вѣка.  Такимъ  обра- 
зомъ  споръ  объ  этихъ  буквахъ  оставался  нерѣшеннымъ.  Но  наконецъ ,  къ  величайшей 
радости  моей,  нашлась  рукопись  127.2  года,  въ  которой  изображенъ  Спаситель  съ  три- 


1)  Читай  вторый  тропарь  9  пѣсни  канона  Богоматери  съ  акаѳистомъ. 

2)  Въ  1861  году  предъ  самымъ  отъѣздомъ  съ  Аѳона  мнѣ  удалось  узнать  положительно,  что  Карейскій 
соборъ  на  Аѳонѣ  расписанъ  былъ  Панселиномъ  при  Протѣ  этой  горы  СераФимѣ,  вскорѣ  послѣ  1534  года,  въ 
который  починенъ  былъ  этотъ  соборъ  стараніемъ  сего  Прота. 
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буквеннымъ  надппсаніемъ  у  главы  его.  Благодарю  Бога,  внушившаго  Александрійскому 
иатріарху  благое  желаніе  поднестп  эту  драгоцѣпную  рукоппсь  нашей  Благочестивѣйшеп 
Государынѣ  Императрицѣ.  Теперь  положительно  пзвѣстно,  что  греческіе  пконописцы  въ 
вѣнцѣ  Господа  рпсовалп  О  ООЫ  въ  13-мъ  столѣтіп,  такъ ,  что  помѣщали  буквы,  О  въ 
верху  вѣнца,  СО  съ  правой  стороны,  а  N  съ  лѣвой.  Весьма  радуюсь  этому  открытію,  и 
въ  избыткѣ  радостп  спѣшу  сказать  богословскую  п  художественную  правду.  Св.  Іоаннъ 
Богословъ,  въ  своемъ  евангеліп  изображая  богочеловѣка  словами,  трижды  написалъ,  что 
Онъ  есть  ОЫН ,  О  ООЫ.  Древніе  иконописцы  знали  отъ  сего  евангелиста,  что  I.  Хри- 
стосъ  есть  единородный  сынъ  ОЫН  въ  лоюь  отчгь ,  О  СОИ  ін;  тсѵ  хоХтсоѵ  той  ш<х~^і; 
(гл.  1,  18.),  сшедший  съ  небесе  сынъ  человѣческій  ОЫН  на  небеси ,  О  СОЫ  еѵ  тм  оираѵы 
(гл.  3,  із.),  ОЫН  отъ  Бога,  О  СОЫ  шара  той  ^есй  (гл.  6,  46.),  знали  это,  и  на  пконахъ 
Его,  у  главы  Его,  писали  О  СОЫ ,  не  по  своему  вымыслу,  а  по  указанію  евангелія. 
Преподобный  Іоаннъ  Дамаскпнъ  (8  вѣк.) ,  богословъ  и  самый  жаркій  защптшікъ  почп- 
танія  пконъ,  въ  одномъ  пзъ  свонхъ  догматиковъ  пѣлъ:  ОЫН  О  СОЫ  и  прежде  ОЫН 
.  .  .  явлейся ,  Христе  Боже.  Эту  пѣснь  его  слышали  древніе  иконописцы ,  и  красками 
изображая  Христа  Бога,  надписывали  у  главы  его  О  ООЫ.  Не  вымыслъ .  не  пропзволъ 
руководплъ  пхъ  кисть :  ее  руководило  евангеліе.  Чувствую,  что  эти  рѣчп  мои  не  убѣдплп 
бы  тѣхъ  людей,  у  которыхъ  разсудокъ  склоненъ  къ  опытнымъ  и  точнымъ  познаніямъ,  не 
убѣдплп  бы  безъ  указанія  пмъ  древнѣйшей  иконы  Спасителя  съ  трпбуквеннымъ  надппса- 
ніемъ  у  главы  его.    Но  вотъ  такая  икона  указана  имъ  и  всѣмъ  прочпмъ! 

На  оборотѣ  втораго  листка  разсмотрѣнной  мною  рукописи  пзображенъ  Евсевій,  іш- 
шущій  пзвѣстное  посланіе  къ  Карпіаеу  о  сводѣ  четырехъ  евангелііі,  и  пзображенъ  моло- 
дымъ  не  въ  епископской,  а  въ  мірской  одеждѣ,  поверхъ  которой  на  плечи  п  спину  накп- 
нз"та  красная  тога.  Если  это  пзображеніе  списано  съ  древней  картинки ,  а  эта  —  съ 
портрета  Евсевія ;  то  можно  думать,  что  оное  посланіе  наппсано  было  пмъ  еще  до  по- 
священія  его  въ  санъ  епископа. 

Лики  евангелпстовъ ,  Матвея,  Марка,  Луки  п  Іоанна.  написаны  по  общепринятым ь 
въ  древности  образцамъ.  Замѣчателенъ  лпкъ  св.  Іоанна.  Въ  постановкѣ  его  видно  дви- 
женіе.  Онъ  слышптъ  откровеніе  свыше  п  пз}гмляется  Взоръ  его  вперенъ  въ  свѣтозар- 
ное  облачко ;  всею  головкою  и  грудью  онъ  немного  подался  назадъ  отъ  пзумленія ;  длань 
правой  ручки  его  поднята  вверхъ  и  разверзта  въ  знакъ  чпстосердечнаго  прпнятія  откро- 
венія,  а  тремя  соединенными  перстами  этой  ручки  (мизинцомъ,  безънмяниымъ  и  среднимъ) 
выражена  его  вѣра  въ  св.  Троицу ,  двумя  же  остальными  выражено  его  исновѣданіе 
двухъ  естествъ  во  Хрпстѣ ,  божескаго  п  человѣческаго.  Онъ  сказуетъ  откровеніе  божіе 
ученику  своему  Прохору,  который  ппшетъ  оное  съ  глубочайшимъ  внпмачіемъ.  Отличное, 
образцовое  изображеніе ! 


52  БИБЛЕЙСКАЯ    РѢДКОСТЬ. 

Кончено  мое  описаніе  библейской  рѣдкости,  принадлежащей  Благочестивѣйшей  Го- 
суддрынѣ  Императрицѣ  МАРШ  АЛЕКСАНДРОВНА.  Эта  рѣдкость  дороже  всѣхъ  брил- 
ліантовъ  и  драгоцѣнныхъ  камней.  Пусть  всѣ  знаютъ,  что  у  насъ  есть  древнее  греческое 
четвероевангеліе,  общецерковное ,  владычнее ,  правильное,  и  согласное  съ  Славяно- 
россійскимъ  переводомъ  его. 

Лрхимандритъ  ПОРФИРІЙ  УСПЕНСКІЙ. 


28  Іюля  1862  года,  въ  субботу,  въ  Александронев.  Лаврѣ. 


ПРИБАВЛЕНИЕ. 


Въ  31  день  января  мѣсяца  текущаго  года  мнѣ  передано  было  четвероевангеліе 
1272  года  для  окончательного  сличенія  его  съ  мопми  рукопнснымп  евангеліями  грече- 
скими. Нп  мало  не  медля,  я  приступилъ  къ  сему  дѣлу,  и  кончнлъ  его,  какъ  должно. 
Сперва  сличены  былп  евангелія  Матоея  и  Луки  съ  моею  рукописью  835  года,  а  потомъ 
выписаны  всѣ  еппграммы  п  замѣчательныя  предисловія,  уставъ  евангельскпхъ  чтеній  и 
мѣсяцословъ,  какъ  надобности  для  соображеній  при  будущихъ  пзслѣдованіяхъ  Библіо- 
критическпхъ.  Представляю  здѣсь  перечень  разночтеиій  (варіантовъ),  замѣченныхъ 
мною,  послѣ  самыхъ  точныхъ  сличеній  вышепомянутыхъ  рукописей,  и  эти  выписки,  за 
псключеніемъ  устава  и  мѣсяцослова,  кои  будутъ  помѣщены  въ  другомъ  Библіо-крптпче- 
скомъ  сочиненіи  моемъ. 


I.  Разночтенія  въ  рукопдсныхъ  евангеліяхъ  Іатѳея. 


Главы 
Евсев. 


1272  года. 


і     Постіаате    оиѵ  >сартт:6ѵ  а|юѵ  тт\с,    ріета- 
ѵоіа^. 

Соторите  убо  плодъ  достоинъ  покаянія. 
(Глав.  3,  8). 

Точно  такъ  читается  и  въ  Славяно- 
россійскомъ  евангеліи,  и  въ  греческихъ 
текстахъ,  Ватиканскомъ,  Синае  петер- 
бургскомъ  и  въ  моемъ  8  вѣка,  и  въ 
толкованіа  блаженнаго  ѲеоФплактаБол- 
гарскаго  '). 


835  года. 


плоды  достойны 


Это  одинокое  чтеніе,  при  иечатаніп  сей  дра- 
гоцѣнной  рукописи,  надобно  замѣнпть  чте- 
ніемъ  1272  года,  съ  оговоркою  касательно 
этой  замѣны. 


1)  Въ  прнадлежащей  мнѣ  рукописи  1337  года,  писанной  Іоанномъ  священникомъ  города  Анхіала.  по 
повѣленію  Тирнавскаго  патріарха  (зіс)  Ѳеодосія,  при  Болгарскомъ  царѣ  Іоаннѣ  Алексаядровичѣ  и  сынѣ  его 
Іоаннѣ  Асани.    Этою  рукописью  я  пользуюсь  при  сличеніи  евангельскпхъ  чтеніп. 
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ПРИБАВЛЕНІЕ. 


Главы 
Евсев. 


1272  года. 

і%,    Тоте  Хеуеі  аито  6  і~г\<зощ  •  итсауе  отг-.ам 
[лои  аатаѵа. 

Тогда  глагола  ему  Іисусъ:  иди  за  мною 
сатано.  (Глав.  4,  ю.) 
Такъ  въ  церкви  читаемъ  и  мы:  такъ 
читалъ  и  ѲеоФилактъ  Болгарскій. 


рі$  То'те  Хеуеі  ты  аѴіроіш,  то  1%щощ.іщѵ 
е/оѵті  тт^ѵ  /еГра-  ехтеіѵоѵ  т^ѵ  хе^Ра  ^00- 
хаі  е^е'теіѵе. 

Тогда  глагола  человѣку,  сі/ж?/  имущему 
руку:  простри  руку  твою,  и  простре: 
Здѣсь  вставлены  лишнія  слова,  напеча- 
танный косвенными  буквами. 


р|(3  Каі  тсроаеХіоѵте?  оі  фарсааіоі  хаі  2а§- 
ЗоихаГсі ,  тсгіра^оѵтг;  етстгдеыт^стал)  аи 
тоѵ  ат][леГоѵ  еЧс  той  сйраѵой  ІхіЬгѴ^аі  аи- 
тои;'  6  8е'  оѵгсокрі^еі?  ёисеѵ  аитос?  ■  сфіа? 
уеѵс[ле'ѵтг)?  Хг'уете  •  еиЗіа  •  7іирра^еі  "у^р 
с  сйраѵб?  •  хаі  тсроі'  •  спг|[хероѵ  хес[*"ѵ ' 
тсирра^еі  ч&Р  отуро&оѵ  6  оираѵо? .  йтсо- 
хрітас"  то  ц.б'ѵ  тсростмтіоѵ  той  ойраѵоо 
усѵоахете  Зсахріѵедѵ,  та  §е  атг^еГа  тоѵ 
хоирмѵ  ой  очѵсете;  уеѵеа  7іоѵт]ра  хаі  [лос- 
^аХц  ат][хеГоѵ  ета^тг)теГ.  .  . 
И  приступиша  къ  нему  Фарисее  и  сад- 
дукее, искушающе  просиша  его  знаме- 
ніе  съ  небесе  показати  имъ.  Онъ  же 
отвѣщавъ  рече  имъ:     вечеру  бывшу 


835  года. 
йтсоѵуе  аатаѵа .... 


иди  сатана. 


Рѣченіе,  за  мною,  здѣсь  опущено.  Нѣтъ  его 
и  въ  текстахъ,  Ватиканскомъ,  Синае-петер- 
бургскомъ  и  моемъ,  8  вѣка. 


То'те  Хеуеі  то  аѵ^рбітш  ■   ехтеіѵоѵ  ттг]ѵ  хгФа 
сои  •  у.аі  ^етесѵе. 

Тогда  глагола  человѣку:  простри  руку  твою, 
и  простре.  (Гл.  12,  із.) 
Это  чтеніе  согласно  съ  Славяно-росс.  еван- 
геліемъ  и  съ  текстами  Ватикан.,  Синае-пе- 
тербург.  и  съ  моими,  8  вѣка,  1145  года  1) 
и  1337  года  въ  толкованіи  бл.  ѲеоФилакта. 


•  .  .  .  .  читается  

такъ  же 

іх,  той  оираѵои  етиЗеГ^ои  аитсц  •  о  8е 

сгтсосрі^еі?  еітсеѵ  аитоГс;  ■  уеѵеа  тссѵі)ра  хаі 
[л.осхаХіа  <77]ц.е?сѵ  ёт%ч\т&Т.  х.  т.  X. 

И  приступиша  къ  нему  Фарисее  и  саддукее, 
искушающе  просиша  его  знаменіе  съ  небесе 
показати  имъ.  Онъ  же  отвѣщавъ  рече  имъ: 
родъ  лукавъ  и  прелюбодѣйный  знаменія 
ищетъ. 


1)  Рукописный  текстъ  1145  года  я  началъ  приводить  съ  12-й  главы  у  Матвея,  потому  что  начало  его 
потеряно. 


Прибавлевіе. 
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Главы 
Евсев. 


1272  года 

глаголете,  вёдро,  чермвуетбося  небо. 
и  утру,  днесь  зпма :  чермнуетбося  дря- 
селуя  небо,  лпцемѣрп,  лице  убо  небесё 
умѣете  разсуждатп,  знаменій  же  вре- 
меномъ  не  можете  пскусптп.  Родъ  лу- 
кавь п  прелюбодѣйный  знаменія  пщетъ. 
(гл.  16,  і — о). 

Это  чтеніе  согласно  съ  Славяно-росс. 
евангеліемъ  и  съ  моими  текстами  8 
вѣка,  1145  года  и  1337  года  у  блаж. 
ѲеоФилакта, 


835  года 


Всѣ  эти  слова  опущевы. 


А  это  чтеніе  согласно  съ  текстампВатик. 
и  Синае-петербург.  Итакъ  явно,  что  пере- 
писчпкъ  евангелія  въ  835  году  пмѣлъ  подъ 
руками  такой  подлпнникъ,  въ  которомъ  это 
мѣсто  въ  евангеліп  Матѳея  написано  было 
неосправно ,  съ  пропускомъ  нѣсколькпхъ 
словъ  Іисуса  Христа. 


стХу  О'  ойѵ  с[лсаа?  іч  то  'ііістіасттгірсо  с[іѵигс 
еѵ  аито  хаі  еѵ  тЛаі  тсГс  етсаѵб)  аитои. 
хаі  о  о^оста^  іѵ  то  оираѵо  с^ѵигі  еѵ  то 
^рбѵотсй  'йьси  хаі  еѵ  то  ха^^еѵо  етса- 
ѵо  аитой. 


—  Иже  убо  кленется  олтаремъ,  кле- 
нется  имъ,  и  сущиыъ  верху  его :  и  кле- 
ныйся  небесемъ  кленется  престоломъ 
Божіпмъ  и  сѣдящимъ  на  немъ. 


Здѣсь  переппсчпкъ  пропустолъ  весь 
21-й  стихъ,  по  обману  зрѣнія,  разсѣ- 
янно  взглянувъ  въ  подлпннпкѣ  своемъ 
на  третье  слово.  б|хоаа?  =  кленыйся, 
вмѣсто  втораго. 


О'  оиѵ  ср.бстоц  еѵ  то  ^исгсаатт]р(,о  о^ѵигі  ^ѵ 
аито  хай  іѵ  па.аі  тоц  етаѵо  аитсО.  у,аі  о 
о'[і.оа-а;  ^ѵ  то  ѵао  с^ѵогг.  еѵ  аито  у,а\  іѵ  то 
хатооа)стаѵті  ')  аитсѵ  гаі  о  сиеста?  іѵ  то 
оираѵо  с[лѵи'гі  іѵ  то  ^роѵо  той  ^есй  хаХ  ^ѵ 
то  ха^тг){і.еѵо  етгаѵо  аитой. 

—  Иже  убо  кленется  олтаремъ,  кленется 
имъ,  и  сущпмъ  верху  его:  и  иже  кленется 
церковію ,  кленется  ею ,  и  жпвущпмъ  въ 
ней:  и  кленыйся  небесемъ  кленется  престо- 
ломъ  Божіпмъ  и  сѣдящсмъ  на  немъ.  (гл.  23, 

20.  21.  22.) 

Это  же  чтеніе  содержится  и  въ  текстахъ 
Славяно-росс,  Ватикан.,  н  Спнае-петерб., 
п  въ  моихъ  8  вѣка,  1145  года  и  1337  года 
у  ѲеоФилакта. 


і)  хатоіхоіЬт'.  въ  Сннае-петербургскомъ,  8  вѣка,  и  у  ѲеоФилакта. 
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ПРИБАВЛЕНИЕ 


Главы  1272  года 

Евсев. 

аса  'Ехеі  еатас  6  хХао^[л6с  хаі  о  [Зримое; 
тоѵ  о^оѵтоѵ.  "Отаѵ  §г  еХ^тг)  6  иіо?  той 
аѵ^ротсои  еѵ  Т7)  Зо'^тг]  аитой  . 
Ту  будетъ  плачь  и  скрежетъ  зубомъ. 
Егда  же  пріидетъ  сынъ  человѣческій 
въ  славѣ  своей.  (Гл.  25,  зо.) 

Это  чтеніе  содержится  во  всѣхъ  при- 
водимыхъ  мною  текстахъ,  и  у  бл.  Ѳео- 


835  года 

Точно  такъ  читается  и  здѣсь.  Но  на  полѣ 
рукописи  для  діакона  приписано :  те'Хо? :  тайта 
Хеуоѵ  есраѵу]-  6  е/оѵ  «та  ахоъезѵ  ахоието:  = 
конещ:  сія  глаголяй  возгласи:  имѣяй  уши 
слышати  да  слышитъ. 

Эта  приписка  внесена  въ  составъ  Слявя- 
норосс.  евангелія  безъ  оговорки. 


Филакта  Болгарскаго. 

Итакъ  во  всемъ  евангеліи  Матѳея  (1272  года)  оказались  только  два  лишнія 
реченія,  за  мною,  и ,  суху  имущему  руку,  и  ненамѣренный  пропускъ  словъ  Іисуса 
Христа:  и  иже  кленется  церковію,  кленется  ею  и  живущимъ  въ  ней.  А  во  всемъ 
прочемъ  оно  слово  въ  слово  сходно  съ  евангеліями  обще-церковными,  кромѣ  ниже- 
слѣдующихъ  оттѣнковъ: 


Зсорйттоистс. 


—  'Етсітрефоѵ  уіое.  тсрйтоѵ  огсеХ^еГѵ  хаі 
^афаі  тоѵ  тсатера  {леи  (8,  21.) 

Точно  такъ  же  и  въ  текстахъ  Славяно- 
росс. Ватикан,  и  Синае-петербургскомъ. 
■ —  'Е^Х^еѵ  о  атшроѵ  той  атаГраб. 

—  По^еѵ  ойѵ  тойто  тайта  тсаѵта; 

—  Тоте  ЗіетеіХато  тоГ?  [ла^^таГ?  аи- 
той іѵа  ил]3гѵі  шшаіѵ,  отс  аитод  ^сттіѵ 
6  хр^то?.  (16,  20.) 

Точно  такъ  же  и  въ  текстахъ  Ватикан, 
и  Синае-петербургскомъ. 

—  КатаХеіфеі  аѵ^рмтсо^  тоѵ  тсатера 
аитой  хаі  тт]ѵ  [литера.  (19,  5.) 

Тоже  самое  и  въ  текстахъ  Славяно- 
росс., и  1145  года. 

—  аит7]  еаті  тсры'тг)  хае,  [ле^аХт]  е'Ѵто- 
Хі]'  Зеитера  З^  6[лоіа  таиттг]с;'  а"уатс7)'ае^ 
тоѵ  7сХтг)аьоѵ  аои.  (22,  39.) 


.  .  .  е'рртг)^. 

.  .  .  Зсориааоиаі. 

Тоже  самое:   только  выпущенъ  союзъ 


хаі. 


той  атсеіреіѵ. 

■ —  Пб^еѵ  ойѵ  тойто  тсаѵта  тайта; 

тоже 

аито?  еатіѵ 

і*)огой<;  6  /рсо-то'?. 

—  Такъ  читается  и  въ  Славяно-росс.  еван- 
геліи,  и  въ  рукописяхъ  8  вѣка  и  1145  года. 

—  Тоже  самое,  но  безъ,  аитой,  и  въ  Вати- 
кан., Синае-петерб.,  и  8  вѣка. 


тоже 

о[лсі'а  аиттг).  ауатпгрщ.  .  .  . 

Тоже  самое  и  въ  текстахъ  Сиеае-петербург- 
скомъ,  8  вѣка  и  1145  года.  А  въ  Ватикан- 
скомъ  евангеліи:  Зеитера  о\х.ош<;'  ауащаеід 
тоѵ  тсХтг)оч'оѵ  аои.  ,  .  . 
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1272  года 


—  іЗиѵато. 


835  года 


т]5иѵато. 


Больше  нѣтъ  никакпхъ  оттѣнковъ.  Всѣ  они,  за  исключеніемъ,  хае',  'Іт]сгсйс, 
аитой,  походятъ  на  оттѣнки  русскихъ  словъ  и  реченій:  пошёлъ  =  пашелъ,  ирц- 
вестй  =  привесть,  откуда  ему  это  все  =  откуда  ему  все  это,  я  не  вндалъ  у  ней  = 
я  не  видалъ  у  нея.    Кто  же  сочтетъ  ихъ  разницами? 


Разночтенія  въ  рукоішсныхъ  евангеліяхъ  Луки. 


от]  —  'Еѵ  харЗіа  хаХтг|  хаі,  ауа^т]  сгхоиааѵ- 
ігс,  тоѵ  Хб*|оѵ.  хате^оиоч  хае  хартсофо- 

афоц.  .  .  . 

—  Иже  добрымъ  сердцемъ  и  благимъ 
слышавше  слово,  держатъ  и  плодъ  тво- 
рятъ  въ  терпѣніи.  Никто  же  убо  свѣ- 
тильника  вжегъ.  (Гл.  8,  із.  ів.) 

Это  чтеніе  согласно  съ  Славяно-росс. 
евангеліемъ,  въ  которомъ  однако  послѣ 
слова,  —  «въ  терпѣніи»  читается:  сія 
глаголя,  возгласи:  имѣяй  уши  слышатй 
да  слыиштъ. 


тоже  самое 

Но  надъ  словомъ,  ътсоіісѵ^,  есть 

значёкъ  ->  и  къ  нему-выноска  на  полѣ  ру- 
кописи въ  верху  страницы:  ->  тайта  Хгуоѵ 
ефмѵт)-  6  е^оѵ  ота  ахоііеіѵ,  ахсигто:  сія  гла- 
голя возгласи:  гшѣяй  угии  слышапш,  да  слы- 
гіігітъ.  Этой  выноски  для  діакона  нѣтъ  въ 
изданіп  1272  года;  а  въ  моей  рукописи  8 
вѣка  она  помѣчена  киноварью  между  стро- 
ками текста,  въ  рукописи  же  1 145  года  — 
на  полѣ  такъ  же  киноварью. 


у 5  — "О?  §'  аѵ  атсоХестг]  тт]ѵ  ф^Х^  «итоО, 

оито;  аасві  аитт)ѵ. 

I 
—  А  иже  погубить  душу  свою,   сей 

спасетъ  ю.  (9,24.) 

Это  чтеніе-одиноко.  Посему  надобно 

полагать ,    что    красноппсецъ    Акакій 

пропустилъ    два  слова   еѵехьѵ  е'|іой  = 

мене  ради,  по  невнимательности  своей. 


—  "О;  8'  аѵ  атіоХесттг)  тт]ѵ  фих^  сеитой  еѵгхеѵ 
е^сй,  оито^  сгостеі  аитт]ѵ. 

—  А  иже  погубить  душу  свою  мене  ради, 
сей  спасетъ  ю. 

Точно  такъ  читается,  кромѣ  Славяно- 
росс, евангелія,  и  въ  текстахъ,  Ватикан.. 
Спнае-петербург.,  8  вѣка,  1145  и  1337 
года  у  ѲеоФіілакта  Болгарскаго. 
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Евсев. 
рх^  —  'Еѵ  (ЗггХ^(ЗоиХ  аэдоѵті  тюѵ  Заф-оѵіЪѵ 
1>фаХХг&  та  8аі|лсма.    Кае.   атсохрс^ец 
еітсе*  7ш;  ^оѵатас  аатаѵа;  статаѵаѵ  е'х- 
(ЗаХХе'.ѵ$  етгроі  Зг  7Шра^оѵте<;  .  .  . 

—  О  веелзевулѣ  князѣ  бѣсовстѣмъ  из- 
гонитъ  бѣсы.  1Г  отвѣщавъ  рече:  како 
можетъ  сатана  сатану  изгнати;  Дру- 
зіи  же  искушающе.  (Гл.  11,  із.  іб.) 

—  Это  чтеніе  содержится  и  въ  моей 
рукописи  1145  года.  Итакъ  перепис- 
чикъ Акакій  имѣлъ  подъ  руками  такой 
подлинникъ,  въ  которомъ  читались  сло- 
ва ,  напечатанный  здѣсь  косвенными 
буквами. 


рое 


—  'ІЗсу  афі'гтас  и[иѵ  6  оЬео;  О^шѵ  ерѵ]- 
[хо^.  Ае'уо  §е  и[л.Гѵ  .... 

—  Се  оставляется  вамъ   домъ   вашъ 
пустъ.   Глаголю  же  вамъ.  (гл.  13,  зз.) 

Это  чтеніе,  согласное  съ  Славяно- 
росс, евангеліемъ,  содержится  и  въ 
моей  рукописи  1145  года,  и  въ  толко- 
ваны ѲеоФ.  Болгар.  1337  года. 


ро^  — Па;  6  и<|>оѵ  Еаитоѵ  татсеіѵо^аета^. 
"ЕХеуе  §е  то  >сехХу|Хсш  аитоѵ.  .  .  . 

—  Всякъ  возносяяйся  смирится.  Глаго- 
лаше  же  ко  звавшему  его.  (Гл.  1 4,  и.  12.) 
Это  чтеніе  одиноко.  Посему  надобно 
полагать,  что  переписчикъ  Акакій  про- 
пустилъ  слова,  —  и  смиряяйся  возне- 
сется —  по  невнимательности  своей. 


835  года 

—  'Еѵ  (ЗгеХ^е[ЗоиХ  ар^сѵтс  тоѵ  Зацлоѵіыѵ  еѴ 
(ЗаХХгі  та  8аф.<жа.  "Етгргн  Зеттесра^оѵтг;  .  .  - 


—  О  веельзевулѣ  князѣ  бѣсовстѣмъ  изго- 
нитъ  бѣсы.  Друзіи  же  искушающе 


Это  чтеніе  согласно  и  съ  Славяно-росс. 
евангеліемъ,  и  съ  текстами  Ватикан.,  Синае- 
петербург.,  8  вѣка  и  1337  года  у  ѲеоФИЛ. 
Болгарскаго. 


—  'ІЗои  асрйтас  и^сѵ  о  оіхо;  и{шѵ.   Леуо  §е 
0|ЛІѴ  .... 

—  Се  оставляется  вамъ  домъ  вашъ.    Гла- 
голю же  вамъ.  .  .  . 

Это  же  чтеніе  содержится  и  въ  текстахъ 
Ватиканск.  Синае-петербург.  и  въ  моемъ  8 
вѣка,  въ  которомъ  однако  другою  рукою 
приписано  слово,  ерг^ос,  между  строками. — 
Итакъ  переписчикъ  евангелія  въ  835  году 
имѣлъ  подъ  руками  такой  подлинникъ,  въ  ко- 
торомъ слово, ер?)|л.о$  :=  пустъ, было  опущено. 


—  Па;  6  ифоѵ  Іаитоѵ  татшѵо^аетаі,  хаі 
отатшѵоѵ  еаитоѵ  ифбУйтг)стетас .  гХеуеѵ  Зе  то 
хехХт]хо'тс  аитоѵ.  ... 

—  Всякъ  возносяяйся  смирится,  и  смиряяйся 
вознесется.  Глаголаше  же  ко  звавшему  его.  . 

Точно  такъ  читается  и  въ  Славяно-росс. 
евангеліи,  и  въ  текстахъ,  Ватиканск. ,  Синае- 
петербург.,  и  въ  моихъ  8  вѣка,  1145  и  1337 
года  у  ѲеоФил.  Болгар. 
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Главы  1272  года 

Евсев. 
ртс[3  ОиЗе^  тоѵ  аѵ§роѵ  ехеіѵоѵ  тмѵ  улхкт^і- 

ѵоѵ  ■уеЧіаетоа  ц.ои  той  Згітсѵси.  тсоХХоі  уар 
гіѴі  хХг]тсг  оХіуос.  8е  ^хХехтсі.  2иѵетсс- 
реіюѵто  8е  аитосхХос  тсоХХоі. 
—  Ни  единъ  мужей  тѣхъ  званныхъ 
вкуситъ  моея  вечери.  Мнози  бо  суть 
звани,  мало  же  нзбранныхъ.  Идяхуже 
съ  нимъ  народи  ынози  (гл.  14,  24.). 


пг 


835  года 


тоже 


Но  слова,  тсоХХоІ  уар  гіоі  хХт)тсІ ,  оХіуоі  8е 
ІхХехтоі,  написаны  на  полѣ  манускрипта  для 
діакона.  Ихъ  вовсе  нѣтъ  въ  текстахъ,  Вати- 
кан. ,  Сннае-петербзтргскомъ ,  и  въ  ыоихъ, 
8вѣка,  1145  и  1337  годауѲеоФпл.  Болгар. 
Это  чтеніе  согласно  только  съ  Славяно-россійскимъ  евангеліемъ.  Но  явно,  что 

слова ,  мнози  бо  суть  звани  и  проч. ,  коими  діаконъ  долженъ  окончить  дневное  еван- 

геліе ,  внесены  въ  текстъ  съ  поля  того  подлинника ,  съ  котораго  переппсывалъ  о. 

Акакій.    Впрочемъ  разницы  тутъ  нѣтъ :    не  достаетъ  только  помѣткп  касательно 

перенесенія  этихъ  словъ  съ  поля  въ  текстъ. 


—  оатсер  уар  Ѵ)  аатратст]  т]  асттратстси- 
аа  іх.  тг\с,  итс'  сйраѵсѵ  Хсф.тсгі  •  сито; 
еатаі  с  шсс  той  аѴоршсси. 

—  Якоже  бо  молнія  блпстающпся  отъ 
поднебесный  свѣтптся:  тако  будетъ 
сынъ  человѣческій  (гл.  17,  24.). 

Это  чтеніе  съ  пропускомъ  слова  и  тс' 
сйраѵоѵ  =  на  поднебеснѣй ,  одиноко. 
Посему  надобно  полагать,  что  пере- 
писчикъ  Акакій  пропустилъ  это  слово 
по  обману  зрѣнія,  разсѣянно  взглянувъ 
на  второе  итг'  оираѵоѵ  вмѣсто  перваго. 


очу  —  )х(а  тсараХ^ср^статац  хаі  етера  асре- 
"й^'стгтас .  §ио  есоѵтси  еѵ  то  ауры  .  6  гЦ 
тгараХт)<хи5Г]0-бтаГ,  хаі  о  етгрс?  асре^т]'- 
стетаі.  Кал  атсохрс^еѵте;  Хеуоѵаіѵ  аитог 
■кой  хйрсг ; 

—  Едина  поемлется ,  а  другая  оста- 
вляется. Два  бзтдета  на  селѣ:  единъ 
поемлется,  а  другій  оставляется.  И  от- 
вѣщавше  глаголаша  ему:  гдѣ  господи; 

(гл.  17,  35.  36.  37.) 


—  «сттсер  ѵ^  аатратсг]  уар  тд  асттратгтсиаа  іх. 
Т7)?  йтс'  оираѵоѵ  еі?  тг]ѵ  йтс'  оираѵсѵ  Хар.7ГьГ 
си'то?  еотас  о  йіо?  тсй  аѵ^ротсси.  .  . 

—  Якоже  бо  молнія  блпстающися  отъ  под- 
небесный на  поднебеснѣй  свѣтится:  тако 
будетъ  сынъ  человѣческій. 

Точно  такъ  читается  п  въ  Славяно-росс. 
евангеліп,  и  въ  текстахъ,  Ватикан.,  Спнае- 
петерб.,  и  въ  моихъ  8  вѣка,  1145  и  1337 
года  у  ѲеоФил.  Болгар. 


—  {шх  тт:араХт)ф^г](тгтас,  у.а.1  ё'тгра  асре^ае- 
тса.  Каі  атссхрйеѵте-  Хгусиочѵ  аито  •  той 
хйріг;    


—  Едина  поемлется ,  а  другая  оставляется. 
И  отвѣщавше  глаголаша  ему :  гдѣ  господи ;.... 
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Точно  такъ  читается  и  въ  Славяно- 
росс, евангеліи,  и  вътолкованіп  блажен. 
ѲеоФИл.  Болгарскаго. 


835  года 

Такъ  читается  въ  Ватикан,  текстѣ  и  въ 
моемъ  8  вѣка,  а  въ  Синае-петерб.  и  въ  мо- 
емъ  1145  года  опущены  даже  слова:  едина 
поемлется,  а  другая  оставляется. 


ахЬ  —  Каі  і(Зо'тг]аеѵ  Хеуыѵ   іг]сгой  \>ік  8а(ЗІ8 
е'Хет]аоѵ  |ле.  2та^е1$  Ы  о  ІУ\аои^  ...... 


—  И  возопи  глаголя:  іисусе  сыне  Да- 
видовъ  помилуй  мя.  Ставъ  же  іисусъ. . . . 


Это  же  чтеніе  съ  пронускомъ  словъ, 

ха.і  оі  тсроауоутес;  .  .  .  .  ==  и  предъиду- 
щіи —  содержится  и  въ  моей  рукописи 
1145  года. 


—  Каі  !(Зотг)стеѵ  Хгуыѵ .  щсоѵ  8а[ЗІ8  і\іг\аоѵ 
[іе '  хаи  о?  тсроауоѵте^  етсітс[хоѵ  аитф" ,  Ъа. 
си«п:тг|спг)  •  аито?  8е  -тсоХХы  цаХХоѵ  ехрацеѵ  исе 
8а(318  еХе'г]аоѵ  [іе.  2та^еід  Зг  о  іг\ао\)$. 

—  И  возопи  глаголя :  іисусе  сыне  Давидовъ 
помилуй  мя.  И  предъидущіи  прещаху  ему, 
да  умолчитъ.  Онъ  же  паче  множае  вопіяше : 
сыне  Давидовъ  помилуй  мя.  Ставъ  же  іисусъ. 

(ГЛ.    18,  38.  39.  40.) 

Такъ  читается  и  въ  Славяно-росс.  еван- 
геліи,  и  въ  текстахъ,  Ватиканскомъ,  Синае- 
нетербург.,  и  въ  моихъ  8  вѣка  и  1337  года 
у  ѲеоФил.  Болг. 


ст^у  —  у.ал   ь/арт]ааѵ  ,   у,г/1   стиѵе^еѵто  аито 
аруи^а  Зойѵас. 

—  И  возрадовашася,  и  совѣщаша  ему 
сребреники  дати.  (гл.  22,  5.) 

Это  чтеніе  согласно  только  съ  Сла- 
вяно-росс. евангеліемъ. 


аруирсоѵ  ЗоіЗѵоа. 


тоже 


ему 


сребро  дати. 

Такъ  читается  и  въ  текстахъ,  Ватикан., 
Синае-петерб.,  и  въ  моихъ  8  вѣка,  1145  и 
1337  года  у  ѲеоФил.  Болгарскаго. 


стс?  —  хаі  7]7Тстеѵ  ты  іг)аой  срсХ^аас  аитсѵ. 
Тойто  уар  сгт^еГсѵ  Зг§о'хеі  аитоц*  оѵ  аѵ 
фсХ^ао,  аитсд  Іотіѵ.  6  §е  іѵ\аой$  еітсеѵ 
аит<5. 

—  И  приступи  ко  Іисусови  цѣловати 
его.  Сіе  бо  бѣ  знаменіе  далъ  имъ:  его 
же  аще  л  о  бжу,  той  есть.  Іисусъ  же 
рече  ему.  .  .  (гл.  22.  47.  48.) 


(рСкг^аи   аитоѵ. 


О  8е  іг\аойі  еітсгѵ  ошто 


цѣловати 


его.  Іисусъ  же  рече  ему 
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Главы 
Евсев. 


1272  года 

Это  чтеніе  согласно  только  съ  Сла- 
вяно-росс.  евангеліемъ. 


835  года 

Такъ  читается  и  въ  текстахъ,  Ватикан., 
Синае-петерб.,  и  въ  моихъ  8  вѣка,  1145  и 
1137  года  у  ѲеоФил.  Болг. 


та  —  Тоутоѵ  ёирсріеѵ  Зіаатрефоѵта  то  е^ѵо? 
хаі  хыХиоѵта  хаіаар'-  ф6р#;  §!.86ѵа'..  'О 
§е  шХато;  е'тсг]ротѵ](7гѵ  сштсѵ.  .  . 

—  Сего  обрѣтохоыъ  развращающа 
языкъ  нашъ  и  возбраняюща  кесаревп 
дань  даяти.  Пплатъ  же  вопроси  его 
глаголя.  ,  .  (гл.  23,  2.) 

Это  чтеніе  —  одиноко.  Посему  на- 
добно полагать,  что  переппсчикъ  Ака- 
кій  пропустплъ  слова .  Хеуоѵта  ёал>- 
тоѵ  .  .  .  =  глаголюща  себе.  .  .  по  не- 
внимательности своей. 


тоже  самое  

ЗіЗоѵаі. 

Хеусѵта   гаитоѵ  ^рсатсѵ  [ЗасчХеа  еіѵаі.    'О  Зе 
кСкато^  ^7гт]роту]аеѵ  аитоѵ.  .  . 

.  .     тоже  самое 

дань  даятп ,    глаголюща  себе  хрпста  царя 
быти.  Пилатъ  же  вопроси  его.  .  . 

Такъ  читается  и  въ  Славяно-росс.  еван- 
геліи,  и  въ  текстахъ,  Ватикан.,  Синае-пе- 
терб., и  въ  моихъ  8  вѣка,  11 45  и  1337  года 
у  ѲеоФ.  Болгар. 


и  предъидущш 


Итакъ  во  всемъ  евангеліп  Лукп  (1272  года)  оказались  только  — 

а)  пять  пропусковъ: 

мене  ради  ...  и  смпряяй  себе  вознесется  ...  на  поднебеснѣй  .  . 
прещаху  ему  и  проч.  .  .  .  глаголюща  себе  христа  царя  быти  .  .  . 

б)  четыре  прибавки,  которыхъ  нѣтъ  въ  другнхъ  евангеліяхъ: 

и  отвѣщавъ  рече :  како  можетъ  сатана  сатану  изгнатп ;  .  .  .  законная  прибавка 
одного  слова,  пусть  ..  .  Два  будета  на  селѣ:  единъ  поемлется,  а  другій  оста- 
вляется .  .  .  Сіе  бо  знаменіе  далъ  пмъ:  его  же  аще  лобжу  и  проч.  .  .  . 

в)  и  замѣна  слова, 

сребро ,  словомъ  сребреники.  —  Во  всемъ  прочемъ  оно  слово  въ  слово  сходно  съ 
евангеліемъ  обще-церковнымъ ,  крохмѣ  нпжеслѣдующихъ  оттѣнковъ ,  подоб- 
ныхъ  оттѣнкамъ  въ  евангеліи  Матѳея. 


—  ехаатоѵ  8еѵ8роѵ  (у.  той  хартсси  уіѵо- 
ахетас. 


ѵа^арет. 
аѵгфоѵт]С7е. 
т|[хгХХг. 
—  ехаатоѵ  §гѵ8рсѵ  ехтой  і8(.'ои  хартсоО  уіѵм'- 

сгхетас. 


64 


ПРІІБАВЛЕНІЕ. 


Главы  1272  года. 

Евсев. 
оу     —  іХт]Хи^еѵ  уар   іоаѵѵг]?   6  фактштгц 
[л.тг]'те  артоѵ  Іст^каѵ,  [хт]'те  оіѵоѵ,  хаі  Хеуг- 
те"  §ас[іоѵюѵ  в^ек.  .  .  . 

Здѣсь  глаголъ,  шѵоѵ,  опущенъ  по 
невнимательности  переписчика. 
тсу    —    §аі|хоѵіа   тсарехаХоиѵ  .  .  .   Зацлоѵіа 
еіатіХ^гѵ.  .  . 

рхтг]  —  ос  хаі  е^гЗиааѵ  аихоѵ.  .  . 
р[Ш  —  Зіо^ааіѵ.  .  . 

Р[а(3  —  оих  еса^'Х^ате.  .  . 
р|    —  &р  шо.  .  . 
р^    —  іир^пг)  .  .  .  |3атоо.$.  .  . 

аіЬ    —  хо'тсоис.  .  . 


835  года. 


то  же 

[>л]те  оіѵоѵ  тссѵоѵ,  хаі  Хеуеге'  §ас^оѵсоѵ  е^81- 


—  Зас[хо'ѵіа  тсарехаХеі. . .  Зас^оѵіаеіст^Х^оѵ. 

—  оі  хоеі,  ^хЗиааѵтед  аитоѵ.  .  . 

—  іьх&о^оиочѵ.  .  . 

—  оох  еіо"Х]Х^етБ.  .  . 

І7СІ  Ш(5.   .   . 

—  к]ире"іг)  .  .  .  [За§ои?.  .  . 

—  хотсоѵ.  .  . 


Всѣ  эти  оттѣнки  не  составляютъ  ни  малѣйшей  разницы  въ  текстахъ  евангельскихъ,  а 
доказываютъ  только  различное  грамматическое  построеніе,  произношеніе  и  правописаніе 
словъ  въ  разныхъ  областяхъ  Грековъ,  подобно  тому  какъ  въ  нашей  письменности  тоже  самое 
доказываютъ  реченія:  Аѳонъ  =  Афонъ,  баялъ  =  говорилъ,  дерево  отъ  плода  познается  = 
отъ  плода  своего  познается,  отъ  того  =  оттого,  вышелъ  изъ  дому  =  вышедши  изъ  дому, 
прогонять  =  изгонять,  не  пошелъ  =  не  пашелъ.  Знаніе  сихъ  оттѣнковъ  нужно  не  бого- 
слову и  не  переводчику  евангелія  съ  греческаго  языка  на  русскій,  а  Филологу,  который, 
присматриваясь  къ  нимъ,  распознаетъ :  гдѣ  появилась  рукопись,  тамъ  ли,  гдѣ  преобладало 
нарѣчіе  аттическое,  или  тамъ,  гдѣ  господствовало  нарѣчіе  обще-еллинское.  Такъ  напри- 
мѣръ:  въ  рукописи  1272  года  произношеніе  и  правописаніе  глаголовъ,  еЗоѵато,  ерре^іг], 
еире^тг),  е^еХХе,  по  употребленію  обще-еллинскому,  доказываетъ,  что  она  появилась  не  въ 
Аттикѣ,  или  покрайней  мѣрѣ  списана  была  съ  такого  подлинника ,  въ  которомъ  не  было 
аттицизмовъ:  напротивъ  эти  же  самые  глаголы  въ  рукописи  835  года,  т]8т>ато,  ерртг^тг], 
тг]ире^7],  ■эдд.еХХе,  даютъ  поводъ  заключать ,  что  она  появилась  тамъ,  гдѣ  было  любимо  на- 
рѣчіе  аттическое ,  т.  е.  въ  настоящей  Греціи.  А  такъ  какъ  евангелисты  писали  не  по 
аттически ,  а  по  обще-еллински ;  то  правописаніе  вышеозначенныхъ  глаголовъ  въ  руко- 
писи 1272  года  ближе  къ  ихъ  собственному  правописанію.  Вотъ  тонкости  Филологиче- 
ской оцѣнки  евангельскихъ  рукописей !  Вотъ  дроби  познаній  библейскаго  критика !  А  и 
они  необходимы  для  него !  ІЛШга  йосеі  =  буква  учитъ,  хотя  есть  и  такая  буква,  кото- 
рая мучитъ  =  ИМега  посеі. 

Послѣ  самыхъ  зоркихъ  сличеній  рукописнаго  евангелія  1272  года  съ  однородною 
рукописью  835  года  остается  повторить,  что  оно  принадлежитъ  къ  разряду  евангелій 
обще-церковныхъ ,  владычнихъ,  вѣрныхъ,  и  потому  имѣетъ  самое  высокое  достоинство, 
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и  что  я  истинствовалъ ,  когда  за  двадцать  мѣсяцовъ  вазадъ  предсказывалъ  буквальное 
сходство  неразсмотрѣнныхъ  тогда  мною  евангелій  Матѳея  и  Луки  съ  обще-церковнымъ 
евангеліемъ ,  за  исключеніемъ  весьма  немногпхъ  случайныхъ  разнпцъ.  (Прочтите  это 
предсказаніе  мое,  выше,  въ  концѣ  3-го  отдѣленія ,  гдѣ  написано:  а  пусть  не  подумаетъ 
кто-либо  и  проч.») 

Нужно  ли  теперь  сосчитать ,  что  обще-церковное  евангеліе  у  православныхъ  хрл- 
стіанъ  нисколько  не  переиначплось  даже  по  буквѣ  въ  теченіп  437  лѣтъ,  протекшихъ  оіъ 
835  года  по  1272-й,  и  въ  теченіи  592-хъ  лѣтъ  отъ  1272  года  по  1864-й?  Нужно  ли 
повторять ,  что  причиною  такой  вѣковѣчной  цѣлости  его ,  возбуждающей  глубочайшее 
благоговѣніе  къ  нему,  была  гласность  его  въ  церквахъ  хрпстіанскпхъ,  и  что  вѣра  непре- 
станно слышала  его,  а  любовь  оберегала  буквальную  цѣлость  его  ?  Всякій,  способный  къ 
соображеніямъ ,  самъ  составить  тѣже  итоги ,  и  усвоить  выраженный  мною  прпнцппъ : 
«вѣра  непрестанно  слышала  евангеліе ,  а  любовь  оберегала  буквальную  цѣлость  его.» 
Этотъ  прпнцппъ,  это  начало  разсудительнаго  пспытанія  священныхъ  писаній  я  буду 
отстаивать,  пока  живу  и  дышу,  и  буду  ратовать  неутомимо  съ  своими  и  чужими,  отдаю- 
щими преимущество  евангелію,  не  обще-церковному,  а  Ватиканскому,  Александрійскому, 
Кембриджскому,  Синайскому,  и  имъ  подобнымъ,  которыя  [замѣтьте]  никогда  не  употре- 
блялись въ  церквахъ ,  а  хранились  только  въ  библіотекахъ ,  и  которыя  противорѣчатъ 
другъ  другу ,  отъ  того ,  что  произвольно  были  переиначиваемы  для  домашняго  чтенія  въ 
разныхъ  общинахъ  нижне- египетскихъ,  и  даже  [замѣтьте]  переводимы  съ  латинской  вуль- 
гаты послѣ  того  времени,  когда  усилилось  первое  несогласіе  Римской  и  Константинополь- 
ской церкви,  то  есть,  послѣ  четвертаго  вселенскаго  Собора  (451  год.).  Церковь  единая, 
святая  ,  соборная  и  апостольская  ,  есть  единственный  ковчегъ ,  въ  которомъ  я  могу  спа- 
стись отъ  наводненія  разныхъ  ученій  и  толковъ.  Она  одна  хранитъ  и  предлагаетъ  мнѣ 
евангеліе  истинное ;  и  ему  одному  я  вѣрю :  а  прочпмъ  рукописнымъ  евангеліямъ  довѣряю 
на  столько,  на  сколько  онѣ  согласны  съ  обще-церковнымъ  благовѣстіемъ  о  земной  жпзнп 
Спасителя  моего  Іпсуса  Христа. 

Оцѣнивъ  достоинство  рукописнаго  евангелія  1272  года  выписываю  присовокуплен- 
ный къ  нему  — 

П.  Ёпиграшы  п  предасловія. 

Выписываю  ихъ  для  того,  чтобы  при  библіокритпческихъ  пзслѣдованіяхъ  мопхъ,  въ 
основаніе  которыхъ  полагаются  рз*коппсп  съ  означенными  на  нпхъ  годами ,  установить 
данныя,  по  копмъ  можно  восходить  ко  времени  первоначальнаго  появленія  еппграммъ  въ 
евангеліяхъ,  и  для  того,  чтобы  пзъ  предисловій  къ  нпмъ  извлекать  матеріалы  нужные 
для  библейской  критики,  скажемъ  по  русски,  для  разсудительнаго  пспытанія  священныхъ 
писаній;  но  выписываю  по  гречески,  потому  что  подлпннпкъ  лучше  всякаго  перевода,  не 
увольняя  однако  себя  отъ  пріятной  обязанности  передать  своими  словами  смыслъ  оныхъ 
епиграммъ  и  предпсловій  читателямъ,  незнающимъ  греческаго  языка. 
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Ешграммы,  то  есть,  стихомѣрныя  нашей. 
1.  От  і^о  і   Н  і  к  іта. 

Тбѵ  іу,  тгХаѵои  'іаир.аатбѵ  $етг)уброѵ: 
'ЕиаууеХсстт^ѵ  тсрютоѵ  іхк&у\}.( ѵоѵ : 
'ОХе^рюѵ  Хстсоѵта  хгрЗо^  ХРЧХ0^Т6)Ѵ: 
К  а!  ^йѵта  хер§аѵаѵта  тоѵ  ^еоѵ  Лоуоѵ: 
"Е^ѵг)  [ха^теиааѵта  тсаѵта  тбѵ  хба^лоѵ: 
КаХо^  теХоѵт)ааѵта  хаі  ©чйтидеш?: 
Мат^аГо?  ойто^,  од  8і8аахоѵ  аиуурафоѵ: 
'О?  ^ѵ  стауіѵт)  т^  ^еотсХбхо  (ЗфХо: 
ПХеиоѵ  та  ^еГа  той  хеѵо^еѵто?  Ло'уои: 
Каі  ста'рха  тсроаХа(Зо'ѵтод  Іх  тт)д  тсар^еѵои: 
Каі  ^оѵті  хаі  тргфоѵті  тт)ѵ  фи/'Ф'  Хбур 
2юуреГ  тср©5  Іѵюч(3еіаѵ  оьѵ^ршшѵ  уеѵо<д. 

Эти  стихи,  какъ  видно  изъ  надписи  на  нихъ,  сочинены  Никитою.  Аэтотъ  сочинитель 
былъ  Ираклійскій  митрополитъ  Никита,  жившій  въ  одиннадцатомъ  вѣкѣ  (около  1070  года.) 
Онъ  воспѣлъ  «Матвея  перваго  евангелиста,  который  изъ  мытаря  сдѣлался  дивнымъ  Бо- 
«говѣщателемъ,  покинувъ  пагубное  стяліаніе  денегъ,  и  стяжавъ  живаго  Бога-Слово,  и 
«научилъ  народы  во  всеыъ  мірѣ,  составивъ  книгу,  какъ  сѣть,  въ  которой  сплетены  чудные 
«узоры  Бога-Слова,  воспріявшаго  плоть  отъ  Дѣвы,  и  уловивъ  родъ  человѣческій  содер- 
жащимся въ  ней  душепитательнымъ  словомъ.» 

2.  'Етсіурар.ц.а  еі^тоѵ  ауюѵ  Мархоѵ  хаі  ІиаууеХістт^ѵ. 

ІІетроу  ^хитг^ец  тоГд  атсор§тг)тоц  Хбуосд 
Ті)ѵ  той  ^еой  хеѵоочѵ  еі^  (ЗротсЗѵ  фиочѵ: 
Еѵ  г\  то  ЗітсХойѵ,  оѵ  ^еаѵ^ротгоѵ  сререі 
Таі»тг)ѵ  хаѴ  е|Ѵ)?  отиѵт^оч  тсаѵабфо?, 
'О  Зеитереиоѵ  Марход  ^ѵ  ^гоурафоі^. 

Напись  къ  лицу  св.  Марка  евангелиста. 

Маркъ,  вторый  между  Богописцами,  бывъ  наставленъ  Петромъ,  премудро  благо- 
вѣствуетъ  вочеловѣченіе  Бога  и  сугубое  естество  Богочеловѣка. 

3.  'Етс  іу  ра^уіа  ьі$  тоѵауюѵ  Лоихаѵ  ха\  ^і>аууеХіат"г]ѵ. 

Трггод  8о  /Ѵоихад  рѴ)торе'иес  [ле^бѵод 
Той  ^г'хрс?  Т|{х<3ѵ  [летрю^гѵтод  Лбуои 
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Т7]ѵ  7са:3і>с7]ѵ  аи|у]стсѵ,  еіта  хае  р.ео"У)ѵ 
Каі  ті]ѵ  теХгсаѵ  т%  «еостео;  Х^?:ѵ- 
ПаиХсѵ  -уар  еа/е  тгр'.хоѵ  тсаіЗстрф7]ѵ. 

Нсіпись  къ  лицу  св.  Луки  евангелиста. 

Третій,  Лука  витійствуетъ  о  дѣтскомъ  возрастѣ  снисшедшаго  къ  намъ  Слова,  и  о 
постепенной  и  законченной  благодати  обоженія,  потому  что  искуснымъ  учителемъ  его 
былъ  Павелъ. 

4.  'Е7гс"/ра[х[ха  е.і$  тоѵ  ауісѵ  'Іоаѵѵт]ѵ  тоѵ  ^уауугХіат^ѵ  хаі  ^еоХо'уоѵ. 

Степсе  той  хорои  №хг]та  |Х7)трстгсХітси  'НрахХіа;  1). 

Вроѵті}?  тсѵ  іноѵ  тц  ^ротоѵ  [іѵ]  ^аи^ааеі; 

Аеі  уар  оитос,  с);  Іѵ  аруді  ~гсѵ  тсѵ  Ас^оѵ, 

Тм  тсатрі  8е'.хѵи?  хаі  тсріѵ  оуочо[хеѵсѵ, 

ПаХіѵ  тоѵ  аитоѵ  ут^еѵт}  тггерихо'та 

ТраѵоГ  ^есир^оѵ  хоа  7іа~т]тоѵ  стархг'о. 

Напись  къ  лицу  св.  Іоанна  евангелиста  и  богослова. 

Стихи  господина  Нпкпты  митрополита  Ираклійскаго. 

Кто  изъ  смертныхъ  неподпвптся  сыну  Громову?  Ибо  онъ  во  всемъ  евангеліи  пред- 
ставляетъ  Бога-Слово,  какъ  единосущнаго  Отцу  вѣчно,  и  какъ  человѣка,  родпвшагося 
временно,  какъ  дѣйствующаго  божественно  и  страждущаго  человѣчески. 


Предисловія 

1.  ТГз  евателію  Матвея. 

Т  с  |х  с  о  т  а  т  е  : 

Теаааре^  цеѵ  еіочѵ  оі  ^иауугХіата'.  •  тоутоѵ  §е,  сі  }Лбѵ  Зио  Мат^аГос  хаі  'Іоаѵѵт^  тг)ааѵ 
іу.  той  Xе?01-*  т"ѵ  §«'5гха,  с!  Зе  Зііо  Мархо;  хаі  Асихоц  іх.  тйѵ  ^38срл;'хсѵта  ■  'Нѵ  5г  о  цеѵ 
Мархс?  оисоХоіЛо?  хаі  р.а^т)тт|^  Штрсу,  6  Зе  Асиха;  Паи'Хои.  О'  тссѵиѵ  Мат^аГс^  т-рото; 
тсосѵтоѵ  еурафе  то  ІиаууеХюѵ  г|3рси'8с  ф«ѵг)  т:ро^  той?  ^?  е^раіюѵ  тссатгиааѵтоц,  [лета  схто 
еттг)  тг);  хрсатсй  аѵаХ^ео;'  (летгсррааг  8е  тоОто  'Імаѵѵт)?  акс  тг\^  е'рраь'Зо;  уХаіттт]?  ей  тт]ѵ 
'ЕХХ^ѵіЗа,  о;  Хеусиочѵ  ^ѵ  тт|  'ІсиЗсиа  уі|. 


1)  Въ  манускриптѣ  смотри  эту  напись  и  ешіграмму  на   оооротѣ  222  листка  н  на  223  листкѣ  внизу 
страницы. 
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Тутъ  сказано,  что  всѣхъ  евангелистовъ  четыре,  и  что  два  изъ  нихъ,  Матѳей  и 
Іоаннъ,  были  изъ  числа  12  апостоловъ,  а  Маркъ  и  Лука  изъ  числа  70  учениковъ;  Маркъ 
сопутствовалъ  Петру,  а  Лука  Павлу;  Матѳей  первый  изъ  всѣхъ  написалъ  евангеліе  на 
еврейскомъ  языкѣ  для  увѣровавшихъ  евреевъ  спустя  8  лѣтъ  по  вознесеніи  Христовомъ, 
а  перевелъ  его  съ  еврейскаго  на  греческій  языкъ  Іоаннъ,  какъ  объ  этомъ  говорятъ  въ 
Іудейской  землѣ. 

Замѣчательны  самыя  послѣднія  слова.  Изъ  нихъ  видно,  что  молва  объ  Іоанновомъ 
переводѣ  еврейскаго  евангелія  Матѳея  на  греческій  языкъ  носилась  только  въ  Палестинѣ. 


2.  Еъ  евателію  Жарка. 

Мархо?  51  [лета  §6са  еттг]  т%  аѵаХтіфги?  тсара  той  Пе'трои  ЗсЗах^еІ^  Іѵ  тт)  Роцлг}  аиѵе- 
урафато  то  е'иаууе'Хюу. 

Маркъ  спустя  десять  лѣтъ  по  вознесеніи  написалъ  евангеліе  бывъ  наставленъ  Пет- 
ромъ  въ  Римѣ. 

Итакъ  апостолъ  Петръ  находился  въ  Римѣ  въ  44  году  по  вознесеніи  Господнеиъ? 
Примемъ  къ  соображенію  это  сказаніе. 

Оито^  о  Зе'итерод,  Пе'трои  Іѵ  Ры^хт^  еѴшХарі.е'ѵоі>  аито,  Мархо<;  аиуурафаілеѵоі;  ^иа"ууе- 
Хс'оѵ.  «?  ар^ѵ  той  (мауугкіои  ^'тоі  т%  е\>аууеХіхтг]<;  тсоХітеса?  то'  (Затстю~[ш  аиуурафа^еѵоі;.  о 
ти'тсо?  тдѵ  тг\$  (у.  ѵехрйѵ  аѵаатастео^ ,  8і'  т^  еі?  а^аѵаасаѵ  хаі  атретстоѵ  ^оѵ|ѵ  аѵауеѵѵо^г^а. 
еіта  хаі  аито^  тоид  тсесраа^ои?  ес'ртг]Хо$,  хаі  тт]ѵ  ѵ6стг)ѵ,  6(хош?  хаі  тт^ѵ  е'тсфоиХт^ ,  хаі  тоѵ 
^аѵатоѵ,  хаі  тг|Ѵ  аѵаатаочѵ,  е'те'Хеі  тт^ѵ  еаитсй  урафт]ѵ.  ціц.ѵтг)тси  8е  хаі  аито;  'Іиаѵѵои  той 
(ЗатстіатоО  ,  Х7]риттоѵто$  ттг)ѵ  (ЗаочХесаѵ  тоѵ  оираѵоѵ.  атсер  тсаѵта  хаі  аито?  аъ^фоѵа  т« 
[хахаріттг]  Мат^ас'о  і^Ы^ало.  еІ<;  уар  стхотпо?  іачі  тсастс  тт]?  ^еГа?  ,ураф-1']?- 

К  а!  оито;  тт)?  ѵеад  Зіа^-фсг]!;  хтг]рі>|  итсарх«ѵ,  та  аъта  той  тсро  аитб  т)[иѵ  е^рафеѵ,  Іх 
т%  хата  то  (Затгиа^а  іаторса?  ар^оф.гѵо$.  т]'ті$  хаі  ти'тсо?  еѴтІ  ті^  е'х  ѵехрыѵ  аѵаатааео^  • 
Хеуб)  Зтг)  тт^  хаіѵ%  хаі  оираѵсои  тсоХстгіа;,  отсмд  те  е^атстіѴітг],  хаі  е'тсоХсте'и'^т],  хаі  атсех- 
таѵ^т],  хаі  оЬе'стт'Г],  хаі  е(<;  оираѵоОі;  аѵеХтіф^т),  еѵ^а  іахі  т%  Зеите'ра^  хатаатасхео<;  6 
тотсод  хаі  -ц  тсоХітеіа.  8о^а  то  і%  арх^?  Іто^астаѵті  хаі  тсро^ѵиааѵті  ^ео  хаі  тсХтдеы- 
ааѵті.  арш]ѵ. 

Это  предисловіе  Синае  -Раиѳскаго  монаха  Козмы  Индоплавателя ,  трудившагося 
около  540  года  по  Р.  X.,  доказываетъ,  что  онъ  читалъ  въ  евангеліи  Марка  благовѣстіе 
о  вознесеніи  Христовомъ  на  небо.  Достойно  вниманія  и  то,  что  онъ  крещеніе  назвалъ 
ти'тсомъ  =  прообразомъ  нашего  воскресенія,  а  Марково  евангеліе  сходнымъ  съ  еван- 
геліемъ  Матвея. 
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3.  Еъ  евангелгю  Луки. 
Костра  іѵЗсхотсХгиатои: 

Оито?  о  Аоиха?,  6  трете?  тоѵ  еиаууеХістоѵ,  о?  ^еорт|о*а?  тсоХХси?  ^тихе^гср^хота?  аѵа- 
•урафаа^аі  ^иаууеХса,  хал  е'х  харЗса?  т:оХХа  ~Хатто[і.гѵои?,  аито?  та//сттсѵ  тсрс?  тоѵ  і&сѵ  [ха- 
^тг]т^ѵ  ѲеофіХоѵ  стиуурафе!,  Хе"/гоѵ  •  аафаХ^с'[.«.еѵо?  [ітг]  тсарастиртіѵаі  тоГ?  ^хеіѵмѵ  7т:Хгоѵао-[Ааоч, 
цл)8е  7іаратра7і:7]ѵа& ,  оѵ  7гр«7)ѵ  [хг[ла^іг]Х5ѵ'  Ьа  "р^?  >  ф*)0^ »  ^2?^  "ѵ  хя^/Л^"1^  Хоуоѵ  тт|Ѵ 
астфаХесаѵ.  ЗстуугГтас  тосѵиѵ,  аитб'  арс"ау.е.ѵс;  агсо  т%  уеѵѵг|стгб>?  іЪаѵѵси*  тойто  5с8ас7хмѵ  оті 
хаі  той  тсроЗро^ои»  т]  ^і^щоіс,  тсараЗо^с?  7]ѵ.  еіта  ті]ѵ  аитсй  той  Зесттсо'тои  х?'-0"ГС1^  хата  сгарха, 
хаі  аитт]ѵ  тсараЗс^о;  Зітр^аа^еѵо?  уеуеѵтіс^аі.  хата  тсѵ  той  7іроХа(Зсѵто?  Мат^аіси  ахотгсѵ 
гірт)ХО?  хата  аѵатсо^а^оѵ  той?  аитой  тсрсусѵои?,  о;  ех  той  $а(ЗІ8  хаі  той  а(3раа[х,  еста  тса- 
ратесѵмѵ,  со?  е'х  той  аЗаи.  йтсар^есѵ,  ^т]  гир7]х<у?  йатероѵ  тіѵа,  ітСі  'іесѵ  аѵе'8ра[хе  Хе^мѵ 
той  ^еой,  тойтгатг.  той  ар|а^е'ѵои  тт)?  хтс'аеш?,  хата  тсѵ  сгрофаѵтора  Мб^иае'а*  хаі  ттстістаѵто? 
тоѵ  тсрмтсжХасгтоѵ  а8а[ѵ  еіта  тсаХсѵ  хаі  аито?  ориэіа  то?$  аХХос?  еіртг)Хб)?  тсері  той  ^ат:тіс7[ха- 
то?  хаі  тюѵ  тсесраац-оѵ,  еті  8е  хаі  той  ^аѵатои,  хаі  тт)?  аѵаатастго?  ■  ц.гта  тайта  хаі  е'у 
аито  то  еЧіаууеХс» ,  хаі  е\  таГ?  -ттра^еоч  ттг]ѵ  аѵобоѵ  аитой,  тг|ѵ  ііс,  тоѵ  ойраѵоѵ  атса-уугХХеі , 
хаі  отс  ойто?  тсаХсѵ  е'Хе'иаетаи  Каі  тгХгсоі  хаі  аитб?  тт]ѵ  еаитой  аиуурафт]ѵ,  гі?  4'ѵа  ахст:сѵ 
афорйѵ,  оѵ  тсаѵте?  тсроЗохоѵ   тойто  скдаахсоѵ  хае  тсѵ  еаитой  и.а^7]тг]ѵ,  тоѵ  ^гсфсХт]  ^ео'фйоѵ. 

Въ  этомъ  предисловіи  того  же  Козмы  Индоплавателя  кратко  показано  содержаніе 
евангелія  Луки,  а  замѣчательно  —  его  мнѣніе  о  тѣхъ  многнхъ,  которые  рапѣе  Луки  пи- 
сали евангелія.  Они,  по  словамъ  его,  многое  прибавили  произвольно:  е'х  харЗс'а?  -сХХа 
ігХаттси.еѵс&.  Въ  самомъ  дѣлѣ  въ  такъ  называемыхъ  апокрифпческпхъ  евангеліяхъ,  кои 
дошли  до  насъ  отъ  полухристіанскихъ  общинъ ,  современныхъ  апостолаыъ  и  ученикамъ 
ихъ,  очень  много  такихъ  прпбавокъ  и  даже  странностей.  Считаю  не  умѣстнымъ  пере- 
числять ихъ  здѣсь1),  и  спѣшу  сказать  съ  радостію,  что  Козма  Индоплаватель,  жпвшій  въ 
первой  половпнѣ  шестаго  вѣка ,  читалъ  благовѣстіе  Луки  о  вознесеніи  Христа  на  небо 
не  только  въ  Дѣяніяосъ,  но  и  въ  самомъ  евангеліи  его :  хаі  е'ѵ  аито  то  еиаууеХіо  хаі  іѵ  тас? 
тіра|еач  тт]ѵ  аѵоЗсѵ  ^іа-ѵой  т^ѵ  еі?  то\>  ойраѵбѵ  атсаууе'ХХгс.  Такое  свидѣтельство  сего  уче- 
наго  монаха  Спнае-Раиоскаго  весьма  важно  по  древности  и  по  церковности  своей.  Бп- 
блейскій  критпкъ  долженъ  имѣть  его  въ  виду  при  оцѣнкѣ  тѣхъ  рукоппсныхъ  евангелій 
Луки  и  Марка,  въ  которыхъ  опущено  благовѣстіе  о  вознесеніи  Христовомъ  на  небо. 

4.  Еъ  евангелгю  Іоанна. 

Костра  'Іѵ$іхо7гХеи<7тси. 

Ойто?  6  ^еоХо'уо?  'Імаѵѵт]?,  6  е^архо?  тоѵ  ^иа-уугХ-іо-тоѵ,  6  тсХесм  тсаѵтоѵ  оі^атгм^гѵо? 
итсо  той  ^ріатой,  6  ^тсі  то  аіг^о^  той  хиріои  аѵахехХ'.[іе ѵо? ,  о  ^хеГ^еѵ  о?  і%  аеѵѵаси  Тс7)у7]? 


1)  Смотри  нѣкоторыя   прибавки  въ  началѣ  третьей  статьи ,  гдѣ  я  говорилъ  о  достоннствѣ  рукописи 
1272  года. 
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та  [листтг(рса  аррио[і.еѵо? ,  о  е\  'Ефе'сто  снауоѵтс  етсеЗб^т]  тоѵ  тріоѵ  еЧіаууеХссттоѵ  йто  тоѵ 
7ГІСТТОѴ  а^  стиуурафас,  хаі  8е|а[леѵо?,  ей  е^еіѵ  р.еѵ  аита?  атсеф7)'ѵато,  тсѵа  §е  е,ѵ  аитоі?  тсара- 
ХеХеГф'зац  ефтг) '  хаі  тсарахХт^ес?  и  то  то'ѵ  тосттс^ѵ,  ^е'^ето  хаі  аитс?  тт)ѵ  ёаитой  стиуурафгіѵ, 
трбтоѵ  тіѵа  тоѵ  тсараХес[ле'ѵоѵ  оіѵатсХгіроачѵ '  оіоѵ,  торі  той  е'ѵ  Каѵа  уоф.ои,  торі  N6x087)^00, 
тсері  Т7)?  Самаре га8о? ,  торі  той  (ЗаагХіхой ,  торі  той  е'х  "уеѵѵг|тт|?  тифХой,  торі,  2ахарсои, 
тсері  той  тсѵ  іоиЗаѵ  ауаѵахтеГѵ  5іа  тг]ѵ  аХеіфастаѵ  тсѵ  хирсоѵ  [хъро,  тсері  тоѵ  тосстеХ^бѵтоѵ 
'ЕХХт]ѵоѵ,  тгері  той  ѵстсттіро?.,  хаі  естті  етероѵ  8'.8астхаХеГоѵ  еѵ  \х.іао  йдгірічоч ,  тсері  той  тсара- 
хХтргои,  е'сдере'то?  §е  тсері  тт]?  ^ео'ттг)то;  той  хр'сттой  фаѵеро;  Х7]рйс"а?.  *іец.е'Хіоѵ  тг)?  аитой 
стиууряфТІ?  аито'  тоота^а;.  атсер  атсаѵта  7гараХеХес^|хе'ѵа  тоГ?  аХХоі?  г]ѵ.  'Ар^аіхеѵо?  тос'ѵиѵ 
ато  тг]?  'Йго'т^то?,  [і.етёХѵ}Хі>^еѵ  е'ййе'о?  зеаі  е'то  тт]ѵ  аѴірото'тг)та  аитой,  еітсоѵ  хаі  аито?, 
оста  хаі  тоГ?  аХХоі?  тсроеі'р?)то,  (Затстсст[ла,  раіист|і.ой?.^аѵатоѵ  хаі,  аѵасттастсѵ  еіта  тсаХсѵ  тгро- 
стті^спѵ,  оста  ^ета  тт]ѵ  аѵасттаочѵ  тотоі'т|Хе  •  о?  тоѵ  ^ироѵ  хехХеіст[л.е'ѵб)ѵ,  еіст^Х^еѵ  о;  еЗеі- 
Неѵ  та?  Хе^?а?  хас  т°й?  то'За?  хаі  тѵ]ѵ  тсХеираѵ  •  о?  стиѵефа^е  хаі  стиѵе'т«еѵ  аитоГ?'  о?  стиѵа- 
§оітсорт]  •  о?  е'хра'тес  той  браѵ  аитбѵ  о?  г](ЗоиХето  то  а^рбоѵ  тсареуіѵетаі,  хаі  а^рбоѵ  тга'Хсѵ 
атоХіилсаѵетаг  о?  &8астХаХіх6?  тг]  Марса  еХеуеѵ,  |лѵ)  [лои  отстой,  ЗіЗастхоѵ  8іа  тойто,  о? 
тоѵ  а^аѵатоѵ  г]  Зіауоут]  [лета  "іѵтітоѵ  ой/  ари.б^ес,  аХХа  [хаХХоѵ  е'ѵ  ойраѵо  іаті  тоѵ  а^аѵа- 
тоѵ  Г]  скажут]  •  8са  тойто  хаі  Хе'"уес  аитт],  сстсеХ^еГѵ  хае  еітсеГѵ  тоГ?  р.а^У]таГ?,  оті  аѵа(3ас'ѵес 
е'ц  тоѵ  ойраѵбѵ,  еѴіа  хаі  й[леі?  [хе'ХХете  аѵсе'ѵас.  Тайта  7і:аѵта  стиуурафа^еѵо?  хаі  аито? 
е'те'Хесте  тг|ѵ  Іаитой  урафт]ѵ,  еѵа  стнотгбѵ  е/оѵ  стиѵ  тос?  аХХос?  е'иа^^Хссттаг?  ЗсЗа^ас,  оті  е'х 
таитт)?  тт)?  хатасттастеос,  е'тсс  тт^ѵ  рі.е'ХХоистаѵ  Зіафораѵ  ирб?  ^ѵ  афора  тсаста  7]  ^ео'тсѵеисттос 
иаХаса  те  хаі  хаіѵті]  Зса^^хт]: 

сІстте'оѵ  оті  'Іб)аѵѵѵі?  6  ^еоХоуіхотато;  Іѵ  Патр.0  тт|  ѵѵ]СТо  [хета  Х^  етт]  т^?  аѵаХтг)фео? 
стиѵсурафато  то  ^иа^уеХіоѵ  Хе'уоистс  'уа.р  7  оті  [лета  тбѵ  'іаѵатоѵ  іулСшѵ  Іта^7)Т7]стаѵті  аито, 
тоостгіх^стаѵ  аито  та  тріа  іиаууе'Х'.а,  сѵа  і'3г]  аита  хаі  хрсѵг],  е'с  аХ"Г]^6?  стиѵе-урафѵ]стаѵ.  6 
§е  і^оѵ  аита,  хаі  тт]?  аХт^ес'а?  /арсѵ  йтсератсоЗе^а^еѵо?,  оста  Іхесѵсі  тсаре'Хеіфаѵ,  осито?  аѵе- 
7іХ7]росте,  хаі  оста  стиѵтс|іо?  еітсоѵ,  оіито?  ^тсХатиѵеѵ  Іч  то  есхес'о  е'иа-ууеХсо  •  8со  хаі  атсб 
^еоХстуіа?  г|р|ато  '  ікгі  уар  о^  аХХос  ойх  ^7]ст^г]ста7  т%  тт:ро  асоѵоѵ  йтсар^ео;  той  ^еой 
Ло'уои,  аито?  е'^еоХ6уг)сте  тгері  таитт]?,  Тѵа  {хт]  ѵорііа^&Т]  6  той  ^еой  Лсуо?  фіХо?  аѵ^ротсо? 
еГѵаі,  тоитестті  8(,'/а  ^ео'тт]то?.  [хат^аГо?  ^ар  тсері  тт}?  хата  старха  йтсарНео?  [хбѵг]?  той  хр10"- 
той  ЗсаХе'уетас.  тсро?  ^^Р  ^раіои?  еурафёѵ,  6і?  архетсѵ  7]ѵ  то  [іа^еГѵ,  отс  атсо'  а^раа^  хаі 
За^іЗ  іу&ѵгри]  6  хршто?'  аѵатсаиетас  ^ар  6  І|  ^раіоѵ  тистте'иста?,  отаѵ  тт:Х7]рофорт]^т),  отсатсо 
За^§  еѴтІѵ  с  хрсатс?.  'АХХа  Хе'уес?  [лес,  отс  оих  7)рхес  еі?  еЧіаууеХісттт] с, ;  ахоие  тоіѵиѵ  тірхеі 
[хеѵ,  аХХ'  іѵа  Зь^Х^'Я  И-«.ХХоѵ  ~г\  аХті^еса,  5са  тойто  те'стстаре?  стиѵехорѵ]'^г]с»аѵ  урафаг  отаѵ 
^ар  сЗіг]?  тойтои?  той?  те'стстара?  [хт)  стиѵеХ^бѵта? ,  р.У]§г  стиуха^сстаѵта?  тоГ?  аХХг]Хос?,  аХХа 
аХХоѵ  аХХахой  оѵта,  еіта  урафаута?  тсері  тоѵ  аитсоѵ,  осттсер  скр'  ^ѵо?  сгтб|хато?,  ойх  аѵ  ^аи- 
[ла'стас?  тѵ^ѵ  той  еиаууеХіои  аХт^еіаѵ,  хаі  е'с'тсос?,  о?  е'х  тсѵе'и[лато?  а"усои  ^ХаХтістаѵ "  хае  [гг] 
[хоі  Хе'уг,  оті  оих  о[лофоѵсйачѵ  еѵ  тсастіѵ"  Г8е  "^ар  іѵ  тістсѵ  ои'х'  6у.сфоѵойстсѵ  ар'  6  [хеѵ  еГтсеѵ, 
оп  ^еѵѵ^тг]  6  хр^стто?,  о  Зе  Хе'уец  ой ;  г}  6  [леѵ,  аѵесттт],  6  §е ,  о'ті  ой ;  [и]  уіѵоіто.  іѵ  уар  тоГ? 
аѵаухаютероі?  хаі  теХесотерог?  6[хофоѵойстсѵ  и  тоіѵиѵ  ^ѵ  тоГ?  хирюте'рос?  ой  Зстіѵе^^стаѵ ,  т* 
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^ауріа^еі;,  іаіѵ  еѵ  тоГ;  ^Ха/кутсі;  8ох(5оч  скаХХаттгіѵ.  8і'  аито  уар  тойто  [іаХХоѵ  аХт^гисючѵ, 
оті  щ  хата  7са'ѵта  сіАОфб>ѵт)стаѵ.  ^ѵо[і(,'а^т]о-аѵ  уар  аѵ,  ста  аиуха^іааѵте;  аХХіг]Хс'.;  хаі,  аирь- 
^оиХеиаа'|хеѵое  еурафаѵ.  ѵйѵ  §е  о  тсаргХаіфгѵ  оито;,  гурафгѵ  ІхеЕѵо^.  хаі  8іа  тойто  ЗсхсОсиѵ  еѵ 
тіоч.  8іаХХаттеіѵ. 


Перс  той  а  -у  і  о  и  'Іоаѵѵоитой  ^  е  о  X  о  у  о  и. 

"Оті  [і.ета  ттѵ  аѵаХт]фіѵ  той  хиріои  щт  Ь  тті  Аспа  оѵто;  той  'Іыаѵѵси,  о?  [т^7]таі 
аитоО  тсро<лг]'ѵеухаѵ  аито  та  трі'а  е'иаууеХга,  то  хата  Мат^аіоѵ  хаі  Мосрхоѵ,  хаі  Аеихаѵ, 
ЗіаЗо^еѵта  хата  тсааг);  тт^  сіхои[і.еѵ7];,  [іа^еГѵ  (ЗоиХои.еѵоі  тсар'  аитой,  туиѵа  е/ес  7сері  аитсоѵ 
тт}ѵ  8о'|аѵ  6  8е  іщѵва&ѵ  тщ  аХтг^ес'а;  той;  угурафо'та;#  е'фг]ае  (Зра^еа  аитсГ;  т:араХгХ7]'ф^ас 
той;  &\  тт)  ітархі  той  хрютой  Хо'уои;  ЗіаХе/^гѵта;,  той;  тсері  аитг};  стситстг]а-аѵта;.  оЪаѵ  Іи^й? 
е^  ар^т];  тсері  т%  ^ео'тт)то;  ІфіХоаоф^сте  8о'у[ха  тсарахХг^гі;  йкс  тсоѵ  аЗаХфмѵ  §іа  той; 
то'те  фгі)8о8і8аахаХоі>;,  сітіѵе;  гфаахсѵ  тоѵ  аТ8юѵ  той  ^гой  Ао'уоѵ  то'тг  тсрйітоѵ  хгхХг^ас 
тгро;  йтсар^іѵ,  оте  хаі  аѴір«7і:о;  8іа  т%  ауіа;  ^еото'хои  хаі  тсар~еѵои  ете'х^Т): 

Сущность  этихъ  трехъ  предисловій  я  изложплъ  выше.  А  здѣсь  показываю  особен- 
ности пхъ. 

а)  Въ  первоыъ  предпсловіи  Козма  Индоплаватель  назвалъ  Іоанна  Богослова  екзар- 
хоыъ  евангелистовъ  въ  томъ  сыыслѣ,  что  ему  представлены  были  на  судъ  три  евангелія, 
Матвея,  Марка  и  Луки,  подобно  тому,  какъ  екзархамъ  Асіи,  Понта,  Ѳракіи,  и  прочихъ 
областей,  во  время  Индоплавателя,  представлялись  на  судъ  дѣла  подвѣдомыхъ  пмъ  архіе- 
реевъ.  Этотъ  Синае-Раиѳскій  монахъ,  кратко  описывая  содержаніе  евангелія  Іоанна, 
упомяну лъ,  что  воскресшій  Інсусъ,  явившись  ученикамъ  свопмъ  сквозь  затворенныя 
двери,  показалъ  пмъ  не  только  свои  руки,  но  и  ноги.  (гл.  20,  20.)  Стало  быть,  церковное 
евангеліе  такъ  гласило  объ  этомъ  предметѣ  въ  его  время.  Такъ  оно  гласптъ  и  нынѣ. 
А  въ  евангеліяхъ,  Ватиканскомъ  и  Синае-петербургскомъ,  сказано,  что  Іпсусъ  показалъ 
ученикамъ  только  свои  руки.  Слѣдовательно  то  и  другое  евангеліе  не  церковно  и  не- 
исправно; и  ему  нельзя  вѣрпть  въ  этомъ,  когда  вселенская  церковь,  со  времени  Индо- 
плавателя, родпвшагося  въ  пятомъ  вѣкѣ  христіанскомъ,  болѣе  13  вѣковъ  непзмѣнно 
хранитъ  евангельское  преданіе  о  томъ,  что  апостолы  впдѣлп  язвы  воскресшаго  не  только 
на  рукахъ,  но  и  на  ногахъ,  коп,  стало  быть,  пригвождены  были  двумя  гвоздями.  Свпдѣ- 
тельство  Индоплавателя  старше  переработки  оныхъ  двухъ  евангелій  въ  какпхъ-то  нижне- 
египетскихъ  общинахъ,  кои,  явно,  не  принадлежали  къ  каѳолпческой  церкви,  среди  кото- 
рой выросъ  и  возмужалъ  Козма,  Александріецъ  родомъ,  а  промысломъ  тамошній  купецъ 
до  поступленія  въ  Раиѳскій  скитъ.  Въ  этой  церкви  онъ  слышалъ  и  самъ  чпталъ  въ  ка- 
ѳолическомъ  евангеліи  сказаніе  Іоанна  о  показанныхъ  апостоламъ  язвахъ  на  ногахъ 
воскресшаго  Господа,  и  потому  упомянулъ  объ  этомъ  предметѣ  въ  своемъ  предпсловіп 
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къ  сему  евангелію.  —  Замѣчательно  его  объясненіе  словъ,  сказанныхъ  Господомъ  Маріи 
Магдалинѣ:  «не  прикасайся  мнѣ»  (гл.  20,  іт.)  Этими  словами,  — говорилъ  Козма  —  Вос- 
кресили, какъ  учитель,  далъ  намъ  знать,  что  жизнь  существъ  безсмертныхъ  вовсе  не 
«походитъ  на  жизнь  людей  смертныхъ,  и  потому  велѣлъ  Маріи  сказать  ученикамъ,  что 
«Онъ  восходитъ  на  небо.»  Значитъ,  Магдалина,  если  бы  прикоснулась  къ  Воскресшему 
противъ  воли  его,  не  давшей  тѣлу  плотности,  не  ощутила  бы  земной  тѣлесности,  и 
подумала  бы,  что  она  увидѣла  призракъ  своего  воображенія,  и  вѣроятно,  испугалась  бы. 
Вотъ  какой  урокъ  въ  двухъ  словахъ  Воскресшаго,  не  прикасайся  мнѣ,  находили  совре- 
менники Козмы  и  самъ  онъ.  А  мы  въ  своихъ  догматическихъ  богословіяхъ  и  проповѣ- 
дяхъ  не  пользуемся  этими  словами,  какъ  доказательствомъ  той  истины,  что  жизнь  без- 
смертныхъ вовсе  не  походитъ  на  жизнь  смертныхъ.  А  весьма  бы  кстати,  въ  наше 
время,  указать  эту  истину  спиритистамъ,  которые  проповѣдуютъ  ученіе  противное, 
то  есть,  противоположное  евангелію,  и  противное,  какъ  противенъ  запахъ  гніющаго 
трупа. 

б)  Въ  самомъ  началѣ  втораго  предисловія  сказано,  что  Іоаннъ  Богословъ  написалъ 
евангеліе  на  островѣ  Патмосѣ  спустя  32  года  по  вознесеніи  Іисуса  Христа,  слѣдовательно 
во  второй  половинѣ  66  года  по  рождествѣ  его.  Не  признаю  достовѣрнымъ  этого  сказа- 
нія  во  всей  полнотѣ  его,  во  первыхъ,  потому  что  Іоаннъ  не  могъ  быть  на  Патмосѣ  въ 
65  и  66  году  по  Р.  X.,  когда  въ  Римѣ  царствовалъ  Неронъ,  а  не  Домиціанъ,  сославшій 
его  на  этотъ  островъ  и  скончавшійся  въ  96  году,  во  вторыхъ,  потому  что  въ  другихъ 
старинныхъ  рукописныхъ  евангеліяхъ  Іоанна,  греческихъ,  сирскихъ  и  латинскихъ,  ска- 
зано, что  онъ  написалъ  свое  евангеліе  въ  ЕфѳсѢ  въ  царствованіе  Нерона;  не  признаю 
этого  и,  въ  ожиданіи  объясненія  нашихъ  богослововъ  касательно  сего  темнаго  предмета, 
оставляю  положительнымъ  32  или  66  годъ  появленія  евангелія  Іоанна. 

в)  Въ  третьемъ  и  послѣднемъ  предисловіи  написанномъ  не  рукою  Акакія,  а  кѣмъ 
то  другимъ,  но  въ  томъ  же  13  вѣкѣ,  какъ  это  доказываетъ  почеркъ,  сказано,  что  три 
евангелія,  Матѳея,  Марка  и  Луки,  уже  извѣстныя  во  всей  вселенной,  принесены  были  къ 
Іоанну  учениками  его  тогда,  когда  онъ  находился,  не  на  Патмосѣ,  а  въ  Азіи,  т.  е  въ 
Малоазійскомъ  городѣ  ЕфѳсѢ,  и  что  тутъ  онъ  одобрилъ  ихъ,  и  написалъ  свое  евангеліе, 
по  просьбѣ  братій,  въ  опроверженіе  тѣхъ  лжеучителей,  которые  говорили,  что  Абуо?  = 
Слово-Бога  начало  существовать  тогда,  когда  отъ  святой  Дѣвы  Маріи  родился  Іисусъ 
Христосъ.  Жаль,  что  въ  рукописи  не  помѣчено  имя  сочинителя  этого  замѣчательнаго 
предисловія  Но  будемъ  довольны  и  тѣмъ,  что  оно  извѣстно  было  въ  1272  году.  И  эта 
извѣстность  есть  уже  прибытокъ  знанія  для  библейскаго  критика  и  толковника. 
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Разсмотрѣно  мною  рукописное  евангеліе  1272  года,  все,  отъ  начала  до  конца,  такъ 
что  не  пожалуется  на  невнимательность  мою  ни  одна  страница,  ни  одна  строка,  ни  одна 
буква,  ни  одна  картинка.  Даже  о  переплетѣ  и  золотомъ  обрѣзѣ  его  сказалъ  я,  что 
нужно.    Чтожъ  остается  теперь  сдѣлать?  Остается  написать  заключеніе.    Пишу  и  то. 

Эта  рукопись  принадлежитъ  къ  Константинопольскому  семейству  евангелій,  и  со- 
держитъ  въ  себѣ  истинный  глаголъ  евангелистовъ,  который  сохранила  каѳолпческая  цер- 
ковь. Буквальное  сходство  ея  съ  Славянороссійскимъ  евангеліемъ,  за  псключеніемъ  не 
многихъ ,  незначительных!)  разницъ ,  поразительно.  Помѣщенныя  въ  ней  предисловія. 
епиграммы  и  уставы  евангельскихъ  чтеній  во  весь  годъ,  составляютъ  не  скудный  мате- 
ріалъ  для  библейской  критики.  Разлагаю  здѣсь  зтотъ  матеріалъ  на  части,  и  показываю 
сущность  ихъ  для  обобщенія  тѣхъ  понитій  объ  исторической  судьбѣ  свящепнаго  текста, 
какія  даетъ  намъ  сія  драгоцѣнная  рукопись. 

1)  Изъ  письма  Евсевія  къ  Карпіану  видно,  что  нѣкто  Аммоній  Александріецъ  (въ 
концѣ  3  вѣка)  сдѣлалъ  сводъ  четырехъ  евангелій,  но  такъ,  что  въ  евангеліе  Матѳея 
вписалъ  всѣ  одинаковыя  и  приблизительно  сходный  сказанія  прочихъ  евангелистовъ,  и 
потому  разорвалъ  своеобразную  послѣдовательность  ихъ  благовѣстій,  и  слогъ  ихъ  кое- 
гдѣ  измѣнилъ  по  необходимости.  Но  это  нововеденіе  его  не  было  принято  каѳолическою 
церковію.  Однако  Евсевій,  Кесарійскій  епископъ,  ранѣе  340  года  по  Р.  X.,  воспользо- 
вался этимъ  трудомъ  Аммонія,  и  на  церковномъ  четвероевангеліи  намѣтилъ  буквенный 
главы  и  знаки,  указывавшіе  въ  немъ  всѣ  сходный,  приблизительный  и  одпнокія  сказанія 
четырехъ  евангелистовъ. 

2)  Предисловія  къ  евангеліямъ  Синае -Раиѳскаго  монаха  Козьмы  Индоплавателя, 
трудившагося  около  540  года  по  Р.  X.,  доказываютъ,  что  въ  его  время  такъ  же,  какъ 
и  въ  наши  дни,  каѳолическіе  хрпстіане  читали  и  слышали  въ  евангеліяхъ  Марка  и  Луки 
благовѣстіе  о  вознесеніи  Христовомъ  на  небо,  а  въ  евангеліп  Іоанна  —  сказаніе  о  томъ, 
что  воскресшій  Господь  показалъ  ученикамъ  своимъ  не  только  руки,  но  и  ноги,  пробо- 
денныя  гвоздями:  (чего  нѣтъ  въ  рукописяхъ,  Ватиканской  и  Синайской,  перепначенныхъ 
для  домашняго  чтенія  въ  общпнахъ  не  каѳолическихъ.) 

3)  Епиграммы  къ  евангеліямъ,  наппсанныя  Ираклійскимъ  митрополитомъ  Никитою 
около  1070  года,  и  помѣщенныя  въ  четвероевангеліи  1272  года,  даютъ  поводъ  заклю- 
чать, что  это  четвероевангеліе  списано  было  Акакіемъ  съ  изданія,  появпвшагося  въ  11 
вѣкѣ:  слѣдовательно  текстъ  его  не  13  вѣка,  а  11-го. 

4)  Въ  1272  году,  или  точнѣе,  около  1070  года,  киноварью  намѣчаемы  были  на 
церковныхъ  евангеліяхъ  зачала  и  окончанія  дневныхъ  и  праздничныхъ  чтеній  во  весь 
круглый  годъ,  тѣ  самыя.  какія  намѣчены  и  на  четвероевангеліи  835  года. 

5)  Въ  1272  году  всѣ  четыре  евангелія  прочитывались  въ  церквахъ  въ  первые  три 

дни  страстной  седмицы  въ  девять  пріемовъ,  а  въ  1145  году  въ  десять  пріемовъ. 

ю 
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6)  Въ  тринадцатомъ  и  одиннадцатомъ  вѣкахъ  извѣстны  были  какія-то  рукописный 
евангелія,  въ  которыхъ  читалось:  гласи  на  высотѣ  (а  не  въ  Рамѣ)  слышат  быстъ.  Тогда 
же  повторялись  старинныя  преданія  о  томъ,  что  Лука  написалъ  свое  евангеліе  въ  Іеру- 
салимѣ,  и  о  томъ,  что  Іоанну  Богослову  ученики  его  приносили  три  евангелія  въ  городъ 
Ефѳсъ,  гдѣ  онъ  одобрилъ  ихъ,  и  написалъ  свое  благовѣстіе  о  богочеловѣкѣ. 

Хвала  подателю  разума  и  вѣдѣнія. 


Кончено  1864  года  27  марта, 
въ  Александронев.  Лаврѣ. 


к 


ЯІНОМЪ  МАГАЗИНЪ  И.  Д.  ІЙСМ 


) 

на   Никольской   улицѣ,    въ   домѣ   Бостанджогло,   въ   МОСКВѢ 
МЕЖДУ  ПРОЧИМИ,  ПРОДАЮТСЯ  СЛѢДУЮЩШ  КНИГИ: 

ЖИТІЯ 

СВЯТЫХЪ  СЛАВНЫХЪ  И  ВСЕХВАЛЬНЫХЪ 

ДВЕНАДЦАТИ  АПОСТОЛОВЪ  ХРИСТОВЫХЪ 

И  СКАЗАНІЕ  О  ПРОЧИХЪ 

СЕМИДЕСЯТИ  АПОСТОЛАХЪ 
ш  житія  ихъ. 

Собраны  изъ  достовѣрныхъ  источниковъ  И.  Крыловымъ.  Два  тома,  въ-  большую    8-ю   долю  листа. 

Цѣна  3  рѵб.,  въ  перенлетѣ  4  руб.  сер. 

Предлагаемая  книга  составлена  изъ  Четіихъ-Миней  и  другихъ  достовѣрныхъ  источниковъ;  она  совмѣщаетъ  въ  себя 
па  русскомъ  нарѣчіи  житія  Апостоловъ,  этой  малой  дружины  воиновъ  Христовыхъ,  посланвыхъ  Имъ  покорить  міръ  не  ме- 
чемъ,  но  словомъ  Святаго  Еваіігелія,  и  привести  ко  Христу.  Ни  мудрость  греческихъ  философовъ,  ни  таинственный  зианія 
Египта,  ни  чувственная  языческая  религія  древияго  міра,  ни  могущество  и  богатство  громадной,  идолопоклоннической  Римской 
имнеріи,  со  всѣми  умственными  и  вещественными  оружіями  своими,  не  могли  противостоять  этому  малому  сонму  безоружпыхъ 
воиновъ  Христовыхъ,  повергнувшихъ  міръ  словомъ  Святаго  Евангелія  къ  подножію  креста  Христова!  Прочитавъ  житія 
двѣнадцати  Аиостоловъ  Христовыхъ,  читатель  найдетъ  потомъ  въ  этой  же  книгѣ  и  житія  семидесяти  Аиостоловъ  Христовыхъ, 
послужившихъ  сотрудниками  и  споспѣшниками  двѣнадцати  Аностоламъ. 


ш 


ГРАфА    М.    В.    ТОЛСТАГО. 

Одобрено  Ученымъ  Комитетомъ  Министерства  Народнаго 
Просвѣщенія  для  гимназій,  уѣздныхъ  и  женскихъ  училищъ,  и 
Учебнымъ  Комитетомъ  при  Святѣйшемь  Синодѣ,  для  библіо- 
текъ  духовныхъ  семинарій,  духовныхъ  училищъ  и  училищъ 
для  духовнаго  званія.  Пять  частей.  Изданіе  четвертое.  М. 
1879  г.  Ц.  3  р.,  вх  красивомъ  перенлетѣ  4  р. 

Историческое,  догматическое  и  таинственное 

ИЗЪЯСНЕНІЕ  НА  ЛИТУРПЮ, 

въ  которомъ  иоказуется,  отъ  кого,  когда  и  на  какой,  конецъ 
установлена  литургія;  какъ  совершалась  она  во  времена  апо- 
стольскія  и  въ  первыя  три  столѣтія,  до  временъ  Василія 
Великаго  и  святаго  Златоуста;  когда,  кѣмъ,  по  какому  случаю 
и  съ  каковымъ  благонамѣреніемъ  установлены  въ  совершеніи 
ея  молитвы,  ектеніи,  нѣсни  и  обряды,  съ  ихъ  таинственными 
знаменованіями,  изображающими  собою  все  смотрѣніе,  содѣян- 
ное  Іисусомъ  Христомъ  во  искупленіи  человѣческаго  рода  и 
проч.  Собранное  изъ  священнаго  писанія,  правилъ  и  дѣяній 
вселенскихъ  и  помѣстныхъ  Соборовъ,  изъ  ішсаній  древнихъ 
святыхъ  отцовъ  и  другихъ  достовѣрныхъ  повѣствованій,  со 
впесеніемъ  ихъ  свидѣтельствъ  точными  словами.  Цѣна  2  руб. 
50  коп.,  въ  коленкор,  переплетѣ  3  руб.  50  кон. 

ТА  Й  И  Ы 

ЗАГРОБНАГО    МІРА. 

Явленія  ангеловъ,  злыхъ  духовъ  и  отшедвпіхъ  душъ  и  отно- 
шеніе  ихъ  къ  живымъ  людямъ.  Собраніе  языческихъ  мнѣній 
и  средневѣковыхъ  новѣрій,  иародныхъ  суевѣрій,  предразсуд- 
ковъ.  О  явленіяхъ  домоныхъ  и  привидѣвій,  о  колдунахъ,  вѣдь- 
махъ,  вампирахъ  и  бруколакахъ.  Соч.  А.  Калмета.  Переводъ 
со  втораго  нѣмецкаго  изданія  съ  донолненіями  переводчика. 
3  части.  М.   1877  г.  Д.  3  р.,  въ   коленкор,   переплет!;   4  р. 

ІГпоУражанГи  ІИСУС\П(РЙСТУ." 

Четыре  книги  Ѳомы  Кемпійскаго  съ  нрисовокупленіемъ  раз- 
мышленій  и  молитвенных/,  возношеній  къ  Богу  при  концѣ 
каждой  главы.   Ц.   1  р.  50  к.,  въ  перепл.  2  р. 


ВѢНОКЪ   НА   МОГИЛУ 
ВЫСОЩРЕОСВЩЕННАГО  МИТРОПОЛИТА  МОСКОВСКАЯ) 

ФИЛАРЕТА. 

ЕГО  ЖИЗНЬ,  ДѢЯНІЯ,  ТРУДЫ  И  КОНЧИНА. 

Съ  приложеніемъ  двухъ  портретовъ:— одного,  изображакнцаго 

нокойнаго  митрополита  въ  гробу,  и  другаго — пояснаго.  Цѣна 

1  руб.,  въ  переплетѣ  1  руб.  50  кон. 

О  подражаніи  Пресвятой  Дѣвѣ  Ма-ріи. 

ВЪ  ТРЕХЪ  ІШИГАХЪ. 

Въ  первой  разеуждается  о  жизни  и  добродѣтеляхъ  Пресвятой 
Дѣвы  Маріи,  отъ  времени  ея  зачатія  до  рожденія  Божествен- 
наго  Сына  Ея  въ  Виѳлеемѣ.  Во  второй  —  о  жизни  и  добро- 
дѣтеляхъ  Пресвятой  Дѣвы,  отъ  рожденія  Ею  Сына  Божія  въ 
Виѳлеемѣ  до  нринятія  Имъ  крестной  смерти  на  ГолгОоѣ,  для 
спасенія  рода  человѣческаго.  Въ  третьей— о  жизни  и  добро- 
дѣтеляхь  Пресвятой  Дѣвы,  отъ  времени  страданія  Сына  Ея 
до  дня  Успенія.  Ц.  1  р.  50  к.,  въ  переплетѣ  2  р. 


ХРИСТІАНСКІИ  ПАМЯТНИКЪ, 

СОДЕРЖАЩІЙ  ВЪ  СЕБѢ: 

исчисленіе  праздниковъ  и  святыхъ,  нрославляемыхъ  нраво- 
славною  Греко-Россійскою  Церковію,  краткія  жизнеописанія 
святыхъ,  духпвныя  стпхотворенія,  благочестипыя  размышления, 
наехали-  іѴ)0  лѣтъ,  онисаніе  монастырей  и  соборовъ  въ 
Россіи,  хрои^логію,  съ  нрисовокуиленіемъ  хозяйственныхъ  за- 
мѣчаній,  врачебныхъ  наставленій  и  другихъ  общеполезныхъ 
свѣдѣній.  Съ  картинами.  Цѣна  въ  коленкор,  переплетѣ   3  р. 


ПСАЛТЫРЬ 

БОГОМЫСЛЕННЫЯ  РАЗМЫШЛЕШД  СВДТАГО  ОТЦА  НАШЕГО 
ЕФРЕМА   СИРИНА, 

расположенныя    но    порядку    нсалмовъ  Давидовыхъ.   Съ   изоб- 
раженіемъ  Ефрема  Сирина.  Книга  въ  большую  8-ю  долю  листа, 
'па  веленевой  бумагѣ.  Цѣна  1  р.  30  к.,   въ  хорошемъ   переп- 
лете 2  руб. 


Отъ  Московскаго  Комитета  для  цензуры  духоиныхт,  книгъ  печатать  дозволяется.  Московская  Духовная  Авадемія,  23-го  Ноября   1881  года. 

Цензоръ   протоіереіі  Филаретч,  Серыевскій, 


I 


I 


Цѣна  75  коп.,  сь  пересылкою  1  рубль. 
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